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Deutsch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Ge-
rates die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
und vollstéandig durch und bewahren Sie
sie auf.

Braun «FaceSpa>» ist ein Gesichtspflege-
System, das préazise Epilation und Reini-
gung verbindet.

Achtung

¢ Aus hygienischen Griinden sollten Sie
das Gerat nicht gemeinsam mit ande-
ren Personen benutzen.

e \Wenden Sie es nicht auf gereizter Haut
an.

e Verwenden Sie den Epilierkopf nicht, um
Wimpern zu entfernen. Der Epilierkopf
kann fur die Entfernung einzelner Har-
chen zwischen oder (iber den Augenbrauen
verwendet werden, jedoch nicht, um
die Augenbrauenkontur zu formen.

e Verwenden Sie das Gerat niemals mit
beschadigtem Epilierkopf.

e Das laufende Gerat darf nicht mit Klei-
dern, Bandern oder langem Kopfhaar
in Kontakt kommen, um jede Verlet-
zungsgefahr oder Schaden am Gerat
zu vermeiden.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und von Personen mit reduzier-
ten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezliglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

e = Dieses Geratist fiir die Ver-
m’ | wendung in Badewanne oder

Dusche geeignet, wenn die
Reinigungsblrste aufgesetzt ist.
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Beschreibung

1 Batteriefach

2 Ein-/Aus-Schalter

3 Epilierkopf

4 Schutzkappe fiir den Epilierkopf

5a Gesichtsreinigungsblrste

5b Vitalisierender Aufsatz*

6 Birsten-/Aufsatz-Adapter mit Entrie-
gelungstaste (6a)

7 Spiegel*

* nicht bei allen Modellen

Batterien

Batterie bei Bedarf ersetzen: Offnen Sie
das Batteriefach (1), indem Sie den
Deckel mit Hilfe des mitgelieferten Burst-
chens in Richtung of® drehen. Legen Sie
eine Batterie Typ AA alkaline 1,5V pol-
richtig ein. Deckel wieder einsetzen,
indem Sie die Punktmarkierung auf mf®
ausrichten (siehe ¢) und auf & drehen,
bis er verriegelt ist. Stellen Sie sicher,
dass Sie die Batterie nur tauschen, wenn
lhre Hande und das Gerat trocken sind.

Spiegel: Vor dem Erstgebrauch Folie
entfernen. Fir den Batteriewechsel das
Batteriefach (7b) wie dargestellt mit

Hilfe eines Schraubendrehers 6ffnen.

3 Knopfzellen (Type LR1130) mit dem Plus-
pol nach oben einlegen und das Batterie-
fach wieder schlieBen.

Leere oder langere Zeit unbenutzte Bat-
terien kdnnen auslaufen. Zum eigenen
Schutz und zum Schutz des Gerates
entfernen Sie die Batterien rechtzeitig
und vermeiden Sie Hautkontakt beim
Umgang mit ausgelaufenen Batterien.

Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen
nicht wieder aufgeladen werden. Die Pole
dirfen nicht kurzgeschlossen werden.
Neue und bereits gebrauchte Batterien
oder verschiedene Batterietypen diirfen
nicht zusammen verwendet werden.
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Epilation im Gesicht

e Stellen Sie vor jeder Anwendung
sicher, dass lhre Haut und der Epilier-
kopf griindlich gereinigt sind.

e Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter
(2) nach rechts oder links, um das
Gerat einzuschalten. Die Drehrichtung
der Pinzetten richtet sich nach der
Einschaltbewegung. Fir beste Ergeb-
nisse sollten sich die Pinzetten gegen
die Haarwuchsrichtung drehen.

e Um sich mit dem Gerat vertraut zu
machen, empfehlen wir, es zundchst
am Kinn oder im Mundwinkelbereich
auszuprobieren.

e Fuhren Sie das Gerat mit den Pinzetten
an eine Hautpartie heran, die Sie mit
lhrer freien Hand straffen. Bewegen
Sie es mit sanftem Druck vorsichtig
gegen die Haarwuchsrichtung. Drii-
cken Sie nicht zu fest auf, um Hautver-
letzungen zu vermeiden. Hautstraffung
im Bereich der Mundwinkel erreichen
Sie auch durch Druck von innen mit
der Zunge.

e Nach Gebrauch den Schalter (2) auf
Position «0» (= aus) schieben.

e Reinigen Sie den Epilierkopf nach
jeder Anwendung grindlich mit dem
mitgelieferten Birstchen. Fir eine
hygienische Reinigung kdnnen Sie das
Burstchen auch mit Ethanol (70%)
benetzen. Stellen Sie in jedem Fall
sicher, dass er vollkommen trocken ist,
bevor er wieder aufgesetzt und mit der
Schutzkappe verschlossen wird.

e Um die Haut nach der Epilation zu ent-
spannen, empfehlen wir die Verwen-
dung einer Feuchtigkeitscreme.

e Am besten epilieren Sie beim ersten
Mal am Abend, damit eventuelle Haut-
rétungen tber Nacht abklingen kénnen.

Allgemeine Informationen zur
Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung
an der Wurzel kann es zum Einwachsen
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von Haaren oder zu Hautreizungen (z.B.
Brennen, Roétungen, Jucken) kommen,
abhédngig auch von Haut- und Haartyp.
Das sind normale Reaktionen, die auch
rasch wieder abklingen. Sie kdnnen
jedoch starker auftreten, wenn Sie zum
ersten Mal epilieren oder wenn Sie emp-
findliche Haut haben.

Falls diese Hautreaktionen nach

36 Stunden noch anhalten, sollten Sie
lhren Arzt um Rat fragen. In aller Regel
nehmen die Hautreaktionen und das
Schmerzempfinden nach mehrmaliger
Anwendung deutlich ab.

Es kann vorkommen, dass sich die Haut
durch das Eindringen von Bakterien ent-
zlindet (z. B. wenn das Gerat tiber die Haut
gleitet). Eine grundliche Reinigung des
Epilierkopfes vor jeder Anwendung redu-
ziert weitestgehend dieses Infektionsrisiko.
Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Gerat benutzen sollen, fragen Sie bitte
lhren Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie
das Gerat nur nach arztlichem Rat anwen-
den: bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden (Eiter-
knotchen) und Krampfadern, im Bereich
von Muttermalen, bei Schwachung der
Abwehrkrafte lhrer Haut, die auftreten
kann bei Diabetes, Schwangerschaft, bei
Vorliegen des Raynaud Syndroms oder
Kdbner-Phanomens, bei Blutern, Candida
oder Immunschwache.

Bitte beachten Sie auch, dass zu Beginn
der Einnahme oder bei Wechsel von Hor-
monpraparaten (z.B. Pille) die Verénde-
rung des Hormonspiegels Einfluss auf den
Haarwuchs nehmen kann. Dies geht auf
die hormonelle Umstellung zurtick und
wird nicht durch das Gerat verursacht.

Gesichtsreinigung

Entfernen Sie den Epilierkopf und setzen
Sie den Blirsten-/Aufsatz-Adapter (6)
samt Gesichtsreinigungsbirste (5a) oder
vitalisierendem Aufsatz (5b) auf.
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Befeuchten Sie lhre Haut vor der Anwen-
dung.

e Verwenden Sie die Gesichtsreini-
gungsbirste oder den vitalisierenden
Aufsatz bei Ihrer taglichen Reinigungs-
routine mit Wasser, Seife, Reinigungs-
milch/-gel oder Peeling Produkten.

¢ Der vitalisierende Aufsatz bietet
zusatzlich eine intensive Massage, um
lhr Hautbild zu verbessern.

Flhren Sie die Blirste/den Aufsatz mit
sanftem Druck in kreisenden Bewegun-
gen Uber die Haut. Vermeiden Sie den
Augenbereich und den Haaransatz.
Nach dem Gebrauch reinigen Sie die
Burste/den Aufsatz (5a/5b) unter war-
mem Wasser. Sie kdnnen die Biirste/den
Aufsatz durch Driicken der Entriege-
lungstaste (6a) entfernen. Nach der Rei-
nigung, lassen Sie alle Teile vollstandig
trocknen, bevor Sie sie wieder aufsetzen.

Flr beste Ergebnisse, empfehlen wir
einen Austausch der Birste/des Aufsat-
zes (5a/b) alle 3 Monate.

Entsorgung

Das Gerat enthélt Batterien und/

oder wiederverwertbare Elektro-
bauteile. Im Sinne des Umwelt- f—
schutzes durfen dieses Gerat bzw.

die Batterien nicht im Hausmdll entsorgt
werden, sondern kénnen bei entspre-
chenden lokal verfliigbaren Riickgabe-
und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten
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English

Before using the appliance, please read
the use instructions carefully and com-
pletely and keep them for future reference.

Braun «FaceSpa>» is a facial care system
that combines precise epilation and
cleansing.

Important

e For hygienic reasons, do not share this
appliance with other persons.

e Do not use the appliance on irritated
skin.

e Do not use the epilation head on eye-

lashes. You may use the epilation head

for removing individual hairs between

or above the eyebrows, but not for

shaping eyebrows.

Never epilate with a damaged epilation

head.

When the appliance is switched on, it

must never come in contact with cloth-

ing, ribbons or long hair to prevent any

risk of personal injury or damage.

This appliance can be used

by children aged from 8 years and

above and persons with reduced phys-

ical, sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge if

they have been given supervision or

instruction concerning the safe use of

the appliance and understand the haz-

ards involved. Children should not play

with the appliance. Cleaning and user

maintenance should not be made by

children unless they are older than 8

years and supervised.

. \-I This appliance is suitable for
[ﬁl use in bathtub or shower when

it is used with the brush attach-

ment.

Description

1 Battery compartment

2 On/off switch

3 Epilation head

4 Protective cap for epilation head
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5a Cleansing brush

5b Vitalizing pad*

6 Brush/pad adapter with release but-
ton (6a)

7 Mirror*

* not with all models

Batteries

Replace the batteries as needed: Open the
battery compartment (1) by turning the
lid towards mf® using the brush provided.
Replace the battery (AA alkaline, 1.5V)
observing correct polarity. Replace the
lid by aligning the dot with o (see fig. ¢)
and turning turning towards & to lock it.
Make sure your hands and the appliance
are dry when replacing the battery.

Mirror: Remove foil before first use.

To replace batteries, open the battery
compartment (7b) as shown with a screw
driver. Insert 3 button cells (type LR1130)
with the + poles on top. Replace the
battery cover.

Batteries may leak if empty or not used for
a long time. In order to protect you and
the appliance, please remove batteries in
a timely manner and avoid skin contact
whilst handling leaking batteries.

Non-rechargeable batteries are not to be
recharged. The terminals must not be
short-circuited. Do not mix new and used
batteries or different battery types.

Facial epilation

e Before use, make sure your skin and
the epilation head are thoroughly clean.

e Turn on the appliance by sliding the
on/off switch (2) to the left or to the right.
The rotating direction of the tweezers
depends on the direction you move the
switch when turning on. For best results,
make sure that the tweezers rotate
against the direction of hair growth.
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e To become familiar with the appliance
we recommend trying it first on the chin
or near the outer corners of the mouth.
Hold the appliance with the tweezers
against a section of skin that you keep
stretched with your free hand. Carefully
guide it with gentle pressure against
the direction of hair growth. Do not
press too hard as this may lead to skin
injury. To stretch the upper lip area,
use your tongue to push from below.
After use, slide the on/off switch to the
«0» (= off) position.
Carefully clean the epilation head
using the cleaning brush provided. You
may want to dip the brush into ethanol
(70%). Make sure that it is completely
dry before you re-attach it and close it
with the protective cap.
To relax the skin we recommend apply-
ing a moisturizing cream after epilation.
* When epilating for the first time, itis
advisable to epilate in the evening, so
that any possible reddening can disap-
pear overnight.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead to irritation (e.g. itching, discom-
fort and reddening of the skin) depending
on the condition of the skin and hair. This
is a normal reaction and should quickly
disappear, but may be stronger when you
are removing hair at the root for the first
few times or if you have sensitive skin. If,
after 36 hours, the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact your
physician. In general, skin reactions and
the sensation of pain tend to diminish
considerably with the repeated use. In
some cases inflammation of the skin could
occur when bacteria penetrate the skin
(e.g. when sliding the appliance over the
skin). Thoroughly cleaning the epilation
head and your skin before each use will
minimise the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.

8
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In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles) and varicose
veins around moles, reduced immunity of
the skin, e.g. diabetes mellitus, during
pregnancy, Raynaud’s disease, koebner
phenomenon, haemophilia or immune
deficiency.

When you begin taking hormones or if you
change the type of hormone medication
(e.g. contraceptive pill), the growth of your
hairs may be influenced due to a change
of your hormone level. This is caused by
the change of hormonal conditions but
not by the appliance.

Facial cleansing

Pull off the epilator head and attach the
brush/pad adapter (6) provided with a
cleansing brush (5a) or vitalizing pad (5b).
Before use, moisten your skin.

e Use the cleansing brush or vitalizing
pad as part of your daily cleansing
routine with water, soap, cleanser,
cleansing milk, gel or peeling prod-
ucts.

The vitalizing pad additionally provides
an intensive massage to improve your
skin appearance.

Guide the brush/pad with gentle pres-
sure and circular motions. Avoid the
eye area and hairline.

After use, rinse the brush / pad (5a/5b)
with warm water. You may detach the
brush/pad unit by pressing the release
button (6a). After cleaning, leave all parts
to dry completely before reattaching.

For best results, replace the brush/pad

(5a/b) every 3 months.

Disposal

This product contains batteries
and/or recyclable electronic waste.
To protect the environment, do
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not dispose of it in the household
waste, but take it to appropriate local
collection points for recycling.

Subject to change without notice
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Francais

Lisez ce mode d’emploi attentivement et
intégralement avant d’utiliser cet appareil
et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Braun « FaceSpa » est un systeme de
soin du visage qui associe épilation
précise et nettoyage.

Important

e Pour des raisons d’hygiéne, ne parta-
gez pas cet appareil avec d’autres per-
sonnes. N’utilisez pas cet appareil sur
une peau irritée.

e N’utilisez pas la téte d’épilation sur vos
cils. Vous pouvez utiliser la téte d’épi-
lation pour retirer des poils isolés
situés entre vos sourcils ou au-dessus,
mais pas pour dessiner la forme de
vos sourcils.

* Ne vous épilez jamais avec une téte
d’épilation endommagée.

e Lorsqu’il est en marche, I’'appareil ne
doit jamais entrer en contact avec vos
cheveux, vos cils, vos rubans a che-
veux, etc. afin d’éviter tout risque de
blessure ainsi que tout blocage ou
dommage sur I’appareil.

e Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants a partir de 8 ans et des per-
sonnes avec une réduction des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales, ou sans expérience et
connaissances, uniquement s’ils ont
bénéficié d’une surveillance ou d’ins-
tructions concernant Iutilisation de
I’appareil en toute sécurité et com-
prennent les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec
I"appareil.

Le nettoyage et I’entretien ne doivent

pas étre faits par des enfants, a moins
qu’ils ne soient agés de plus de 8 ans

et qu’ils ne soient sous surveillance.

o “] Cet appareil est adapté pour
[~ une utilisation dans la baignoire

ou sous la douche lorsque la
brosse est fixée sur I'appareil.

10
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Description

Compartiment a piles

Bouton marche / arrét

Téte d’épilation

Capuchon de protection pour la téte

d’épilation

5a Brosse de nettoyage

5b Téte revitalisante*

6 Adaptateur de brosse/téte avec
bouton d’éjection (6a)

7 Miroir*

* pas avec tous les modeles

O =

Piles

Remplacez les piles lorsque nécessaire.
Ouvrez le compartiment a piles (1) en
tournant le couvercle en direction du
symbole of® en utilisant la brosse fournie.
Remplacez la pile (type AA alcaline de
1,5V) en respectant la polarité. Replacez
le couvercle en alignant le point avec le
symbole of® (voir fig. ¢) puis tournez-le
vers la position @ pour le fermer. Assu-
rez-vous que vos mains et I'appareil
soient secs lorsque vous remplacez la
pile.

Miroir : Retirez le film avant la premiére
utilisation. Pour remplacer les piles,
ouvrez le compartiment a piles (7b) a
I’aide d’un tournevis. Insérez 3 piles
boutons (type LR1130) avec le pole « + »
sur le dessus. Remettez en place le
cache-pile.

Les piles peuvent fuir si elles sont épui-
sées ou non utilisées pendant long-
temps. Afin de vous protéger ainsi que
votre appareil, prenez soin de retirer les
piles dans les meilleurs délais et d’éviter
tout contact avec la peau lorsque vous
manipulez des piles endommagées.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Les bornes d’ali-
mentation ne doivent pas étre court-
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circuitées. Ne pas mélanger les piles
neuves et les piles usagées, ni les diffée-
rents types de piles.

Epilation du visage

e Avant utilisation, assurez-vous que
votre visage et la téte d’épilation soient
bien propres.

e Allumez I'appareil en faisant glisser le
bouton (2) vers la gauche ou vers la
droite. La direction de rotation des pin-
cettes dépend de la direction dans
laquelle vous faites glisser le bouton
afin d’allumer I'appareil. Pour de meil-
leurs résultats, assurez-vous que les
pincettes tournent dans le sens
oppose a la pousse des poils.

e Afin de vous habituer a I'appareil, nous
recommandons de I’essayer une pre-
miére fois sur le menton ou au coin
des levres.

e Tenez |'appareil en maintenant les pin-
cettes au contact d’une section de
peau que vous étirez avec votre main
libre. Guidez avec attention I'appareil
dans le sens inverse de la pousse du
poil, tout en exercant une légére pres-
sion. N’appuyez pas trop fort afin de ne
pas blesser votre peau. Afin d’étirez la
partie supérieure de votre lévre, utilisez
votre langue et poussez par-dessous.

* Aprés utilisation, faites glisser le bou-
ton sur la position « 0 » (= arrét).

¢ Nettoyez avec soin la téte d’épilation en
utilisant la brosse fournie. Vous pouvez
tremper la brosse dans de I’éthanol
(70%). Assurez-vous que la téte est
completement séche avant de la
rattacher sur I’appareil et de mettre le
capot protecteur.

e Afin d’assouplir la peau, nous recom-
mandons d’appliquer une creme
hydratante aprés I’épilation.

e Sivous vous épilez pour la premiere
fois, nous vous conseillons de le faire le

21202529_Face 810_851V.indd 11

soir de maniére a ce que toute rougeur
éventuelle disparaisse pendant la nuit.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple : démangeaison,
géne ou rougissement de la peau), en
fonction de I’état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premiéres
fois que vous vous épilez ou si vous avez
une peau sensible. Si votre peau montre
encore des signes d’irritation aprés

36 heures, nous vous recommandons de
consulter votre médecin. En général, la
réaction de la peau et la sensation de
douleur tendent a diminuer considéra-
blement avec une utilisation réguliere.
Dans certains cas, une inflammation de
la peau peut survenir si des bactéries
pénetrent sous la peau (par exemple,
lorsque vous faites glisser I’appareil sur
la peau). Un nettoyage minutieux de la
téte d’épilation avant chaque utilisation
réduit les risques d’infection. Sivous
avez des doutes concernant I'utilisation
de cet appareil, consultez votre médecin.
Une consultation chez le médecin est
nécessaire avant toute utilisation de cet
appareil dans les cas suivants : eczéma,
coupures, réactions inflammatoires de

la peau telle qu’une folliculite (follicules
pileux purulents) et varices autour des
grains de beauté, immunité réduite de la
peau, par exemple en cas de diabéte non
insulinodépendant, lors de la grossesse,
de maladie de Raynaud, de phénomene
de Koebner, d’hémophilie, ou de déficit
immunitaire.

Lorsque vous débutez la prise d’hormones
ou si vous changez de traitement hormonal
(ex : pilule contraceptive), la croissance
de vos poils peut étre influencée par un
changement de votre niveau d’hormones.
Cela est di a un changement de votre
état hormonal, et non a I’appareil.

1
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Nettoyage du visage

Retirez la téte d’épilation et fixez I’'adap-
tateur de brosse/téte (6) fourni avec une
brosse de nettoyage (5a) ou une téte
revitalisante (5b).

Humidifiez votre peau avant utilisation.

e Utilisez la brosse de nettoyage ou la
téte revitalisante dans le cadre de
votre nettoyage quotidien avec de
I’eau, du savon, un nettoyant, un lait
nettoyant, un gel ou des produits exfo-
liants.

e |atéte revitalisante offre de plus un
massage intensif pour améliorer I'as-
pect de votre peau.

Déplacez la brosse/téte avec des mou-

vements circulaires, en exergant une

faible pression. Evitez la zone des yeux et
la naissance des cheveux.

Apres utilisation, rincez la brosse/téte
(5a/5b) a I’eau chaude. Vous pouvez
détacher la brosse/téte en appuyant sur
le bouton d’éjection (6a). Apres le net-
toyage, laissez toutes les piéces sécher
compléetement avant de les réassembler.

Pour de meilleurs résultats, remplacez la
brosse/téte (5a/b) tous les 3 mois.

Mise en garde

environnementale

Ce produit contient des piles

et/ou des déchets électriques
recyclables. Pour la protection de gy
I’environnement, ne le jetez pas

avec vos ordures ménageres classiques,
mais déposez-le dans I’'un des points de
collecte prévus a cet effet afin qu’il
puisse étre recyclé.

Susceptible d’étre modifié sans préavis.

12
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur i i
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Espaiiol

Antes de usar este aparato, por favor,
lea el manual de instrucciones completa
y cuidadosamente y consérvelo para
futuras consultas.

Braun «FaceSpa» es un sistema de
cuidado facial que combina una
depilacion y una limpieza precisas.

Importante

e Por razones higiénicas, no comparta
este aparato con otras personas. No
use el aparato en piel irritada.

* No use el cabezal de depilacion en las
pestanas. Deberia usar el cabezal de
depilacion para eliminar vello entre o
sobre las cejas, pero no para dar
forma alas cejas

e Nunca se depile con un cabezal de
depilacion danado

e Cuando el aparato esté encendido,
nunca deberia entrar en contacto con
ropa, cintas o pelo largo para evitar el
riesgo de lesiones personales o danos.

e Este aparato puede ser utilizado por
nifos a partir de los 8 aios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento si se les
ha dado la supervision o instrucciones
adecuadas para el uso seguro del
aparato y entienden los riesgos que
implica. Los ninos no deberian jugar
con el aparato. Los nifios no deberian
realizar la limpieza y el mantenimiento
del aparato a no ser que sean mayores
de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

o \-I Esta maquina es apta para su
E:: :I uso en la bafera o en la ducha

cuando se utiliza con el cepillo
accesorio.

Descripcion

1 Compartimento para la pila
2 Boton encendido/apagado
3 Cabezal de depilacion
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4 Cubierta protectora para cabezal de
depilacion

5a Cepillo de limpieza

5b Almohadilla revitalizante*

6 Adaptador de cepillo/almohadilla con
botén de liberacion (6a)

7 Espejo*

* no incluido en todos los modelos

Pilas

Sustituya las pilas cuando sea necesario.
Abra el compartimento de las pilas (1)
girando la tapa hacia el simbolo of® ayu-
dandose del cepillo proporcionado.
Sustituya las pilas (tipo AA alcalinas, 1,5 V)
asegurandose de que la polaridad sea la
correcta. Vuelva a poner la tapa alineando
el punto con el simbolo o (ver fig. c) y
girandola hacia el simbolo & para cerrarla.
Asegurese que sus manos y el aparato
estan secos cuando reemplace la pila.

Espejo: Retire la lamina de plastico antes
de utilizarlo por primera vez. Para susti-
tuir las pilas, abra el compartimento de
las pilas (7b) con un destornillador.
Inserte 3 pilas de boton (tipo LR1130)
con el polo positivo en la parte superior.
Vuelva a colocar la tapa de la pila.

Las pilas pueden tener fugas si estan
vacias o no se utilizan durante mucho
tiempo. Para proteger a usted y al
aparato, retire las baterias de manera
oportunay evite el contacto con la piel,
mientras manipula pilas con fugas.

Nunca intente recargar las baterias no
recargables. Asegurese de que los termi-
nales de alimentacién no hagan cortocir-
cuito. No mezcle pilas nuevas con pilas
usadas ni mezcle distintos tipos de pilas.

Depilacion facial

e Antes de usar, aseguresé de que su
piel y el cabezal de depilacion estan
completamente limpios.

13
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e Encienda el aparato deslizando el
botén encendido/apagado (2) a la
izquierda o a la derecha. La direccion
de giro de las pinzas dependera de la
direccion en la que usted haya movido
el boton cuando encendio el aparato.
Para un resultado optimo, aseguresé
de que las pinzas giran en direccion
contraria al crecimiento del vello.

e Para familiarizarse con el aparato le
recomendamos probar primero en el
menton o cerca de las esquinas exte-
riores de la boca.

e Sujete el aparato con las pinzas sobre
la zona de piel que usted mantiene
estirada con la mano libre. Con cui-
dado guie con una presion suave en
direccion contraria al crecimiento del
vello. No presione con demasiada
fuerza ya que esto puede originar
lesiones en la piel. Para estirar la zona
del labio superior, utilice la lengua
para empujar desde abajo.

e Después de su uso, deslice el inter-
ruptor de encendido/apagado a la
posicidn «o» (= apagado).

e Limpie cuidadosamente el cabezal de
depilacion con el cepillo de limpieza
incluido. Quizas desee sumergir el
pincel en etanol (70%). Asegurese de
que esté completamente seco antes
de volver a montarlo y taparlo con el
protector.

e Para aliviar la piel le recomendamos
aplicar una crema hidratante después
de la depilacion.

e Cuando se depile por primera vez, es
recomendable depilarse por la noche,
de modo que cualquier posible enroje-
cimiento pueda desaparecer durante
ésta.

Informacién general sobre la
depilacion

Todos los métodos de eliminacion del
pelo de raiz pueden originar irritacion
(por ejemplo: picor, malestar y enroje-
cimiento) dependiendo de la condicion

14
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de la piel y el vello. Esta es una reaccion
normal y deberia desaparecer rapida-
mente, pero puede ser mas fuerte cuando
elimina el vello de raiz por primera vez o
si tiene la piel sensible. Si, después de
36 horas, su piel sigue mostrando irrita-
ciones, le recomendamos que consulte a
su médico. En general, las reacciones de
la piel y la sensacion de dolor tienden a
disminuir considerablemente con el uso
repetido. En algunos casos, la inflama-
cion de la piel puede ocurrir cuando las
bacterias penetran en la piel (por ejem-
plo, al deslizar el aparato sobre la piel).
Limpie, a fondo, el cabezal de depilacion
y su piel antes de cada uso, esto minimi-
zara el riesgo de infeccion.

Si usted tiene alguna duda sobre el uso
de este aparato, consulte a su médico.
En los siguientes casos, este aparato
solo debe utilizarse después de consultar
con un médico: eczemas, heridas,
inflamaciones de la piel como foliculitis
(foliculos pilosos purulentos) y varices,
alrededor de lunares; o condiciones que
reducen la inmunidad de la piel, como
por ejemplo la diabetes mellitus, durante
el embarazo, enfermedad de Raynaud,
fendmeno de Koebner, hemofilia o inmu-
nodeficiencia.

Cuando usted comienza a tomar hormo-
nas o si cambia el tipo de medicamento
hormonal (por ejemplo, la pildora anti-
conceptiva), el crecimiento del vello se
puede ver afectado debido a un cambio
de su nivel de hormonas. Esto es causado
por el cambio de las condiciones hormo-
nales pero no por el aparato.

Limpieza facial

Extraiga el cabezal de depilacion y colo-

que el adaptador de cepillo/almohadilla

(6) provisto de un cepillo de limpieza (5a)

o almohadilla revitalizante (5b).

Antes de usar, humedezca la piel.

e Utilice el cepillo de limpieza o la almo-
hadilla revitalizante como parte de
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su rutina de limpieza diaria junto con
agua, jabon, gel o leche limpiadora,
o productos de exfoliacion.

e |aalmohadilla revitalizante ofrece
ademas un masaje intenso que mejora
el aspecto de la piel. Pase el cepillo/
almohadilla con una suave presiony
movimientos cirulares. Evite el con-
torno de los ojos y la linea del cabello.

Después de su uso, aclare el cepillo/
almohadilla (5a/5b) con agua tibia.
Puede retirar el cepillo/almohadilla pre-
sionando el boton de liberacion (6a).
Después de limpiarlo, deje que todas las
piezas se sequen completamente antes
de volver a colocarlas.

Para obtener los mejores resultados,
cambie el cepillo/almohadilla (5a/b)
cada 3 meses.

Informacién medioambiental

El producto contiene baterias y/o
residuos eléctricos reciclables.

Para proteger del medio ambiente g
no tire el aparato en la basura
domeéstica, llévelo, para su reciclaje,

a los puntos de recogida de residuos
eléctricos previstos en su pais.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.
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Portugués

Antes de utilizar este aparelho pela pri-
meira vez, leia atenta e cuidadosamente
as instrucdes de utilizacdo e guarde-as
para consulta futura.

O «FaceSpa» da Braun é um sistema de
cuidados faciais que combina a depila-
cao precisa com a limpeza.

Importante

e Por razdes higiénicas, nao partilhe
este aparelho com outras pessoas.

* N3ao utilize a cabeca de depilacao nas
pestanas. Pode usar a cabeca de
depilacéo para a remocao de pélos
individuais entre ou acima das sobran-
celhas, mas nao para moldar as
sobrancelhas.

¢ Nunca utilize a cabeca de depilacao se
esta estiver danificada.

e Quando o aparelho estiver ligado, este
nunca devera entrar em contacto com rou-
pas, fitas ou cabelo comprido para evi-
tar qualquer risco de ferimentos ou
danos.

e Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou Ihes tenham sido
dadas instru¢des quanto a
utilizacao segura do aparelho e se
tiverem compreendido os perigos
envolvidos. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. S6 é permi-
tido as criancas com idade superior
a 8 anos fazer a limpeza e a manuten-
cao do aparelho quando aupervisiona-
das.

° '<] Este aparelho € adequado para
-~ utilizag&o numa banheira ou

chuveiro quando for utilizado
com o0 acessorio de escova.

16
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Descricao

Compartimento da pilha

Botao ligar/desligar

Cabeca de depilacao

Capa protectora para a cabeca de

depilagéo

5a Escova de limpeza

5b Acessorio de revitalizacdo*

6 Adaptador de escova/acessorio com
botdo de desencaixe (6a)

7 Espelho*

A OON =

* nao disponivel em todos os modelos

Pilhas

Substitua as pilhas sempre que for
necessario. Abra o compartimento da
pilha (1) rodando a tampa na diregéo
do simbolo of* com a escova fornecida.
Substitua a pilha (alcalina tipo AA de
1,5 V) respeitando a polaridade correta.
Volte a colocar a tampa, alinhando o
ponto com o simbolo of* (ver fig. c) e
rode-o na direcéo do simbolo & para
fechar a tampa. Certifique-se de suas
maos e o aparelho estao secos quando
estiver a fazer a substitui¢ao.

Espelho: Remova a protecdo antes de
utilizar pela primeira vez. Para substituir
as pilhas, abra o compartimento da pilha
(7b) com uma chave de fendas. Insira 3
pilhas-botao (tipo LR1130) com os polos
+ virados para cima. Recoloque a tampa.

As pilhas podem verter se estiverem
vazias ou sem ser utilizadas por longos
periodos de tempo. A fim de se proteger, a
si e ao aparelho, remova as pilhas de forma
atempada e evite o contato destas com

a pele durante o processo de remocéo.

As pilhas ndo recarregaveis nao devem ser
recarregadas. Os terminais de alimenta-
¢ao nao devem entrar em curto-circuito.
Nao misture pilhas novas e usadas, nem
diferentes tipos de pilhas.
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Depilacao facial

e Antes de usar, certifique-se a sua pele
e a cabeca de depilacao estao com-
pletamente limpas.

® Ligue o aparelho deslizando o botao
ligar/desligar (2) para a esquerda ou
para a direita. O sentido de rotacao
das pingas depende da direcao em
que colocar o botdo quando o ligar .
Para melhores resultados, certifique-se
de que a pinc¢a gira no sentido contra-
rio ao do crescimento dos pélos.

e Para se familiarizar com o aparelho,
recomendamos que tente primeiro no
queixo ou perto dos cantos externos
da boca.

e Segure o aparelho com a pinca contra
uma secao de pele e ao mesmo tempo,
estique a pele com a sua mao livre.
Guie o aparelho cuidadosamente,
aplicando uma leve pressao, contra a
direcdo do crescimento do pélo. Nao
faca demasiada pressao, pois isso
pode levar a lesoes de pele. Para alon-
gar a pele na zona do labio superior,
use a lingua e empurre para baixo.

e Apos o uso, coloque o botao ligar/
desligar na posicao «o» ( = desligar).

* Limpe cuidadosamente a cabeca de
depilacéo usando o pincel de limpeza
fornecido. Pode também, querer mer-
gulhar a escova em etanol (70%).
Certifique-se de que esta esta com-
pletamente seca antes de a reencaixar
e fechar com a tampa de protecao.

e Para relaxar a pele, recomendamos a
aplicagdo de um creme hidratante
apos a depilacao.

e Ao depilar pela primeira vez, é aconse-
Ihavel que o faga a noite, de modo que
qualquer possivel vermelhidao possa
desaparecer durante a noite.

Informacao geral sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pélos
pela raiz podem levar ao aparecimento
de pélos encravados e irritacdo (como,
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por exemplo, comichao, desconforto e
vermelhidao da pele), dependendo do
tipo e do estado da pele e dos pélos.
Esta € uma reacdo normal que devera
desaparecer rapidamente, mas que
podera ser mais acentuada quando se
remove pélos pela raiz nas primeiras uti-
lizacOes ou quando se tem pele sensivel.
Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacao, recomendamos
que contacte o seu médico. Em geral, a
reacao da pele e a sensacao de descon-
forto tendem a diminuir consideravelmente
com a utilizacéo repetida. Em alguns
casos, airritagéo e a inflamacao da pele
podem ocorrer quando as bactérias
penetram na pele (por exemplo, ao des-
lizar o aparelho sobre a pele). A limpeza
completa da cabeca de depilacéo antes
de cada utilizacdo minimizara o risco de
infecgao.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte o seu médico
antes de o utilizar. Nos seguintes casos,
este aparelho s6 devera ser utilizado
depois de consultar o seu médico:
eczema, feridas, inflamacoes da pele,

tal como foliculite (foliculos de pélos
purulentos) e varizes perto de verrugas,
imunidade reduzida da pele como, por
exemplo, diabetes mellitus, durante a
gravidez, sindroma de Raynaud, hemofilia,
candidiase ou imunodeficiéncia.

Quando comecar a tomar hormonas ou se
alterar o seu tipo de medicacao hormonal
(por exemplo, pilula anticoncepcional),

o crescimento dos seus pélos pode ser
influenciado devido & mudanca do seu
nivel hormonal. Isto é provocado pela
mudanca de condi¢gdes hormonais, e nao
pelo dispositivo.

Limpeza facial

Retire a cabeca da depiladora e ligue o
adaptador da escova/acessorio (6) for-
necido com a escova de limpeza (5a) ou
acessorio de revitalizacao (5b).

17
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Antes de utilizar, humedeca a pele.

e Utilize a escova de limpeza ou acesso-
rio de revitalizacdo como parte da sua
rotina de limpeza diaria com agua,
sabonete, produto de limpeza, leite de
limpeza, gel ou produtos de exfolia-
cao.

e O acessorio de revitalizacao propor-
ciona adicionalmente uma massagem
intensiva para melhorar o aspeto da
sua pele. Guie a escova/acessorio
aplicando uma pressao suave e movi-
mentos circulares. Evite a zona dos
olhos e a linha limite do cabelo.

Apos a utilizacao, lave a escova/acesso-
rio (5a/5b) com agua quente. Pode sol-
tar a unidade da escova/acessorio pres-
sionando o botdo de desencaixe (6a).
Apos a limpeza, deixe secar completa-
mente todas as partes antes de encaixar
novamente.

Para obter os melhores resultados,
substitua a escova/acessorio (5a/b) a
cada 3 meses.

Nota ambiental

Este produto contém pilhas e/ou
residuos eléctricos reciclaveis.

Para protegédo do meio ambiente, g
nao as/os deite no lixo doméstico,

mas sim nos pontos de recolha de
residuos eléctricos prestados no seu
pais de modo a que sejam reciclados.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.
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Italiano

Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere
il manuale d’uso attentamente e intera-
mente e conservarlo per futura consulta-
zione.

Braun «FaceSpa-» ¢ il sistema di pulizia
viso che unisce epilazione precisa e puli-
zia.

Importante

e Per motivi igienici, non condividere
questo apparecchio con altre persone.

e Non utilizzare I’apparecchio sulla pelle
irritata.

¢ Non utilizzare la testina epilatrice sulle
ciglia. E possibile utilizzare la testina
epilatrice per singoli peli tra o sopra le
sopracciglia, ma non per definirle.

e Non eseguire mai il trattamento con una
testina epilatrice danneggiata.

* Quando I'apparecchio € acceso, per
evitare rischi di lesioni personali o
danni, non deve mai entrare in con-
tatto con vestiti, nastri o capelli lunghi.

® Questo apparecchio puo essere utiliz-
zato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con capacita fisi-
che, sensoriali, 0 mentali ridotte o da
persone inesperte o non informate,
purché abbiano ricevuto supervisione
0 istruzioni riguardanti I’ utilizzo sicuro
dell’apparecchio e comprendano i
rischi inerenti. | bambini non dovreb-
bero giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non dovreb-
bero essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano un’eta supe-
riore agli 8 anni e siano sorvegliati.

e % Questo apparecchio é adatto
m’ | per essere utilizzato nella vasca

o sotto la doccia quando
munito di testina a spazzola.

Descrizione

1 Scomparto batteria
2 Interruttore acceso/spento
3 Testina epilatrice
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4 Cappuccio di protezione per la
testina epilatrice

5a Spazzola di pulizia

5b Cuscinetto rivitalizzante*

6 Adattatore Spazzola/Cuscinetto con
pulsante di sblocco (6a)

7 Specchio*

* non con tutti i modelli

Batterie
Sostituire le batterie se necessario.

Aprire lo scomparto batteria (1) ruotando

il coperchio verso s® usando la spazzola di
pulizia in dotazione. Sostituire le batterie
(tipo AA alcaline, 1,5 V) facendo atten-
zione a rispettare le polarita. Inserire il
coperchio allineando il punto con s’
(vedi fig. ¢) e poi ruotare & per chiudere
il coperchio. Assicurarsi che le mani e
I’apparecchio siano asciutti quando si
sostituisce la batteria.

Specchio: Rimuovere I'etichetta prima

dell’'uso. Per sostituire le batterie, aprire lo
scomparto batteria (7b) con un cacciavite.
Inserire 3 batterie a bottone (tipo LR1130)
con i poli + verso I'alto. Riposizionare il
coperchio della batteria.

Se scariche o non utilizzate a lungo, le
batterie possono perdere liquido. Per
proteggere se stessi e I’'apparecchio,
rimuovere le batterie quando necessario
ed evitare il contatto con la pelle in pre-
senza di batterie che perdono liquido.

Le batterie non ricaricabili non vanno
ricaricate. Evitare che i terminali di
alimentazione facciano cortocircuito.
Non usare contemporaneamente batterie
nuove e usate, né batterie di tipi differenti.

Epilazione del viso

e Prima dell’uso, assicurarsi che la pelle
e la testina epilatrice siano completa-
mente pulite.

19
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e Accendere I’apparecchio facendo
scorrere I'interruttore acceso/spento
(2) verso sinistra a destra. La direzione
di rotazione delle pinzette dipende
dalla direzione in cui si sposta I'inter-
ruttore al momento dell’accensione.
Per risultati migliori, assicurarsi che le
pinzette ruotino in direzione contraria
alla crescita dei peli.

e Per acquisire familiarita con I’apparec-
chio si consiglia di provarlo la prima
volta sul mento o vicino agli angoli
esterni della bocca.

e Tenere I'apparecchio con le pinzette
contro una sezione di pelle tenuta ben
tesa con la mano libera. Farlo scorrere
con una pressione delicata in direzione
contraria alla crescita dei peli. Per tirare
la zona sopra al labbro superiore, ser-
virsi della lingua per spingere da sotto.

e Dopo I'uso far scorrere I'interruttore
acceso/spento in posizione «0»

(= spento).

e Pulire accuratamente la testina epila-
trice con la spazzolina di pulizia in
dotazione. E possibile immergere la
spazzolina in etanolo (70%). Assicu-
rarsi che sia completamente asciutta
prima di riattaccarla e chiuderla con il
cappuccio di protezione.

e Perrilassare la pelle, si consiglia di
applicare una crema idratante dopo
I'epilazione.

e Quando si esegue il trattamento per la
prima volta, & consigliabile epilarsi alla
sera, in modo che il rossore possa
scomparire durante la notte.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli dalla
radice possono causare irritazione (ad
esempio prurito, fastidio e rossore sulla
pelle) a seconda delle condizioni di pelle
e peli. Si tratta di una reazione normale
che dovrebbe scomparire velocemente,
ma che alcune volte pud essere evidente
se si rimuovono i peli dalla radice per la
prima volta, o se si ha una pelle sensibile.
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Se, dopo 36 ore, la pelle mostra ancora
segni di irritazione, si consiglia di contat-
tare il medico. In generale, con I'uso
ripetuto, le reazioni della pelle e la sen-
sazione di dolore tendono a diminuire
considerevolmente. In alcuni casi I'in-
fiammazione della pelle pud verificarsi
quando i batteri penetrano all’interno
della pelle (ad es. facendo scorrere I’ap-
parecchio sulla pelle). La pulizia accurata
della testina epilatrice e della pelle prima
dell’uso minimizzano il rischio di infe-
zione.

In caso di dubbi sull’uso di questo appa-
recchio, consultare il medico. Nei casi
seguenti, I’'apparecchio dovrebbe essere
utilizzato solo dopo previa consultazione
medica: eczema, ferite, pelle infammata
come follicoliti (follicoli purulenti) e vene
varicose attorno a nei, ridotta immunita
della pelle, ad es. a seguito di diabete
mellito, durante la gravidanza, sindrome
di Raynaud, fenomeno di Koebner, emo-
filia o immunodeficienza.

Quando si inizia la somministrazione di
ormoni o se si cambia il tipo di farmaco
ormonale (ad esempio pillola contraccet-
tiva), la crescita dei peli pud essere
influenzata a causa del cambiamento

del livello ormonale. Cio & causato dalla
modifica delle condizioni ormonali, non
non dall’apparecchio.

Pulizia del viso

Estrarre la testina dell’epilatore e colle-
gare I’adattatore Spazzola/Cuscinetto
(6) con la spazzola di pulizia (5a) oppure
il cuscinetto rivitalizzante (5b).

Prima dell’'uso, inumidire la pelle.

* Usare la spazzola di pulizia oppure il
cuscinetto rivitalizzante come parte
della vostra routine di bellezza con
acqua, sapone, latte detergente o
prodotti per la pulizia del viso.

¢ || cuscinetto rivitalizzante fornisce inol-
tre un massaggio intensivo per miglio-
rare I’aspetto della tua pelle.
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Guida la spazzola/cuscinetto con una
leggera pressione e con movimenti cir-
colari. Evita le aree intorno agli occhi e ai
capelli.

Dopo I'uso, lavare la spazzola/cuscinetto
(5a/5b) con acqua calda. Si puo stac-
care la spazzola/cuscinetto premendo il
pulsante di sblocco (6a). Dopo la pulizia,
lasciare asciugare completamente tutte
le parti dell’apparecchio prima di colle-
garle di nuovo.

Per risultati migliori, sostituire la spazzola
o il cuscinetto (5a/b) ogni 3 mesi.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI
Questo prodotto contiene batterie
e/o rifiuti elettrici riciclabili. Il sim-
bolo del cassonetto barrato ripor-
tato sull’apparecchiatura o sulla
sua confezione indica che il prodotto alla
fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti.
L'utente dovra, pertanto, conferire I’'ap-
parecchiatura giunta a fine vita agli ido-
nei centri comunali di raccolta differen-
ziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici.

In alternativa alla gestione autonoma &
possibile consegnare I'apparecchiatura
che si desidera smaltire al rivenditore, al
momento dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente.
Presso i rivenditori di prodotti elettronici
con superficie di vendita di almeno 400
m?2 & inoltre possibile consegnare gratui-
tamente, senza obbligo di acquisto, i
prodotti elettronici da smaltire con
dimensioni inferiori a 25 cm. Ladeguata
raccolta differenziata per I'avvio succes-
sivo dell’apparecchiatura dismessa al
riciclaggio, al trattamento e allo smalti-
mento mbientalmente compatibile con-
tribuisce ad evitare possibili effetti nega-
tivi sul’ambiente e sulla salute e
favorisce il reimpiego e/o riciclo dei
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materiali di cui € composta I’'apparec-
chiatura.

Soggetto a modifica senza preavviso
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Nederlands

Lees de instructies zorgvuldig en volledig
door voordat u het apparaat gebruikt en
bewaar ze voor toekomstig gebruik.

Braun «FaceSpa» is een gezichtverzor-
gingssysteem dat precisie epileren com-
bineert met reinigen.

Belangrijk

e Omuwille van hygiénische redenen is
het belangrijk om dit apparaat niet met
anderen te delen. Gebruik het appa-
raat daarnaast niet op geirriteerde
huid.

e Gebruik het epileerkop niet op de wim-
pers. U kunt het epileerkop gebruiken
om individuele haartjes tussen of
boven de wenkbrauwen te verwijde-
ren, maar niet om vorm aan de wenk-
brauwen te geven.

* Epileer nooit met een beschadigd epi-
leerkop.

e \Wanneer het apparaat aanstaat zou
het nooit in contact moeten komen
met kleding, lintjes of langer haar om
ongelukken en schade te voorkomen.

e Dit apparaat kan enkel gebruikt wor-
den door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met een verminderde fysiek,
sensorisch of mentaal vermogen, dan
wel gebrek aan ervaring en kennis
enkel wanneer zij onder toezicht staan
of de instructies voor veilig gebruik van
het apparaat en de bijbehorende geva-
ren begrijpen. Laat kinderen niet met
het apparaat spelen. Laat kinderen het
apparaat niet schoonmaken of onder-
houden, tenzij zij ouder dan 8 jaar zijn
en ze onder toezicht staan.

. \-I Dit apparaat is geschikt voor
lﬁl gebruik in bad of in de douche

wanneer het wordt gebruikt
met het borstelstuk.

Beschrijving

1 Batterijvakje
2 Aan/uit knop

22
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3 Epileerkop

4 Beschermkapje voor het epileerkop

5a Gezichtsreinigingsborstel

5b Revitaliserende pad*

6 Borstel/pad-adapter met ontgrende-
lingsknop (6a)

7 Spiegel*

* niet bij alle modellen

Batterijen

Vervang de batterijen indien nodig. Open
het batterijvakje (1) door het deksel in de
richting van sf® te draaien met behulp van
het borsteltje. Vervang de batterij (type AA
alkaline, 1,5 V) en let hierbij op de polari-
teit. Plaats het deksel terug, zorg ervoor
dat de stip ter hoogte van f® staat (zie afb.
c) en draai het op @ om het deksel te slui-
ten. Zorg dat uw handen en het apparaat
droog zijn wanneer u de batterij vervangt.

Spiegel: Verwijder de folie voor het eerste
gebruik. Om de batterijen te vervangen,
opent u het batterijvakje (7b) met een
schroevendraaier. Plaats drie knoopbat-
terijen (type LR1130) met de + kant naar
boven. Plaats het batterijklepje terug.

Batterijen kunnen gaan lekken als ze
leeg zijn of gedurende lange tijd niet
worden gebruikt. Om u en het apparaat
te beschermen, is het aangeraden de
batterijen tijdig te verwijderen en contact
met de huid vermijden indien de batterijen
zouden lekken.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet wor-
den opgeladen. De voedingen mogen niet
kortgesloten worden. Gebruik geen nieuwe
en gebruikte batterijen tegelijk of verschil-
lende soorten batterijen door elkaar.

Het gezicht epileren

e Zorg voor gebruik dat de huid en het
epileerkop schoon zijn.

e Zet het apparaat aan door de aan/uit-
knop (2) naar links of rechts te draaien.
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De draairichting van de pincetjes hangt
af van de richting waarin de knop
gedraaid wordt wanneer deze wordt
aangezet. Voor het beste resultaat laat u
de pincetjes tegen de haargroeirichting
in draaien.

e Om gewend te raken aan het apparaat
raden wij aan om het eerst op de kin of
op de buitenste hoeken van de mond
te gebruiken.

e Houd het apparaat met de pincetjes
tegen een deel van de huid dat u met
de vrije hand strak trekt. Beweeg het
apparaat geleidelijk met lichte druk
tegen de haargroeirichting in. Druk
niet te hard, dit kan de huid beschadi-
gen. Om de huid van de bovenlip strak
te trekken, gebruikt u de tong om druk
uit te oefenen.

e Schuif de aan/uit-knop naar de «o»

(= uit) positie na gebruik.

¢ Reinig het epileerkop zorgvuldig met
het kleine schoonmaakborsteltje dat
is bijgeleverd. Het is aangeraden om
het borsteltje in ethanol (70%) onder te
dompelen. Zorg dat het volledig droog
is voordat u het onderdeel terug plaatst
en afsluit met het beschermkapje.

e Om de huid te laten ontspannen raden
wij aan om hydraterende creme aan te
brengen na het epileren.

¢ Bij het eerste gebruik is het aangera-
den om ‘s avonds te epileren, zodat ’s
nachts de eventuele rode kleur kan
wegtrekken.

Algemene informatie over epileren
Alle methodes voor haarverwijdering
vanaf de wortel kunnen leiden tot irritatie
(zoals jeuk, een onaangenaam gevoel en
het rood worden van de huid), afhankelijk
van de staat van de huid en het haar.

Dit is een normale reactie die snel zou
moeten verdwijnen, maar sterker kan zijn
wanneer het haar de eerste paar keren
met de wortel wordt verwijderd of wan-
neer u een gevoelige huid hebt. Wanneer
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de huid na 36 uur nog steeds irritatie ver-
toont, raden wij aan om hiermee naar de
arts te gaan. In het algemeen zouden
huidreacties en het pijngevoel aanzienlijk
moeten verminderen bij herhaaldelijk
gebruik. In sommige gevallen kan de
huid ontsteken wanneer bacterién de
huid binnendringen (bijvoorbeeld wan-
neer u het apparaat over de huid laat glij-
den). Grondige reiniging van het epileer-
kop en uw huid, voor ieder gebruik, zal
het risico op infectie verminderen.

Mocht u twijfels hebben over het gebruik

van dit apparaat, neem dan contact op

met uw arts. In de volgende gevallen kan
het apparaat enkel gebruik worden na
het raadplegen van een arts: eczeem,

wonden, ontstoken huid zoals fulliculitis

(ontstoken haarzakjes) en varicosis in de
buurt van moedervlekken, verminderde
immuniteit van de huid, b.v. diabetes
mellitus, tijdens zwangerschap, de ziekte
van Raynaud, gevallen van koebner,
hemofilie of immuniteitsgebreken.

Wanneer u begint met het nemen van

hormonen of wanneer u een ander soort
hormoonmedicatie gaat gebruiken (b.v.
anti-conceptiepil), kan de haargroei
beinvioed worden door een verandering
in het hormoon niveau. Dit wordt veroor-
zaakt door een verandering in de hormo-
nale toestand, maar niet door het appa-
raat.

Gezichtsreiniging

Verwijder de epileerkop en maak de bor-

stel/pad-adapter (6) meegeleverd met

de reinigingsborstel (5a) of revitaliserend

kussentje (5b) vast.

Bevochtig uw huid voor gebruik.

e Gebruik de reinigingsborstel of het
revitaliserend kussentje als onderdeel
van uw dagelijkse reinigingsroutine
met water, zeep, reiniger, reinigings-
melk, gel of peelingproducten.

e Het revitaliserend kussentje biedt ook
nog een intensieve massage om uw

23
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huid er beter uit te laten zien. Beweeg
het apparaat met draaiende bewegin-
gen over uw huid, terwijl u een lichte
druk uitoefent. Vermijd het gebied
rond de ogen en de haarlijn.

Spoel na gebruik het borsteltje/kussentje
(5a/5b) af onder stromend water. U kunt
het borsteltje/kussentje losmaken door
op de ontgrendelingsknop (6a) te druk-
ken. Zorg ervoor dat na het reinigen alle
onderdelen helemaal droog zijn voor u
het apparaat weer in elkaar zet.

Vervang het borsteltje/kussentje (5a/b)
iedere 3 maanden voor de beste
resultaten.

Verwijdering

Het product bevat batterijen en/of
recyclebaar elektronisch afval.

Om het milieu te beschermen kunt gy
u dit apparaat het beste niet met

uw huisafval weggooien, maar beter
recyclen door het mee te nemen naar
een elektronisch afval verzamelpunt in
uw buurt.

Mogelijk aan verandering onderhevig
zonder inlichting.

24
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Dansk

Laes hele brugervejledningen omhygge-
ligt, for apparatet tages i brug, og behold
den til senere brug.

Braun «FaceSpa» er et system til ansigts-
pleje, som kombinerer praecis epilering
og rensning.

Vigtigt

e Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele
dette apparat med andre. Apparatet
ma ikke anvendes pa irriteret hud.

¢ Anvend ikke epileringshovedet pa
gjenvipperne. Du kan anvende epile-
ringshovedet til at fierne individuelle
har mellem og over gjenbrynene, men
ikke til at forme gjenbryn.

e Epiler aldrig hvis epileringshovedet er
beskadiget.

e Nar apparatet er teendt, ma det ikke
komme i kontakt med tgj, snarer eller
langt har for at undga enhver risiko for
personskade eller beskadigelse.

¢ Dette apparat kan anvendes af bgrn
fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sansemeessige eller mentale
evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn og far
instruktioner om sikker brug af appa-
ratet og forstar den involverede fare.
Bern ma ikke lege med apparatet.
Renggring og brugervedligeholdelse
ma ikke udferes af bgrn, med mindre
de er over 8 ar og er under opsyn.

o \] Dette apparat kan bruges i

badekar eller bruser, nar bar-
sten er monteret.

Beskrivelse

Batterirum

Teend/sluk-knap

Epileringshoved

4 Beskyttelsesheette til epileringshoved
5a Rensebgrste

5b Vitaliserende pude*

wWN =
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6 Barste-/pudeadapter med
udlgserknap (6a)
7 Spejl*

* folger ikke med alle modeller

Batterier

Skift batterierne efter behov. Abn batteri-
rummet (1) ved at dreje laget mod of® ved
hjeelp af den medfglgende bgrste. Iseet
det nye batteri (type AA alkaline, 1,5V),
og kontroller, at polerne vender korrekt.
Saet laget pa plads igen, sa prikken flug-
ter med o (se fig. c), og drej det mod &
for at lukke laget. Sgrg for at apparat og
haender er tarre nar batteriet skiftes.

Spejl: Fjern folien for farste brug. For at

skifte batterierne abnes batterirummet
(7b) med en skruetraekker. Indsaet

3 knapcelle batterier (type LR1130) med
«+»-polerne opad. Luk batterideekslet.
Batterier kan laekke, hvis de er slidt op
eller ikke bliver brugt i la&engere tid. For at
beskytte dig og apparatet bar du fijerne
batterierne i rette tid og undga hudkon-
takt, nar du handterer laekkede batterier.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades. Forsyningsterminalerne ma
ikke kortsluttes. Undlad at blande nye og
brugte batterier eller forskellige batteri-

typer.

Ansigtsepilering

e Sgrg for at bade ansigt og epilerings-
hoved er grundigt rene fgr brug.

e Taend for apparatet ved at skubbe
teend/sluk-knappen (2) til venstre eller
hgjre. Den roterende retning pincet-
terne afthaenger af den retning, du
skubber kontakten, nar du teender
apparatet. For det bedste resultat,
beveeg apparatet langsomt imod
harets vokseretning.

e For at blive fortrolig med apparatet,
anbefaler vi at prgve det farst pa
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hagen eller i neerheden af de yderste
hjgrner af munden.

e Hold apparatet med pincetterne
mod en del af huden, som du holder
udstrakt med den frie hand. Bevaeg
forsigtigt apparatet, med et blidt tryk
imod harets vokseretning. Tryk ikke
for hardt, da det kan fare til skader pa
huden. For at udstreekke omradet
omkring overlaeben, kan du bruge din
tunge til at presse med nedefra.

e Sluk for apparatet efter brug ved at
skubbe teend/sluk-knappen til «0»

(= sluk) positionen.

* Renggr forsigtigt epileringshovedet
med den tilhgrende barste. Du kan
ogsa dyppe bgrsten i husholdnings-
sprit (70 %). Serg for at epileringsho-
vedet er helt tart for end du saetter det
paigen og lukker det med den tilhg-
rende beskyttelseskappe.

e Efter endt epilering anbefales det at
bruge en fugtighedscreme.

* | begyndelsen anbefales det at epilere
om aftenen, sa en eventuel radme kan
fortage sig i nattens lgb.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved
roden, kan medfare, at der opstar hud-
irritation (fx klge, ubehag og radme af
huden) afheengig af hud- og hartype.
Det er en helt normal reaktion, der som
regel hurtigt forsvinder. Dog kan det vare
leengere de farste gange, du epilerer,
eller hvis du har sart hud. Hvis huden
stadig er irriteret efter 36 timer, bgr du
kontakte din leege. Generelt aftager hud-
reaktionen og smertefalelsen veesentligt,
efter gentagen brug. I nogle tilfeelde kan
der opsta betaendelse pa grund af bakte-
rier, som treenger ned i huden (f.eks. nar
apparatet bevaeges hen over huden).
Grundig renggring af epileringshovedet
for brug nedsaetter risikoen for infektioner.
Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, bgr du tale med din
leege. | folgende tilfeelde bgr apparatet
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kun anvendes efter konsultation hos
leegen: eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sasom beteendte harsaekke (sma
‘bumser’ i harseekkene) og areknuder
omkring modermeaerker, nedsat immunitet
i huden, f.eks. ved sukkersyge, under
graviditet, Raynauds syge, Kébners
feenomen, haemofili, traske eller nedsat
immunforsvar.

Nar du begynder at tage hormoner, eller
hvis du eendrer typen af hormon medicin
(f.eks p-piller), kan veeksten i dit har
blive pavirket pa grund af en eendring i
dit hormon niveau. Dette er forarsaget af
eendringen i hormontilstanden, men ikke
af apparatet.

Rensning af ansigtet

Tag epilatorhovedet af og paseet barste-/
pudeadapteren (6), som er forsynet med
en rensebgarste (5a) eller en vitaliserende
pude (5b).

Gor huden fugtig fer brug.

® Brug rensebgrsten eller den vitalise-
rende pude som en del af din daglige
renserutine sammen med vand, sebe,
rensecreme, rensemeelk, gel eller pee-
lingprodukter.

¢ Den vitaliserende pude giver desuden
en intensiv massage, som forbedrer
din huds udseende. Far bgrsten/
puden med et blidt tryk og cirkelbevee-
gelser. Undga gjenomgivelserne og
hargraensen.

Efter brug skal bgrsten/puden (5a/5b)
skylles med varmt vand. Du kan adskille
bgrsten/puden ved at trykke pa udlgser-
knappen (6a). Alle dele skal veere helt
tgrre efter rengaring, inden de samles
igen.

Det bedste resultat fas, hvis barsten/
puden (5a/b) udskiftes hver 3. maned.
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Miljgmeessige oplysninger

Produktet indeholder batterier

og/eller genbrugsbart elektrisk

affald. For at beskytte miljget M&
produktet ikke bortskaffes i hus-
holdningsaffaldet, men afleveres til
genanvendelse ved foreskrevne
indsamlingspunkter.

Oplysningerne heri kan gendres uden
varsel.
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Norsk

Les hele bruksanvisningen ngye far du
tar apparatet i bruk, og behold den til
senere bruk.

Braun «FaceSpa» er et ansiktspleiesys-
tem som kombinerer ngyaktig epilering
0g rengjering.

Viktig

* Av hygieniske grunner bgr du ikke dele
dette apparatet med andre. Apparatet
skal ikke brukes pa irritert hud.

¢ |kke bruk epileringshodet pa ayevip-
pene. Du kan bruke epileringshodet til
a fjerne enkelthar mellom eller over
agyenbrynene, men ikke til a forme
gyenbryn.

e Epiler aldri hvis epileringshodet er ska-
det.

e Nar apparatet er pa, far det ikke
komme i kontakt med ta@y, snarer eller
langt har, for & unngé enhver risiko for
personskade eller andre skader.

¢ Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sansemessige eller mentale
evner eller manglende erfaring eller
kunnskap, hvis de er under oppsyn og
far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet, og forstar faren som er
involvert. Barn bar ikke leke med
apparatet. Rengjaring og
brukerveiledning bar ikke utfgres av
barn, med mindre de er eldre enn 8 ar
0g under oppsyn.

o \] Dette produktet er egnet til
[ﬁl bruk i et badekar eller en dus;j

nar det brukes med bgrstetil-
behgret.

Beskrivelse

1 Batterirom

2 Av/pa-knapp

3 Epileringshode

4 Beskyttelseshette til epileringshode
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5a Rensebgrste

5b Vitaliseringspute*

6 Barste-/puteadapter med utlgserk-
napp (6a)

7 Speil*

* gjelder ikke alle modeller

Batterier

Bytt ut batteriene etter behov. Apne
batterirommet (1) ved a skru lokket mot
of’ ved & bruke barsten som falger med.
Bytt ut batteriet (type AA alkalisk, 1,5 V)
og sett det inn riktig vei. Sett pa lokket
ved & justere punktet med of® (se fig. ¢) og
skru det pa & for & lukke lokket. Serg for
at apparatet og hender er tgrre nar batte-
riet skiftes.

Speil: Fjern folien for farstegangs bruk.
For a bytte ut batteriene, apner du batte-
rirommet (7b) med en skrutrekker. Sett
inn 3 knappcellebatterier (type LR1130)
med «+»-polene vendt oppover. Lukk
batteridekslet.

Batterier kan lekke hvis de er tomme
eller ikke har blitt brukt pa lenge. For a
beskytte deg og apparatet bgr du fijerne
batteriene i rett tid og unnga hudkontakt,
nar du handterer batterier som lekker.

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades
opp pa nytt. Stremtilfgrselsuttakene skal
ikke kortsluttes. Ikke bland nye og brukte
batterier, eller forskjellige batterityper.

Ansiktsepilering

e Sgrg for at bade ansikt og epilerings-
hodet er grundig rengjort far bruk.

e Sla pa apparatet ved a flytte av/pa-
knappen (2) til venstre eller hayre.
Pinsettenes rotasjonsretning avgjeres
av retningen du flytter knappen i nar
du slar pa apparatet. For det beste
resultat, beveg apparatet langsomt
mot harets vokseretning.
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e For a bli fortrolig med apparatet, anbe-
faler vi a forst preve det pa haken eller
i naerheten av munnens ytre hjgrner.

e Hold apparatet med pinsettene mot en
del av huden som du strekker ut med den
andre handen. Beveg apparatet forsiktig
med et skansomt trykk mot harets vokse-
retning. Ikke trykk for hardt, da det kan
fare til skader pa huden. For & strekke ut
omradet rundt overleppen, kan du bruke
tungen til & presse med underfra.

¢ Sla av apparatet ved a flytte av/pa-
knappen til «o«-posisjonen (= pa).

* Rengjar epileringshodet forsiktigt med
den tilhgrende barsten. Du kan ogsa
dyppe barsten i rgdsprit (70 %). Serg
for at epileringshodet er helt tort fgr du
setter det pa igjen og lukker det med
den tilhgrende beskyttelseshetten.

e Etter epileringen anbefales det a bruke
en fuktighetskrem.

¢ | begynnelsen anbefales det & epilere
om kvelden, slik at en eventuell rgdme
kan forsvinne i Igpet av natten.

Generelle opplysninger om epilering
Alle metoder som fjerner haret med roten
kan medfere hudirritasjon (f.eks klge,
ubehag og redme) avhengig av hud- og
hartype. Det er en helt normal reaksjon,
som oftest forsvinner hurtig. Det kan
derimot vare lengre de forste gangene du
epilerer, eller om du har sart hud. Hvis
huden fortsatt er irritert etter 36 timer,
bar du kontakte lege. Generelt avtar
hudreaksjonen og smertefalelsen
vesentlig etter gjentatt bruk. | noen tilfel-
ler kan det oppsta betennelser pa grunn
av bakterier som trenger ned i huden
(f.eks nar apparatet beveges over huden).
Grundig rengjering av epileringshodet
far bruk minsker risikoen for infeksjoner.
Hvis du er i tvil om hvorvidt du taler a
bruke apparatet, beor du snakke med lege.
| falgende tilfeller bar apparatet kun
brukes etter legekonsultasjon: eksem,
sar, betennelser | huden (som betente
harsekker) og areknuter rundt fadsels-
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merker, nedsatt immunitet | huden
(f.eks. ved sukkersyke), under graviditet,
Raynauds fenomen, Kébners fenomen,
hemofili eller nedsatt immunforsvar.

Nar du begynner & ta hormoner, eller hvis du
endrer hormonmedisin (f.eks. p-piller) kan
din harvekst pavirkes pa grunn av en endring
i ditt hormonniva. Dette forarsakes av end-
ringen i hormontilstanden, ikke av apparatet.

Ansiktsrengjoering

Trekk av epilatorhodet og sett pa bar-
ste-/puteadapteren (6) med rensebarste
(5a) eller vitaliseringspute (5b).

Fukt huden fgr du bruker apparatet.

e Bruk rensebgrsten eller vitaliserings-
puten som en del av den daglige ren-
gjeringsrutinen med vann, sape, rens-
evann, rensemelk, gel eller
peeling-produkter.

¢ Vitaliseringsputen gir i tillegg en inten-
sivmassasje for a forbedre hudens
utseende.

Far barsten/puten over huden med et
lett trykk og sirkelbevegelser. Unnga
omradet rundt gynene og langs harkan-
ten.

Skyll bgrsten/puten (5a/5b) med varmt
vann etter bruk. Bgrsten/puten kan tas
av ved a trykke pa utlgserknappen (6a).
Etter rengjgringen skal alle deler veere
helt tarre far de settes pa igjen.

For best resultat bgr barsten/puten
(5a/b) byttes hver 3. maned.

Miljomessige opplysninger
Produktet inneholder batterier
og/eller gjenbrukbart elektrisk
avfall. For a beskytte miljget skal
produktet ikke kastes i hushold-
ningsavfall, men avleveres til gjenbruk
ved foreskrevne innsamlingspunkter.

Disse opplysningerne kan endres uten
varsel.
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Svenska

L&s bruksanvisningen noga och i sin
helhet innan du anvander apparaten och
spara bruksanvisningen for framtida bruk.

Braun «FaceSpa» ar ett hudvardssystem
for ansiktet som kombinerar precis epile-
ring och rengoring.

Viktigt

e Av hygieniska skal bér du inte dela
apparaten med andra. Anvand inte
apparaten pa irriterad hud.

e Anvand inte epileringshuvudet pa
ogonfransarna. Du kan anvanda epile-
ringshuvudet for att ta bort enskilda
har mellan och 6ver 6gonbrynen, men
inte for att forma 6gonbrynen.

e Anvand aldrig ett skadat epilerings-
huvud.

e FOr att undvika risk for personskada
eller skada pa produkten far apparaten
inte komma i kontakt med klader, sno-
ren eller langt har nar den ar paslagen.

e Apparaten kan anvandas av barn 6ver
8 ar och personer med nedsatt fysisk
eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet och kunskap om anvand-
ningen 6vervakas eller om de har fatt
instruktioner om hur produkten ska
anvandas pa ett sékert satt och forstar
riskerna med den. Barn far inte
anvanda produkten som leksak. Ren-
goring och underhall bor inte utforas
av barn, med mindre att de ar 6ver 8 ar
och under uppsikt.

e - Dennaapparat arlamplig for
m’ | anvandning i badkar eller

dusch om den anvands med
den medféljande borsten.

Beskrivning
1 Batterifack
2 Pa-/av-knapp
3 Epileringshuvud
4 Skyddande kapa for epileringshuvud
5a Rengoringsborste
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5b Vitaliserande pad*

6 Borste/pad-adapter med fastknapp
(6a)

7 Spegel*

* foljer inte med alla modeller

Batterier

Byt ut batterierna vid behov. Oppna
batterifacket (1) genom att vrida locket
mot mf® med hjalp av borsten som med-
foljer. Byt ut batteriet (alkaliskt AA, 1,5V).
Observera polariteten. Satt tillbaka
locket genom att passa pricken med uf®
(se fig. ¢) och vrida det mot & for att
sténga locket. Var noga med att bade
hander och apparaten ar torra nar du
byter batteri.

Spegel: Ta bort folien fére anvandning.
For att byta ut batterierna, 6ppna batteri-
facket (7b) med en skruvmejsel. Satti 3
knappcellsbatterier (av typen LR1130)
med «+»-polerna uppat. Satt tillbaka bat-
teriluckan.

Batterier kan lacka nar de ar tomma eller
inte har anvants pa lange. For att skydda
dig och apparaten, avlagsna batterierna

pa ett korrekt satt och undvik hudkontakt
nar du hanterar lackande batterier.

Blanda inte nya och anvanda batterier.
Icke-laddningsbara batterier far inte lad-
das. Elforsorjningsterminalerna far inte
kortslutas. Blanda inte nya och anvanda
batterier, eller olika batterityper.

Epilering i ansiktet

e Sikerstall att din hud och epilerings-
huvudet ar ordentligt rengjorda innan
anvandning.

e Satt pa apparaten genom att skjuta
pa-/av-knappen (2) till hoger eller till
vanster. Pincetternas riktning nar de
roterar beror pa at vilket hall du skjuter
pa-/av-knappen nar du sétter pa appa-
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raten. FOr basta resultat, se till att pin-
cetterna roterar mot harens vaxtriktning.

e FOr att bli bekant med apparaten
rekommenderar vi att du forst testar
att epilera pa hakan eller vid sidan om
munnen.

e Hall apparaten med pincetterna mot
huden samtidigt som du stracker
huden med den andra handen. For
forsiktigt apparaten med ett latt tryck
mot harens vaxtriktning. Tryck inte for
hart eftersom det kan skada huden.
For att stracka huden pa odverlappen,
placera tungan under Iappen och tryck
den utat.

e Efter anvandning, skjut pa-/av-knappen
till position «o0» (= av).

* Rengor forsiktigt epileringshuvudet
med den medfdljande rengdéringsbor-
sten. Om du vill kan du doppa borsten i
etanol (70 %). Sékerstall att epilerings-
huvudet ar helt torrt innan du satter till-
baka det och satter pa skyddskapan.

e For att huden ska slappna av rekom-
menderar vi att du applicerar en fuktig-
hetscréme efter epilering.

e Nar du epilerar for forsta gangen kan det
vara lampligt att gora det pa kvéllen sa
att eventuell rodnad forsvinner under
natten.

Allmian information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till hudirritation (t.ex. klada,
obehag eller hudrodnad) beroende pa i
vilket skick huden och harstrana befinner
sig. Det ar en normal reaktion som bru-
kar férsvinna snabbt, men som kan vara
kraftigare nér du tar bort harstran fran
roten for forsta gangen, eller om du har
kanslig hud. Om huden efter 36 timmar
fortfarande visar tecken pa irritation
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
I allménhet minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning. | vissa fall kan inflammation uppsta
i huden nar bakterier penetrerar huden
(t.ex. ndr apparaten glider 6ver huden).
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Noggrann rengoéring av epileringshuvudet
och huden fore varje anvandning mini-
merar risken for infektion.

Om du kanner dig osaker pa om du kan
anvanda denna produkt ber vi dig rad-
fraga lakare. | foljande fall bor denna
apparat endast anvandas efter samrad
med en lakare: vid eksem, sar, inflamme-
rade hudreaktioner sasom follikulit
(harsacksinflammation) och aderbrack
runt leverflackar, immunbrist i huden,
t.ex. diabetes mellitus, under graviditet,
Raynauds sjukdom, Kébnerfenomen,
blodarsjuka eller immunbrist. Nar du
borjar ta hormoner eller om du byter typ
av hormonmedicin (t.ex. p-piller), kan
tillvaxten av ditt har paverkas pa grund
av en forandring i din hormonniva. Detta
beror pa forandrat hormonellt tillstand
och inte pa apparaten.

Ansiktsrengoring

Dra av epilatorhuvudet och satt fast borst/
pad-adaptern (6) med en rengéringsbor-
ste (5a) eller vitaliserande pad (5b).

Fukta huden innan anvandning.

¢ Anvand rengoringsborsten eller den
vitaliserande paden | din dagliga ren-
goringsrutin med vatten, tval, rengé-
ringsvatten, rengéringsmjolk, gel eller
peelingprodukter.

e Den vitaliserande paden ger dessutom
en intensiv massage som forbattrar
hudens utseende. Ror borsten/paden
med forsiktigt tryck och i cirkelrorelser.
Undvik omradet vid 6gonen och har-
fastet.

Skolj borsten/paden(5a/5b) med varmt
vatten efter anvandning. Ta bort borsten/
paden genom att trycka pa fastknappen
(6a). Lat alla delar torka efter rengoring
innan du anvander dem igen.

Byt borsten/paden (5a/b) var 3:e manad
for basta resultat.
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Miljoskyddsmeddelande
Produkten innehaller batterier
och/eller atervinningsbart avfall.
Av hansyn till miljon ska denna
apparat inte slangas med hushalls-
avfallet. Atervinning bor ske enligt
gallande lokala foreskrifter.

Kan andras utan féregaende meddelande.

32
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Suomi

Lue kayttoohjeet huolellisesti lavitse
ennen kayttoa ja sailytd ne mahdollista
my6hempaa tarvetta varten.

Braun «FaceSpa» on kasvojenhoitojarjes-
telma, jossa yhdistyy tarkka epilointi ja
puhdistus.

Tarkeaa

e Aldanna hygieniasyiden vuoksi muiden

kayttaa laitetta. Al kayta laitetta

arsyyntyneelle iholle.

Ala kayta epilointipaata silméripsille.

Voit poistaa epilointipaalla yksittaisia

karvoja kulmakarvojen valista tai

yldpuolelta. Epilointipaata ei kuiten-

kaan ole tarkoitettu kulmakarvojen

muotoiluun.

Ala koskaan epiloi vahingoittuneella

epilointipaalla.

Kun sovellus on kdynnissa, se ei saa

joutua kosketuksiin vaatteiden, nauho-

jen tai pitkien hiusten kanssa, jotta val-

tetdan henkilo- ja esinevahingot.

¢ Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkil6t,
joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa lait-
teen kaytosta, voivat kayttaa laitetta, jos
heitd valvotaan ja ohjeistetaan laitteen
turvallisen kdyton osalta ja he ymmarta-
vat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lasten
ei saa antaa leikkid laitteella. Laitetta
saavat puhdistaa vain yli 8-vuotiaat lap-
set, kun heitd valvotaan.

o VI Tama laite soveltuu kaytetta-
ml vaksi kylpyammeessa tai suih-

kussa silloin kun sita kaytetaan

harjaosan kanssa.

Laitteen osat

Paristokotelo

Virtakytkin

Epilointipaa

Epilointipdéan suojus
a Puhdistusharja

g wWwN =

21202529_Face 810_851V.indd 33

5b Vitalisoiva karkiosa*

6 Harjan/kérkiosan liitin ja vapautus-
painike (6a)

7 Peili*

* ei sisally kaikkiin malleihin

Paristot

Vaihda paristot tarvittaessa. Avaa paris-
tolokero (1) kdantamalla kansi kohti mf®
-merkkia mukana tulevan harjan avulla.
Vaihda paristo (tyyppi: AA alkaliparisto,
1,5 V) huomioiden oikeanapaisuus.
Aseta kansi takaisin paikoilleen kohdis-
tamalla piste s -merkin kanssa (ks.
kuva c) ja sulje kansi kaantamalla piste &
-merkin kohdalle. Varmista, etta katesi
ja sovellus ovat kuivia vaihtaessasi
pariston.

Peili: Poista kalvo ennen ensimmaista
kayttda. Vaihtaaksesi paristot avaa paris-
tolokero (7b) ruuvitaltalla. Aseta 3 nappi-
paristoa (tyyppi LR1130) + -navat yl6s-
pain. Aseta paristokotelon kansi
paikoilleen.

Paristot saattavat vuotaa, jos ne ovat
tyhjia tai niita ei ole kaytetty pitkaan
aikaan. Suojaa itseasi ja laitetta poista-
malla paristot tarvittaessa. Valta inokon-
taktia, kun kasittelet vuotavia paristoja.

Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata.
Syottéliittimia ei saa oikosulkea. Ala
sekoita keskenadn uusia ja kaytettyja
paristoja tai eri paristotyyppeja.

Kasvojen epilointi

® Varmista ennen kayttoa, etta ihosi ja
epilointipaa ovat taysin kuivat.

* Kaynnista laite tyontamalla virtakytkin
(2) vasemmalle tai oikealle. Pinsettien
kiertosuunta riippuu siita, mihin suun-
taan tyonnat kytkimen kaynnistaessasi
laitteen. Saat parhaan tuloksen var-
mistamalla, etta pinsetit pyorivat iho-
karvojen kasvusuuntaa vastaan.
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e Suosittelemme tutustumaan laittee-
seen kokeilemalla sitéa ensin leukaan
tai suun ulkokulmien lahelle.

e Pida pinseteilld varustettua laitetta
ihon osiota vasten. Venyta ihoa
vapaalla kadelld. Ohjaa laitetta paina-
malla sitd varovasti ihokarvojen kasvu-
suuntaa vastaan. Al4 paina liian kovaa,
silla se voi aiheuttaa ihovaurioita.
Venytd ylahuulen aluetta painamalla
sitd kielella alhaalta pain.

e Tydnna virtakytkin kayton jalkeen
«0»-asentoon (= pois).

e Puhdista epilointipaa varovasti mukana
toimitetulla puhdistusharijalla. Voit kas-
taa harjan etanoliin (70 %). Varmista,
etta epilointipda on taysin kuiva, ennen
kuin kiinnitat sen takaisin ja asetat sii-
hen suojuksen.

e Kosteusvoiteen levittdminen on suosi-
teltavaa epiloinnin jalkeen, jotta iho
rentoutuu.

e Kun epiloit ensimmaista kertaa, on
suositeltavaa tehda se illalla, jotta
mahdollinen punoitus haviaa yon
aikana.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat,
joissa karvat poistetaan juuresta, voivat
aiheuttaa ihoarsytysta (esim. ihon kuti-
naa, epamukavuutta tai punoitusta) ihon
ja ihokarvojen kunnosta riippuen.
Kyseessa on normaali reaktio, joka
haviaa yleensa nopeasti. Reaktio voi kui-
tenkin olla voimakkaampi, kun ihokarvoja
poistetaan juuresta ensimmaisia kertoja
tai jos sinulla on herkka iho. Jos iho on
artynyt vield 36 tunnin kuluttua, suositte-
lemme kaantymista laakarin puoleen.
Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne vahe-
nevat merkittavasti, kun laitetta kayte-
taan toistuvasti. Joissakin tapauksissa
tulehdus voi syntya, kun ihon sisdan paa-
see bakteereja (esimerkiksi kun laitetta
liikutellaan iholla). Epilointipdan ja ihon
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perusteellinen puhdistus ennen jokaista
kayttokertaa vahentaa tulehdusriskia.
Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin. Seuraa-
vissa tapauksissa laitetta tulisi kayttaa
vasta, kun asiasta on keskusteltu 1aaka-
rin kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut
iho kuten karvan juuritupen tulehdus
(markivat rakkulat) ja suonikohjut luo-
mien ymparilla, ihon heikentynyt vastus-
tuskyky, esim. diabetes, raskausaika,
Raynaud'‘n oireyhtyma, verenvuototauti,
Koebner-ilmi6 tai heikko vastustuskyky.
Jos alat kayttaa hormoneja tai jos
vaihdat hormonilaakityksen tyyppia (esim.
ehkaisypillerit), hormonitason muutokset
voivat aiheuttaa karvojen kasvuun.
Taman aiheuttaa muutos hormonitasossa,
ei laitteen kayttaminen.

Kasvojen puhdistus

Veda epilointipaa irti ja aseta tilalle har-
jan/karkiosan liitin (6) yhdessa puhdis-
tusharjan (5a) tai vitalisoivan karkiosan
(5b) kanssa.

Kostuta iho ennen kasittelya.

e Kayta puhdistusharjaa tai vitalisoivaa
karkiosaa osana paivittaista puhdistus-
rutiiniasi yhdessa veden, saippuan,
haluamasi kasvojenpuhdistusaineen
tai kuorinta-aineen kanssa.

Vitalisoiva karkiosa hieroo myds inten-
siivisesti tuoden esiin ihon heleyden.
Ohjaa harjaa/karkiosaa iholla hellava-
raisesti, pyorivin liikkein. Valta silmien
aluetta ja hiusrajaa.

Huuhtele harja/karkiosa (5a/5b) kayton
jalkeen lampimalla vedella. Voit irrottaa
harjan/karkiosayksikon painamalla
vapautuspainiketta (6a). Anna osien kui-
vua taysin ennen kuin kokoat laitteen
uudelleen.

Parhaan tuloksen saamiseksi, vaihda
harja/karkiosa (5a/b) kolmen kuukauden
valein.
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Ymparistonsuojeluun liittyvia
seikkoja

Tuote sisaltaa pattereita ja/tai
kierratettavaa sahkojatetta.

Suojellaksesi ymparistta ala
havita talousjatteen mukana, vaan
vie maassasi oleviin sdhkdjatteen
kerayspisteisiin.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.
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Polski

Przed rozpoczeciem korzystania z urzg-
dzenia doktadnie zapoznaj si¢ z instrukcjg
obstugi i zachowaj jg do wykorzystania

W przysztosci.

Braun «FaceSpa» jest systemem do pie-
legnaciji twarzy, ktory tgczy dwa zabiegi
kosmetyczne, precyzyjng depilacje z
oczyszczaniem.

Uwaga

e Ze wzgledow higienicznych nie udo-
stepniaj urzadzenia osobom trzecim.
Nie uzywaj urzgdzenia na podrazniong,
skore.

¢ Nie uzywaj gtowicy depilujgcej do usu-
wania rzes. Mozesz uzywac gtowicy
depilujgcej w celu usuniecia pojedyn-
czych wtosow znajdujgcych sie pomie-
dzy brwiami lub powyzej, ale nie uzywaj
jej do regulaciji brwi.

¢ Nigdy nie depiluj sig, jesli gtowica
depilujgca jest uszkodzona.

e Jezeli urzadzenie jest wtaczone, uwazaj,
aby nie miato ono kontaktu z ubraniami,
wstgzkami lub dtugimi wtosami, w celu
unikniecia ryzyka obrazen ciata lub
uszkodzenia mienia.

® Urzgdzenie to moze by¢ uzywane
przez dzieci powyzej 8 roku zycia i
0soby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych i umysto-
wych lub osoby nie posiadajace
doswiadczenia i wiedzy, pod warun-
kiem ze korzystajg one z urzgdzenia
pod nadzorem innych os6b lub zostaty
odpowiednio poinstruowane 0 Sposo-
bie bezpiecznego korzystania z urzg-
dzenia oraz sg $wiadome istniejgcego
niebezpieczenstwa. Dzieci nie mogg
bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie
nie moze byc¢ przeprowadzane przez
dzieci, chyba ze majg powyzej 8 lat i sg
pod nadzorem osoby dorostej.

. \-I Niniejsze urzgdzenie nadaje sie
l‘ﬁl do uzytku w wannie lub pod

prysznicem, pod warunkiem
stosowania przystawki szczoteczkowe;j.
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Opis produktu

Przegroda na baterie

Przetacznik wigcz/wytgcz

Gtowica depilujgca

Nakfadka ochronna na gtowice

depilujgca

5a Szczoteczka do oczyszczenia

5b Naktadka witalizujgca*

6 Adapter do szczoteczki/naktadki z
przyciskiem zwalniajgcym (6a)

7 Lusterko*

* niedotaczane do wszystkich modeli

A ON =

Montaz baterii

W razie potrzeby nalezy wymienic¢
baterie. Otworz komore baterii (1), obra-
cajgc wieko w strone s’ przy pomocy
dotgczonego pedzelka. Przy wymianie
baterii (typ alkaliczny AA; 1,5 V) nalezy
zachowac biegunowosc¢. Zakre¢ z
powrotem wieko, ustawiajgc kropke
rowno z ' (zob. rys. c) i obracajgc wieko
w kierunku @&. Upewnij sie, ze podczas
usuwania baterii twoje dtonie i urzgdze-
nie sg suche.

Lusterko: Przed pierwszym uzyciem
nalezy usung¢ folig. Aby wymienic baterie,
otworz komore baterii (7b) Srubokretem.
Witoz trzy baterie pastylkowe (typu
LR1130) biegunem + do gory. Zamknij
przegrode na baterie.

Bateria moze przeciekac, jesli jest pusta
lub nie jest uzywana przez dtugi czas.
Aby chronic siebie i urzadzenie, wymieniaj
baterie regularnie i unikaj kontaktu ze
skorg w przypadku przeciekajgcych baterii.

Nie tadowac¢ jednorazowych baterii.

Nie nalezy powodowac zwarcia biegu-
now baterii. Nie nalezy tagczy¢ nowych i
uzywanych baterii ani baterii roznego typu.

Depilacja twarzy

® Przed uzyciem upewnij sig, ze twoja
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skora i gtowica depilujgca sa doktadnie
oczyszczone.

e Uruchom urzadzenie, przesuwajac
przetacznik wigcz/wytacz (2) w lewo
lub w prawo. Kierunek obracania sie
peset zalezy od kierunku, w ktérym
przesuniesz przetgcznik podczas
witgczania urzadzenia. Dla lepszego
efektu upewnij sie, ze pesety obracajg,
sie w kierunku przeciwnym do wzrostu
wtosow.

* Aby zapoznac sig¢ z urzagdzeniem, suge-
rujemy najpierw wyprébowanie go na
brodzie lub w okolicach zewnetrznych
kacikow ust.

* Trzymaj urzadzenie tak, aby pesety
byty skierowane do skory naciggnietej
za pomocg wolnej dtoni. Ostroznie i
delikatnie naciskajac, poprowadz
urzgdzenie w kierunku przeciwnym do
wzrostu wtoséw. Nie przyciskaj zbyt
mocno, poniewaz moze to prowadzi¢
do uszkodzenia skory. Aby rozciggna¢
powierzchnig goérnej wargi, naciskaj ja
jezykiem od wewnetrznej strony.

e Po zakonczeniu depilacji przesun
przetacznik wtacz/wytgcz ustawiajac
go W pozycji «0» (= wytgcz).

e Dokfadnie wyczy$¢ gtowice depilujaca
za pomocg szczoteczki do czyszczenia.
Mozesz zanurzy¢ szczoteczke w etanolu
(70%). Upewnij sie, ze gtowica jest
catkowicie sucha i nat6z naktadke
ochronng,

e Po depilacji zalecamy stosowanie kremu
nawilzajgcego w celu odprezenia skory.

e Jesli wykonujesz depilacje po raz pier-
wszy, zalecamy wykonac jg wieczorem,
aby ewentualne zaczerwienienie skory
ustgpito do nastepnego dnia.

Informacje ogélne dotyczace depilacji
Wszystkie metody usuwania owfosienia
wraz z cebulkami mogg powodowac
podraznienia (np. pieczenie, dyskomfort
i zaczerwienienie skory) w zaleznosci od
stanu skory i wiosow. Jest to normalna
reakcja, a podraznienia powinny szybko
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ming¢, jednak mogg sie nasili¢, jesli
usuwasz owtosienie wraz z cebulkami po
raz pierwszy lub jesli masz wrazliwg, skore.
Jezeli podraznienie nie ustapi po 36
godzinach, zalecane jest skontaktowanie
sie z lekarzem. Z zasady podraznienie
skory i uczucie bolu zmniejszajg sie wraz
z regularnym korzystaniem z urzgdzenia.
W niektorych przypadkach uszkodzenia
skory moga wystgpi¢ na skutek wnikania
bakterii w skore (np. podczas przesuwania
urzgdzenia po skorze). Doktadne
czyszczenie gtowicy depilujacej i skory
przed kazdym uzyciem zmniejsza ryzyko
infekciji.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci
zwigzanych z uzywaniem urzadzenia
skontaktuj sie z lekarzem. W podanych
ponizej przypadkach korzystanie z
urzgdzenia powinno by¢ poprzedzone
konsultacjg z lekarzem: egzema, rany,
stany zapalne skory takie jak zapalenie
mieszkéw wtosowych oraz zylaki wokot
znamion, zmniejszona odporno$¢ skory,
np. przy cukrzycy, w okresie ciazy, przy
chorobie Raynauda, zesp6t odstawienia,
hemofilia lub zmniejszenie odpornosci
organizmu.

Zazywanie hormonoéw lub zmiana kuracji
hormonalnej (np. pigutki antykoncepcyj-
nej) moze wptyng¢ na porost wtosow.
Jest to skutek zmiany gospodarki hor-
monalnej organizmu, a nie stosowania
urzadzenia.

Oczyszczanie twarzy

Nalezy $ciggna¢ gtowice depilujacy i
zamocowac adapter do szczoteczki/
naktadki (6), dostarczony ze szczoteczka,
do oczyszczania (5a) lub naktadka witali-
zujgca, (5b).

Przed uzyciem zwilzy¢ skore.

e Szczoteczke do oczyszczania lub
nakfadke witalizujgcg nalezy stosowac
podczas codziennych zabiegow
oczyszczajgeych z uzyciem wody,
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mydta, preparatu do oczyszczania,
mleczka do oczyszczania, zelu lub
peelingu.

e Naktadka witalizujgca dodatkowo
zapewnia intensywny masaz poprawia-
jacy wyglad skory.

Prowadzi¢ szczoteczke/naktadke
ruchami okreznymi, stosujgc delikatny
nacisk. Nie stosowac¢ w obszarze oczu i
na linii wtosow.

Szczoteczke/naktadke (5a/5b) mozna
czyscic pod biezaca woda. Modut ze
szczoteczka/naktadkg mozna odtagczy¢
naciskajac przycisk zwalniajacy (6a).
Przed ponownym zatozeniem nalezy
odczekac, az szczoteczka/naktadka cat-
kowicie wyschng.

Aby urzgdzenie dziatato prawidtowo,
szczoteczke/naktadke (5a/b) nalezy
wymienia¢ co 3 miesigce.

Informacja srodowiskowa

Produkt zawiera baterie i/lub

odnawialne odpady elektryczne.

W celu ochrony $rodowiska f—
zuzytego sprzetu nie mozna

wyrzucac tgcznie z odpadami socjalnymi.
Urzadzenie powinno zosta¢ dostarczone
do odpowiedniego punktu na terenie
Polski, zajmujacego sie utylizacjg tego
typu urzadzen.

Producent zastrzega sobie prawo doko-
nywania zmian bez uprzedniego powia-
domienia.

38

21202529_Face 810_851V.indd 38

25.08.25 13:08



Cesky
NeZ zaCnete pristroj pouZivat, prectéte

si pozorné tyto pokyny pro uzivatele a
uschovejte je pro budouci potfebu.

Braun «FaceSpa» predsatvuje systém
péce o oblicej kombinujici pfesnou epi-
lace a Cisténi.

Dulezité

e Z hygienickych davodu pristroj nep(j-
Cujte jinym osobam. NepouZivejte pfi-
stroj na podrazdénou pokoZzku.

e Epilacni hlavu nepouZivejte na rasy.
MiZete ji pouZzivat k odstrarfiovani jed-
notlivych chloupkt v obo&i a nad nim,
ale nikoli k tvarovani oboci.

e Kepilaci nikdy nepouZivejte poskoze-
nou epila¢ni hlavu.

e Pokud je pristroj zapnuty, nesmi prijit
do styku s odévem, sponami ¢i dlou-
hymi vlasy, aby nedoslo k poranéni i
Skodé.

e Déti starSi osmilet a osoby se snize-
nymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSev-
nimi schopnostmi €i nedostatkem zku-
Senosti nebo znalosti mohou pristroj
pouZivat, pouze pokud byly fradné
pouceny o jeho bezpetném pouzivani a
chapou mozna rizika. Pristroj neni urCen
jako hragka pro déti. Cisténi a tdrzbu
mohou provadét déti, pouze pokud jsou
starsi osmi let a jsou pod dozorem.

. \] Tento spotfebi€ je moZné pouzi-
lﬁl vat i ve vané nebo sprde pfi

pouZiti s nastavcem na kartac.

Popis

1 Prihradka na baterii

2 Vypina¢

3 Epilacni hlava

4 Ochranné pouzdro pro epila¢ni hlavu

5a Cistici kartagek

5b Nastavec pro revitalizaci pokozky*

6 Adaptér s kartackem / revitalizacnim
nastavcem s tlacitkem pro vysunuti (6a)

7 Zrcatko*
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* neni k dispozici u v§ech modeld

Baterie

Podle potreby vymérite baterie. Oteviete
prihradku na baterie (1) oto€enim vicka
smérem k poloze o’ pomoci dodaného
kartacku. Vymeérite baterii (typ AA alka-
licka, 1,5 V). DodrZte pfitom spravnou
polaritu. Nasad'te vi¢ko zpét vyrovnanim
te€ky s o (viz obr. ¢) oto&enim do
polohy & vitko zaviete. Pfi vymé&né
baterie zkontrolujte, zda jsou vaSe ruce

i pristroj suché.

Zrcatko: Pred prvnim pouzitim sundejte
folii. Pfi vyméné baterii oteviete
prihradku (7b) za pomoci Sroubovaku.
VloZte 3 knoflikové baterie (typ LR1130)
poélem + smérem nahoru. Zavrete kryt
prihradky.

Pokud jsou baterie vybité nebo nejsou
dlouho pouzivany, mohou vytéct. Pro
svou ochranu i ochranu pfistroje baterie
vzdy v€as vyjméte a pri manipulaci s
vyte€enymi bateriemi se vyhnéte jejich
kontaktu s pokoZkou.

Baterie, které nejsou ureny k dobijeni,
nedobijejte. Pfipojovaci svorky nezkra-
tujte. Nemichejte dohromady nové a
pouZité baterie, ani riizné typy baterii.

Epilace tvare

e Pred pouZitim zkontrolujte, zda jsou
vase plet’i epilacni hlava Cisté.
e Prepnutim vypinace (2) doleva nebo
doprava zapnéte pfistroj. Smér otaceni
kotougl zavisi na sméru, kterym
posunete vypinac pfi zapinani pristroje.
Nejlep8ich vysledkl dosahnete tehdy,
budou-li kotou€e rotovat proti sméru
rastu chloupka.
Abyste se Iépe seznamili s pristrojem,
doporucujeme jej nejprve vyzkouset
na bradé& nebo kolem vnéjsich koutkl
ust.
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e PYidrZte pristroj kotouc€i kolmo k mistu
na tvafi, které volnou rukou napinate.
Opatrné ved'te pristroj a mirnym tlakem
pracujte proti sméru rastu chloupkd.
Netlacte prili§, abyste si nezplsobili
poranéni. Horni ret napnete tak, Ze jej
zespod vytlacite jazykem.

e Po pouziti pfepnéte vypinac do polohy
«0» (= vypnuto).

e Pomoci dodaného Cisticiho StéteCku
opatrné vycistéte epilatni hlavu.
StéteCek muzete pripadné namodit
do lihu (70%). Pred jejim op&tovnym
pripevnénim na pristroj a nasunutim
krytu zkontrolujte, zda je zcela sucha.

e Pro uvolnéni pokoZky doporucujeme
po epilaci pouZit hydrataéni krém.

e Pokud se epilujete poprvé, doporucu-
jeme provést epilaci vecer, aby v pru-
béhu noci ustoupilo jakékoli zarudnuti.

Obecné informace o epilaci

VSechny zplisoby odstrafiovani chloupkt
s korinkem mohou vést k podrazdéni
(napriklad svédéni, pocitu nepohodli
nebo zarudnuti pokoZky) v zavislosti na
stavu pleti a chloupku. Takova reakce je
normalni a méla by rychle odeznit.
Pokud si vSak odstrafiujete chloupky i s
korinky poprvé nebo pokud mate citlivou
pokozku, muze byt reakce vyrazné&jsii po
nékolika epilacich. Pokud vase plet’ vyka-
zuje znamky podrazdénii po 36 hodinach,
doporucujeme kontaktovat |ékare.
Obecné se reakce pleti a pocit bolesti po
opakovaném pouZivani sniZuji. V nékte-
rych pripadech mdze dojit k zanétu
pokozky, pokud do kliZe proniknou bak-
terie (napriklad pfi pohybu pfistroje po
pokoZce). Riziko infekce minimalizujte
dikladnym ¢isténim epilacni hlavy i
pokoZky pred kaZzdym pouzitim.

V pripadé jakychkoli pochyb o pouZivani
tohoto pfistroje se obratte na Iékare.

V nasledujicich pripadech by mél byt
pristroj pouzivan az po poradé s lékarem:
ekzém, jizvy, plet reagujici zanicenim,
napriklad folikulitida (hnisajici viasové
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folikuly) a varixy kolem materskych
znamének, snizend imunita pokozky,
napftiklad pfi cukrovce, béhem t&hotenstvi,
raynaud(v syndrom, koebnertv fenomén,
hemofilie nebo imunitni nedostatecnost.
Pokud zacnete brat hormonalni léky
nebo zménite jejich typ (napfriklad u anti-
koncepce), intenzita rastu chloupkl se
mUze z dlivodu jiné hladiny hormon(
zmeénit. To zplsobuje zmé&na hormonalni
rovnovahy, nikoli pouzivani pristroje.

Cisténi pleti na obliéeji
Vysuiite hlavu epilatoru a pripojte k ni
adaptér s kartackem / masaznim nastav-
cem (6) opatfeny Cisticim kartakem (5a)
nebo nastavcem pro revitalizaci pokozky
(5b).

Pfed pouzitim navih&ete pokozku.

e Pouzijte Cistici kartacek nebo revitali-
za¢ni nastavec béhem kazdodenniho
Cisténi pleti s vodou, mydlem, pleto-
vou vodou, Cisticim mlékem, gelem
neb télovym peelingem.

* Nastavec pro revitalizaci pokoZky navic
poskytuje intenzivni masaz pro
zkraSleni pokozky.

Ved'te kartacek / revitalizacni nastavec
krouZivymi pohyby za vyvinuti mirného
tlaku. Vyhnéte se oblasti oci a linii viasa.

Po pouZiti oplachnéte kartacek / masazni
nastavec (5a/5b) teplou vodou. Kartacek
/ revitaliza&ni nastavec Ize oddélit stiknu-
tim uvoliiovaciho tlacitka (6a). Po &isténi
nechte vSechny ¢asti upIiné uschnout,
nez je znovu nasadite.

Pro nejlep8i vysledky vyméniujte
kartacek / revitaliza¢ni nastavec (5a/b)

kazdé 3 mésice.
—

Poznamka k zivotnimu prostredi
Tento vyrobek obsahuje baterie
a/nebo recyklovatelny elektricky
odpad. V zajmu ochrany Zivotniho
prostfedi neodkladejte vyrobek do
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b&Zného domovniho odpadu, ale
odevzdeijte jej na prislusnych sbérnych
mistech ve své zemi.

MuZe byt zm&néno bez upozornéni

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 61 dB(A), coZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referenéni akusticky vykon 1 pW.

a4
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Slovensky

Pred pouZitim spotrebi¢a si pozorne pre-
Citajte cely navod na pouZitie a odloZte
ho pre buduce poufZitie.

Braun «FaceSpa» je systém na starostli-
vost’ o tvar, ktory kombinuje presnu epi-
laciu a Cistenie.

Délezité upozornenie

e O epilator sa z hygienickych dévodov
nedelte s inymi osobami. Epilator
nepouZzivajte na podrazdenej pokozke.

e Epilacnud hlavicu nepouzivajte na
mihalnice. Epilacnu hlavicu mbézete
pouZit' na odstrafiovanie chipkov
medzi alebo nad obociami, ale nie na
ich tvarovanie.

e Epilaciu nevykonavajte s poSkodenou
epilatnou hlavicou.

e Ked'je epilator zapnuty, nesmie prist’
do kontaktu s oble€enim, stuZzkami
alebo dihymi vlasmi, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu zranenia oséb alebo
vzniku Skody.

e Tento epilator mézu pouzivat' deti vo
veku od 8 rokov a starSie a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
du8evnymi schopnost'ami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial su pod dohladom alebo im boli
dané pokyny tykajuce sa bezpecného
pouZivania tohto zariadenia a nebez-
pecenstiev spojenych s jeho pouZiva-
nim. Nedovolte detom hrat’ sa s tymto
zariadenim. Deti mladSie ako 8 rokov a
bez dozoru by nemali vykonavat’ Ciste-
nie a udrzbu tohto zariadenia.

o '<] Toto zariadenie je vhodné na
ml pouZivanie vo vani alebo v

sprche, ked’ sa pouZiva s nasa-
dou s kefkou.

Popis

1 Priehradka pre batériu
2 Vypinac
3 Epilacna hlavica
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4 Ochranny kryt epilacnej hlavice

5a Cistiaca kefka

5b Vitalizacna podlozka*

6 Adaptér na kefku alebo podlozku s
tla¢idlom uvolnenia (6a)

7 Zrkadielko*

* Nie pri vSetkych modeloch.

Batérie

Vymerite batérie podla potreby. Otvorte

priecinok pre batérie (1) otoCenim vieCka
dopredu sf® pomocou dodavanej kefky.
Vymerite batériu (alkalicka 1,5 V batéria

AA) so spravnou polaritou. Nasad'te veko

spat’ tak, aby bola bodka zarovnana

so zna&kou mf' (pozri obr. c), a otoste
ho, & aby sa veko zatvorilo. Pri vymene
batérie musia byt’ vaSe ruky a epilator
suché.

Zrkadlo: Pred prvym pouZitim odstrarite

foliu. Ak chcete vymenit’ batérie, otvorte
prie€inok pre batérie (7b) pomocou
skrutkovaca. VloZte 3 gombikové batérie
(typ LR1130) s pdImi + na hornej Casti. Na
priehradku na batériu nasad’te kryt.

Ak su batérie vybité alebo sa dlhSiu

dobu nepouZivajua, mézu vytiect. Batérie

v€as vymerite a pri manipulacii s presa-

kujucimi batériami zabrarite kontaktu s
pokozkou, aby ste boli chraneni spolu so

zariadenim.

Nenabijatelné batérie sa nemaju nabijat’.
Napajacie terminaly sa nemaju zapajat’
na kratko. Nekombinujte nové a pouzité
batérie ani rozne typy batérii.

Epilacia tvare

* Pred pouZitim sa uistite, Ze vaSa pokoZzka
a epilacna hlavica su uplne Cisté.

e Epilator zapnite posunutim vypinaca
(2) dolava alebo doprava. Smer otaca-
nia pinziet zavisi na smere posunutia
vypinaca pri zapnuti. Pre dosiahnutie
najlepsich vysledkov sa uistite, Ze
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pinzety sa otacaju proti smeru rastu
chipkov.

e Ak sa chcete oboznamit’ s tymto
zariadenim, odporu¢ame ho najskor
vysku8at’ na brade alebo pri vonkajsich
katikoch ust.

¢ Pinzetovy epilator drzte oproti Casti
koZe, ktoru ste natiahli volnou rukou.
Epilator opatrne ved’te jemnym tlakom
proti smeru rastu chipkov. Netlaste
prili§ silno, pretoze to méze viest' k
poraneniu pokoZzky. Ak chcete posuvat’
zdola, horné pery natiahnite jazykom.

e Po skonceni vypina¢ posurite do
polohy «o» (= vypnuté).

e Epilacnu hlavicu starostlivo vycistite
pomocou dodanej Cistiacej kefky.
Kefku mbzete namocit’ do etanolu
(70%). Pred pripojenim hlavice sa uis-
tite, Ze je Uplne sucha a nasad'te na riu
ochranny kryt.

e Aby si pokoZka oddychla, po skon&eni
epilacie odporu€ame naniest’ hydra-
tacny krém.

® Priprvej epilacii je vhodné ju vykonat’
vo vecernych hodinach, aby cez noc
zmizlo pripadné zaCervenanie pokoZzky.

VSeobecné informacie o epilacii
V&etky metddy odstrafiovania chipkov
od korienkov méZu viest’ k podrazdeniu
(napr. svrbenie, nepohodlie a zaCervena-
nie koze) v zavislosti na stave pokoZzky a
vlasov. To je normalna reakcia a mala by
rychlo zmiznuat, ale v pripade odstrarno-
vania chipkov od korienkov, alebo ak
mate citlivi pokozku, mdZe byt’ na kratku
chvilu silnejsia. Ak po 36 hodinach
pokoZka stale vykazuje podrazdenie,
odporu¢ame Vam poradit’ sa s lekarom.
VSeobecne plati, Ze koZné reakcie a pocit
bolesti maju pri opakovanom pouzivani
tendenciu zmiernenia. V niektorych
pripadoch mbéze dojst’ k zapalu koze,
ked' do nej preniknu baktérie (napr. pri
pohybe epilatora po pokozke. Epilatnu
hlavicu a pokoZku dbékladne vycistite
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pred kazdym pouZzitim, aby sa minimali-
zovalo riziko infekcie.

Ak mate akékolvek pochybnosti o pouZziti
tohto epilatora, porad’te sa so svojim
lekarom. V nasledovnych pripadoch by
ste epilator mali pouzivat’ len po pred-
chadzajucej konzultacii s lekarom:
ekzém, rany, zapalené koZné reakcie,
ako je folikulitida (hnisavé vlasové
folikuly) a kf€oveé Zily okolo materskych
znamienkov, zniZzena imunita kozZe, napr.
diabetes mellitus, pocas tehotenstva,
Raynaudova choroba, Koebnerov

jav, hemofilia alebo imunitna nedostatoc-
nost’.

Ked’' za¢nete uzivat' hormony, alebo ak
zmenite typ hormonalnych liekov (napr.
antikoncepcné pilulky), rast vasSich viasov
moZe byt ovplyvneny v dosledku zmeny
hladiny hormoénov. Spdsobuje to zmena
hormonalnych podmienok, ale tento
epilator.

Cistenie tvare

Zlozte hlavicu epilatora a nasad'te adap-
tér na kefku alebo podloZku (6), ktory sa
dodava s Cistiacou kefkou (5a) alebo
vitaliza¢nou podloZkou (5b).

Pred pouZitim si navih¢ite pokoZzku.

Cistiacu kefku alebo vitalizagnu pod-
loZku pouZivajte v ramci kazdoden-
ného beZného Cistenia s vodou, myd-
lom, Cistiacim prostriedkom, Cistiacim
mliekom, gélom alebo peelingovymi
produktmi.

VitalizaCna podlozka navySe poskytuje
intenzivhu masaz na zlepSenie vzhladu
pokoZky. Kefku alebo podloZzku ved'te
pod jemnym tlakom a kruhovymi
pohybmi. Vyhybajte sa oblasti oci a linii
vlasov.

Po pouziti oplachnite kefku alebo pod-
loZku (5a/5b) teplou vodou. Kefku alebo
podloZku méZete odpoijit’ stlacenim tla-
¢idla uvolnenia (6a). Po Cisteni a pred
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opatovnym nasadenim nechajte vSetky
Casti uplne vyschnut'.

NajlepSie vysledky dosiahnete, ked’
budete kefku alebo podlozku (5a/b)
vymienat’ kazdé 3 mesiace.

Oznam tykaijuci sa Zivotného
prostredia

Tento vyrobok obsahuje batérie

alebo recyklovatelny elektricky

odpad. Aby bolo chranené Zivotngé g
prostredie, zariadenie nevyhadzujte

do domového odpadu, ale odovzdajte

ho na recyklaciu do zberne elektrického
odpadu, ktora je vo vasej krajine zriadena
pre tento ucel.

Zmeny mdZu byt’ vykonané bez predcha-
dzajuceho oznamenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 61 dB(A), €o predstavuje

hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referenény akusticky vykon 1 pW.
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Magyar

A késziilék hasznalata el6tt, kérjik,
gondosan olvassa at teljesen a hasznalati
Utmutatot és 6rizze meg késobbi hivatko-
zasul.

A Braun «FaceSpa» egy arcapolé eszkoz,
amely egyszerre alkalmas a gondos epi-
lalasra és tisztitasra.

Fontos

e Higiéniai okokbol kifolydlag ne hasz-
nalja a késziléket mas személyekkel
kdzosen. Ne alkalmazza a készlléket
érzékeny bérre.

¢ Ne haszndlja az epilalofejet a szemhé-
jon. Hasznalhatja az epilalofejet a sze-
mOoldokok kdzotti rész vagy a szemal-
dok folotti szérszalak eltavolitasara, de
ne alkalmazza a szemoldok formaza-
sara.

e Soha ne szdrtelenitsen egy meghiba-
sodott epilalofejjel.

e Ha be van kapcsolva a készlilék, nem
érintkezhet a ruhajaval, szalagokkal
vagy hosszu hajjal, hogy elkertilje a
személyi sérlilés vagy a készllék
karosodasanak veszélyét.

e A8 éves és azon fellili gyermekek és a
korlatozott fizikai, érzékeld vagy szel-
lemi képességekkel rendelkezé vagy
tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet
mellett haszndlhatjak a készuléket
vagy, ha ellatjak 6ket utasitasokkal a
készUlék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatosan és megértik a haszna-
lattal jaro veszélyeket. A gyermekek
nem jatszhatnak a készlilékkel. A tiszti-
tasi és karbantartasi munkalatokat nem
végezhetik gyermekek, csak ha 8 éves-
nél nagyobbak, és felligyelik 6ket.

o \‘I A készlilék kadban és zuhanyo-
&I zb6ban is hasznalhato a kefével

kiegészitve.

Leiras
1 Elemtarto6 rekesz
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2 Ki-be kapcsol6 gomb
3 Epilalo fej

4 Védodsapka az epilalofejhez

5a Arctisztito kefe

5b Elénkitd parna*

6 Kefe-/parnaadapter, kioldbgombbal
(6a)

7 Tukor*

* nem minden modell tartozéka

Elemek

Sziikség esetén cserélje ki az elemeket.
Nyissa ki az elemtartot (1) ugy, hogy a
mellékelt kefe segitségével elforgatja a

fedelet a o’ jelzés iranyaba. Cserélje ki az

elemet (AA tipusu, 1,5 V-os alkali elem),
és figyeljen a polaritasra. Helyezze vissza
afedelet Gigy, hogy a pont és a of' jelzés
egymas mellett legyen (lasd ¢ abrat), majd
a @ jelzéshez forgatva zarja be a fedelet.

Az elem cseréjekor bizonyosodjon meg,

hogy a keze és a készlilék szaraz.

TUkor: Tavolitsa el a foliat az els6 haszna-

lat el6tt. Az elemek cseréjéhez nyissa ki
az elemtartot (7b) egy csavarhtzoval.
Helyezzen be 3 gombelemet (LR1130

tipusu) a + polussal felfelé. Helyezze
vissza az elemtart6 rekesz fedelét.

Az elemek kifolyhatnak, ha Uresek vagy

hosszu ideig nem hasznaljak 6ket.

Az On és a késziilék védelmére keérjiik,

iddben vegye ki az elemeket és kerlilje
el a borrel vald érintkezést, mikdzben
elhelyezi a szivargo elemeket.

Ne probalkozzon a nem Ujratélthetd elemek
Ujratoltésével. Az aramforras kimenetei
nem lehetnek zarlatosak. Ne hasznaljon
Uj és hasznalt elemeket vegyesen, sem
pedig kildénbdz6 tipusu elemeket.

Arcszortelenités

e Hasznalat el6tt, bizonyosodjon meg,
hogy a bore és az epilalofej teljesen
tiszta.
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e Kapcsolja be a késziiléket eltolvan a
ki-be kapcsolé gombot (2) balra vagy
jobbra. A csipeszek forgasi iranya a
kapcsolo eltolasi iranyatol figg, amikor
bekapcsolja. A legjobb eredmények
érdekében figyeljen arra, hogy a
csipeszek a szérszal ndvekedési
iranyaval ellentétesen forogjanak.

e Hogy megismerje a készllék mikodé-
sét, javasoljuk, hogy elészor probalja
ki az allan vagy a szaj kiils6 sarkainal.

e Tartsa a késziléket a csipeszekkel a
bérhoz, amelyet a szabad kezével
kifeszit. Gyengéd nyomassal évatosan
vezesse a készlilék fejét a sz6érszal
novekedési iranyaval ellentétes
iranyba. Ne nyomja tul erésen, mert
bére megsérilhet. A felso ajak teri-
letének megfeszitéséhez a nyelvével
nyomja alulrol azt a részt.

e Hasznalat utan csusztassa a be-ki
kapcsoldé gombot az «o0» (= ki) hely-
zetbe.

e QOvatosan tisztitsa meg az epilaldfejet
a mellékelt tisztito kefe segitségével.
A kefét belemarthatja etanolba (70%).
Gy6z6djon meg rola, hogy teljesen
szaraz, miel6tt djra railleszti a készii-
|ékre és zarja le a véddsapkaval.

® A Dbo6r nyugtatasara javasoljuk egy hid-
ratalé krém hasznalatat szértelenités
utan.

e A szoOrtelenitd elsd haszndlata esetén,
javasolt a szbrtelenitést este végezni,
hogy minden lehetséges kipirulas
tnjon el éjszaka.

Altalanos szértelenitési tudnivalok
Minden gyokerestdl torténd szoéreltavoli-
tasi modszer irritaciot okozhat (pl. visz-
ketés, kellemetlen érzés és a bor kipiru-
lasa) a boér és a szérszalak allapotatol
fuggden. Ez egy normalis reakcionak
szamit, és gyorsan elmulik, de erttelje-
sebb lehet a sz6rszalak gydkerestol
torténd eltavolitasanak elsd néhany
alkalmaval, vagy ha érzékeny borrel
rendelkezik. Ha 36 o¢ra elteltével a bér
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érzékenyseget mutat, javasoljuk, hogy
forduljon orvoshoz. Altalaban a bér reak-
cidja és a fajdalom érzete jelentésen
csoOkken az ismételt hasznalat folyaman.
Bizonyos esetekben begyulladhat a bér
baktériumok hatasara (pl. amikor a
késziiléket atcsusztatja a béron).

Ha alaposan megtisztitja az epilalofejet és
a bdrét minden hasznalat el6tt, ez mini-
malisra csOkkenti a fert6zés kockazatat.
Ha kétségei tamadnak a készlilék hasz-
nalatat illetéen, kérjik, forduljon orvos-
hoz. A kbvetkez6 esetekben a késziléket
csak megel6z6 orvosi konzultacio utan
szabad hasznalni: ekcéma, sebek, gyul-
ladt bor reakciok, mint a szértiszégyulla-
das (purulens sz6rtlisz6k) és visszeres
vérerek anyajegyek kortl, a boér csdkkent
immunitasa, pl. cukorbetegség, terhesség
alatt, Raynaud-kor, Koebner-jelenség,
hemofilia vagy immunhianyossag esetén.
Ha el kezd szedni hormonokat vagy meg-
valtoztatja a hormonalis gyogykezelésének
tipusat (pl. fogamzasgatlo tablettak),
akkor befolyasolodik a szérszal nbveke-
dése, a hormonszint valtozasa miatt.

Ezt a hormonalis feltételek valtozasa
okozza, nem a készUlék.

Arctisztitas

Hlzza le az epilator fejét, és csatlakoz-
tassa az arctisztité kefével (5a) vagy
élénkit6 parnaval (5b) rendelkez6 kefe-/
parnaadaptert (6).

Hasznalat el6tt vizezze be az arcat.

e Az arctisztito kefe, illetve az élénkitd
parna a napi arctisztitas soran, vizzel,
szappannal, arctisztito tejjel, arctisztitod
géllel vagy arcradirral egyutt hasznal-
hato.

® Az élénkitd parna emellett intenziv
masszazst is nyujt, amit6l szebb lesz a
boér texturaja. A kefét gyengéden
nyomja a boérére, majd kdrkérdos moz-
dulatokkal huzza végig rajta. Hagyja ki
a szemkornyéket és a hajvonalat.
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Hasznalat utan oblitse le meleg vizzel a
kefét/parnat (5a/5b). A kefét/parnat a
kioldbgombbal (6a) tudja levalasztani a
készlilekrdl. Az ismételt felhelyezés el6tt
Ugyeljen arra, hogy tisztitas utan minde-
gyik alkatrész teljesen megszaradjon.

A legjobb eredmény a kefe/parna (5a/b)
3 havonta torténo cseréjével biztosithato.

Kornyezetvédelmi megjegyzés

A termék elemeket és/vagy
Ujrahasznosit6 elektromos

hulladékot tartalmaz. Akérnyezet g
megovasara ne helyezze a terméket

a haztartasi hulladékok kozé, hanem
adja le Ujrahasznositas céljabol egy
elektromos hulladékgyijté pontnal, ha
rendelkezésére all ilyen orszagaban.

Valtoztatas targyat képezi el6zetes
bejelentés nélkiil.
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Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
paZljivo i u cijelosti procitate upute za
koriStenje te da ih saCuvate za buduce
potrebe.

Braun «FaceSpa» sustav je za njegu lica
koji kombinira preciznu epilaciju i Cis¢enje.

Vazno

* |z higijenskih razloga ne dijelite ovaj
uredaj s drugim osobama. Nemojte
koristiti uredaj na nadraZenoj koZzi.

e Nemojte koristiti epilacijsku glavu na
trepavicama. MoZete je koristiti za ukla-
njanje pojedinacnih dlacica izmedu ili
iznad obrva, ali ne i za njihovo obliko-
vanje.

¢ Nikada se nemojte epilirati ostecenom
epilacijskom glavom.

e Kada je ukljuCen, uredaj nikada ne
smije doc¢i u dodir s vaSom odjecom,
vrpcama ili kosom kako bi se sprijecila
bilo kakva osobna ozljeda ili oSteciva-
nje uredaja.

e QOvaj uredaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina kao i osobe sa smanjenim
fizickom, osjetilnim i mentalnim spo-
sobnostima te osobe koje nemaju
dostatno prethodno iskustvo i znanje,
ali iskljuCivo uz nadzor osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost ili pod uvje-
tom da im je prethodno objasnjeno
kako se uredaj koristi na siguran nac¢in
tako da oni u potpunosti razumiju
moguce rizike prilikom koristenja.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciscenje i odrzavanje proizvoda ne
smiju obavljati djeca osim ako nisu sta-
rija od 8 godina te pod nadzorom
odgovorne osobe.

. \-I Ovaj uredaj je pogodan za kori-
[ﬁl Stenje u kadi ili pod tuSem kada

se upotrebljava sa ¢etkom kao
dodatkom.

Opis
1 Odijeljak za baterije
48

21202529_Face 810_851V.indd 48

2 Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje

3 Epilacijska glava

4 Zastitni poklopac za epilacijsku glavu

5a Cetkica za &iséenje

5b Jastuci¢ za obnavljanje*

6 Adapter za Cetkicu/jastuci¢ s meha-
nizmom za otpustanje (6a)

7 Ogledalo*

* ne dolazi sa svim modelima

Baterije

Zamijenite baterije kada je to potrebno.
Otvorite pretinac za baterije (1) okreta-
njem poklopca prema s’ pomocu prilo-
Zene Cetke. Zamijenite baterije (tip AA
alkalne, 1,5V) pazeci na ispravan polari-
tet. Ponovno montirajte poklopac tako da
poravnate to&ku s mf® (pogledajte sliku c) i
okrenete je na @ kako biste zatvorili
poklopac. Pripazite da bateriju uvijek
dodirujete iskljuc€ivo suhim rukama.

Zrcalo: Uklonite foliju prije prve uporabe.
Za zamjenu baterija odvijatem otvorite
pretinac za baterije (7b). UloZite 3
okrugle plosnate baterije (tipa LR1130)
tako da pozitivni pol (+) gleda prema
gore. Vratite poklopac odjeljka za baterije
na njegovo mjesto.

Baterije mogu procuriti ako su prazne

ili ako niste koristili uredaj ve¢ neko
vrijeme. Kako biste zastitili i sebe i uredaj,
zamijenite ih na vrijeme, a ako je doslo
do curenja, paZljivo rukujte njima tako da
ne dodu u kontakt s kozom.

Baterije koje nisu punjive ne smiju se
puniti. Priklju€ci za napajanje ne smiju se
kratko spajati. Nemojte mijeSati nove i
rabljene baterije ni razli¢ite vrste baterija.

Epilacija dla€ica na licu

e Prije uporabe pobrinite se da su vasa
koZa i epilacijska glava u potpunosti
Cisti.

25.08.25 13:08



e UkKljucite uredaj tako Sto ¢ete gurnuti
prekidac (2) ulijevo ili udesno. Smjer
rotacije pinceta ovisi o smjeru u kojem
ste gurnuli prekidac prilikom ukljuCivanja.
Kako bi rezultati bili §to bolji, pripazite
se da se pincete rotiraju u smjeru
suprotnom od rasta dlacica.

e Za upoznavanje s proizvodom prepo-
rucujemo da ga prvo isprobate na
bradi ili uz vanjske rubove usnica.

e Drzite uredaj tako da pincete stoje
nasuprot podrucja koje ste zategnuli
slobodnom rukom. Polako vodite uredaj
uz njezan pritisak u smjeru suprotnom
od smjera rasta dlacica. Nemojte ga
snazno pritiskati jer biste mogli ozlijediti
koZu. Za zatezanje koZe iznad gornje
usnice, samo postavite jezik ispod tog
podrucja.

e Kada ste gotovi, gurnite prekidac u
poziciju za isklju€ivanje: «0».

e PaZljivo oCistite epilacijsku glavu uz
pomoc¢ priloZene male &etkice. Cetkicu
moZete namoditi u etanol (70%). Samo
pripazite da bude u potpunosti suha
prije nego 5to je vratite na uredaj i na
nju stavite zastitni poklopac.

e Kako biste dodatno umirili koZu, pre-
porucujemo da nakon epilacije na
koZu nanesete hidratantnu kremu.

e Preporucujemo da prvu depilaciju
napravite navecer, kako bi moguce
crvenilo prestalo preko no¢i.

Opéenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlacica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije
(npr. peckanja, boli, crvenila koze i sl.),
a mogucénost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju kozZe i dlacica. To je nor-
malna reakcija i trebala bi brzo prestati,
no ako uklanjate dlacice epilatorom po
prvi put ili imate osjetljivu koZu, reakcija
zna biti i malo ja¢a od uobi¢ajene. Ako
iritacija potraje i nakon 36 sati, preporu-
C¢ujemo da posjetite svog lijecnika.
Opcenito se iritacija koZe, kao i osjecaj
boli s vi.emenom, uz stalno koristenje
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epilatora, zna¢ajno smanjuje. U nekim
slu€ajevima zna doc¢i do manje koZzne
upale kao posljedice kontakta s bakteri-
jama (npr. dok uredaj klizi niz kozu).
Redovito temeljito Cis¢enje glave
uredaja prije upotrebe umnogome ¢e
smanijiti rizik infekcije. Imate li bilo kakvih
dvojbi u pogledu koristenja ovog uredaja,
razgovarajte sa svojim lije¢nikom.

Prije koriStenja uredaja obavezno je
konzultirati lije¢nika u slu¢aju: ekcema,
rana, upalnih koZnih procesa kao §to je
folikulitis (gnojna upala folikula), proSirenih
vena, ispup&enih madeza, smanjenog
imuniteta koZe, npr. kod dijabetesa
mellitusa, u vrijeme trudnoce, kod
Raynaudove bolesti, kao i u slu¢aju
Koebnerovog fenomena, hemofilije ili
nedostatka imuniteta.

Ako ste pocCeli uzimati hormone ili ste
promijenili tip hormonskih pripravaka
(kao §to su npr. kontracepcijske pilule),
promjena razina vasih hormona moZe se
odraziti na rast dlacica. Razlog promjena
u rastu dlacica je izmijenjena razina hor-
mona, ovaj uredaj nema nista s tim.

Cisc¢enje lica

Izvucite glavu epilatora i pri€vrstite adap-

ter za Cetkicu/jastucic¢ (6) isporucen s

Cetkicom za €iS¢enje (5a) ili jastucicem

za obnavljanje (5b).

Prije uporabe navlaZite koZu.

o Cetkicu za gis¢enje [3] ili [4]jastugié za
obnavljanje[5] upotrebljavajte u sklopu
redovne dnevne njege vodom, sapu-
nom, losionom, mlijekom ili gelom za
CiScenje, odnosno sredstvima za
piling.

e JastucCi¢ za obnavljanje dodatno osi-
gurava intenzivhu masaZzu za bolji
izgled koZe.

Pomicite Cetkicu/jastucic¢ kruznim pokre-
tima uz lagani pritisak. Izbjegavajte pod-
rucja oko ociju i uz rub kose.
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Nakon uporabe isperite Cetkicu/jastucic
(5a/5b) toplom vodom. Cetkicu/jastuci¢
moZete skinuti pritiskom mehanizma za
otpustanje (6a).

Nakon &iS¢enja pustite da se svi dijelovi
osuse prije ponovnog pri¢vricivanja.

Za postizanje najboljih rezultata zamije-
nite Cetkicu/jastucic (5a/b) svaka 3 mje-
seca.

Napomena o zastiti okoliSa

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili

materijal koji se moZze reciklirati.

Kako biste zastitili okoli§, nemojte g
ih odlagati ni baterije ni proizvod

zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ na
mjestima predvidenima za prikupljanje
elektricnog i elektroni¢kog otpada u
vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.
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Slovenscéina

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Braun «FaceSpa» je sistem za nego
obraza, ki zdruZuje natan¢no odstranje-
vanje dlak in ¢is¢enje.

Pomembno

¢ |z higienskih razlogov aparata ne delite
z drugimi osebami. Aparata ne upo-
rabljajte na razdraZzeni koZi.

* Epilacijske glave ne uporabljajte na tre-
palnicah. Epilacijsko glavo lahko upo-
rabite za odstranjevanje posameznih
dlacic med ali nad obrvmi, vendar ne
za oblikovanje obrvi.

e Aparata ne uporabljajte, e je epilacij-
ska glava posSkodovana.

e Ko je aparat vkloplien, poskrbite, da ne
pride v stik z oblacili, trakovi ali dolgimi
lasmi, da preprecite tveganje osebnih
poskodb ali 8kode.

e Aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢-
nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj
in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
dobili navodila glede varne uporabe
aparata in razumejo povezane nevar-
nosti. Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. CiS¢enja in vzdrZevanja ne
smejo izvajati otroci, razen €e so sta-
rejSi od 8 let in so pod nadzorom.

. x] Naprava je primerna za upo-
ml rabo v kadi ali pod tusem, ¢e jo

uporabljate skupaj z nastavkom
s Copicem.

Opis

Prostor za baterije

Stikalo za vklop/izklop
Epilacijska glava

Zascitni pokrovcek za epilacijsko
glavo

5a Scetka za ¢is¢enje

AWN =
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5b Blazinica za revitalizacijo*

6 Adapter za §Cetko/blazinico z gum-
bom za sprostitev (6a)

7 Ogledalo*

* ni na voljo pri vseh modelih

Baterije

Po potrebi zamenijajte baterije. Odprite
predal za baterije (1) z obratom pokrova
v smeri simbola ' s pomogjo priloze-
nega ¢opiCa. Zamenjajte baterijo (tip AA,
alkalna, 1,5 V) in pazite na pravilno polar-
nost. Znova namestite pokrov tako, da
poravnate piko s simbolom of* (glejte
sliko ¢) in jo nato zavrtite do simbola &,
da zaprete pokrov. Poskrbite, da so roke
in aparat med menjanjem baterije suhi.

Ogledalo: Odstranite zas¢itno folijo pred
prvo uporabo. Ce Zelite zamenjati bate-
rije, odprite predal za baterije (7b) z izvi-
jatem. Vstavite tri gumbne baterije (vrste
LR1130) s pozitivnim polom na vrhu.
Znova pritrdite pokrov za baterijo.

Baterije lahko pus¢ajo, €e so prazne ali dlje
¢asa niso v uporabi. Da bi za&citili sebe
in aparat, baterije pravo¢asno odstranite
in se med rokovanjem z baterijami, ki
puscajo, izogibajte stiku s kozo.

Baterij za enkratno uporabo ne polnite
znova. Preprecite kratek stik napajalnih
prikljuckov. Ne me8ajte starih in novih
baterij ali baterij razli¢nih vrst.

Epilacija na obrazu

e Pred uporabo se prepri¢ajte, da sta
vaSa koZa in epilacijska glava v celoti
ocisceni.

Aparat vklopite tako, da potisnete
stikalo za vklop/izklop (2) v levo ali
desno. Smer obracanja je odvisna

od smeri, v katero ob vklopu potisnete
stikalo. Za bolj$e rezultate preverite,
da se rezila vrtijo v nasprotni smeri
rasti dlacic.
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e Da se spoznate z aparatom, predla-
gamo, da ga najprej preskusite na bradi
ali ob zunanijih kotickih ust.

e Aparat z rezili drzite ob delu koze, ki
jo s prosto roko napenjate. Previdno
ga usmerjajte z rahlim pritiskom v
nasprotni smeri rasti dlac¢ic. Ne priti-
skajte premoc¢no, saj lahko s tem
poskodujete koZo. Za raztegnitev
zgornjega dela ustnic si pomagajte
z jezikom, da pritisnite od spodaj.

e Po uporabi stikalo za vklop/izklop
potisnite v poloZaj «o» (= izklop).

® Previdno ocistite epilacijsko glavo s
priloZeno &&etko za giséenje. S&etko
lahko namocite v etanol (70 %).
Preden jo znova sestavite in zaprete z
za8Citnim pokrovCkom, se prepricajte,
da je popolnoma suha.

e Za sprostitev koZe po epilaciji priporo-
¢amo uporabo vlazilne kreme.

* Pri prvi epilaciji svetujemo, da jo opra-
vite zvecer, da lahko morebitna rdecica
C¢ez noC zbledi.

Splosne informacije o epilaciji

Vsi naCini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo draZenje (npr.
srbenje, neugodije ali pordecitev koze),
odvisno od stanja koZe in dlacic. To je
obiCajna reakcija in ponavadi hitro izgine,
vendar je lahko moc¢nejsa, ¢e dladice s
korenino odstranjujete Sele prvi€ nekaj
krat ali e imate obdutljivo koZo. Ce je po
36-ih urah koZa Se vedno razdraZena,
priporo¢amo obisk zdravnika. Na splo$no
se koZne reakcije in obCutek bole€ine

z redno uporabo ob&utno zmanjsa.

V nekaterih primerih lahko pride do vnetja
kozZe, ko bakterije prodrejo v kozo (npr.
ko z aparatom povleCete Cez koZo).
Temeljito CisCenje epilacijske glave in
koZe pred vsako uporabo bo zmanj3alo
tveganje okuZzbe.

Ce imate kakrsne koli dvome glede upo-
rabe aparata, se posvetujte z zdravnikom.
V spodnjih primerih lahko aparat uporab-
ljate samo po predhodnem posvetovanju
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z zdravnikom: ekcem, rane, vneta koZa
kot pri folikulitisu (gnojni folikli dlacic) in
varikoznih venah okrog maternih znamenj,
zmanj$ana imunska odpornost koze,

npr. sladkorna bolezen, med nosec¢nostjo,
Raynaudova bolezen, koebnerjev feno-
men, hemofilijo ali imunska pomanijkljivost.
Ce jemljete hormone ali e zamenjate
vrsto hormonskega zdravljenja (npr. kon-
tracepcijske tabletke), lahko na rast dla-
¢ic vpliva sprememba nivoja hormonov.
To povzroCi hormonska sprememba in ne
aparat.

Ciscenje obraza

Potegnite glavo za epilacijo z naprave in
priklopite adapter za §¢etko/blazinico (6)
s 8Cetko za CisCenje (5a) ali blazinico za
revitalizacijo (5b).
Pred uporabo si navlazite kozo.

® Uporabite 8Cetko za CiSCenje ali blazi-
nico za revitalizacijo pri vaSem vsako-
dnevnem ciS¢enju z vodo, milom,
tekocino za CisCenje, mlekom za
CiSCenje, gelom ali izdelki za pilingom.
Blazinica za revitalizacijo prav tako
ponuja intenzivho masazo, ki izboljsa
videz vase koZe.

Sg&etko/Blazinico brez prevelikega priti-
ska in s kroZnimi gibi vodite po obrazu.
Izognite se predelu okoli oci in las.

Po uporabi sperite §¢etko/blazinico
(5a/5b) s toplo vodo.

Enoto s §Cetko/blazinico lahko odklopite
s pritiskom na gumb za sprostitev (6a).

Po CiS€enju se morajo vsi deli popolnoma
posusiti, preden jih spet priklopite.

Za najboljsi rezultat zamenjajte $¢etko/
blazinico (5a/5b) vsake 3 mesece.

Okoljsko obvestilo
Izdelek vsebuje baterije in/ali
reciklirne elektricne odpadke.
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Da bi za&gitili okolje, aparata ne
zavrzite med gospodinjske odpadke,
temvec v zbirno embalazo za elektricne
odpadke, ki so na voljo v vasi drZavi.

Podatki se lahko spremenijo brez vnap-
rejSnjega opozorila
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Tiirkce

Cihazi kullanmadan dnce litfen kullanim
talimatlanini dikkatli ve tam olarak okuyu-
nuz ve gerektiginde bagvurabilmek igin
saklayiniz.

5a Temizleme fircasi

5b Canlandirici ped*

6 Baslik cikarma digmeli firga/ped
adaptorl (6a)

7 Ayna*

* her modelde mevcut degildir

Braun «FaceSpa» hassas epilasyon ve
temizlemeyi birlestiren bir yiz bakim sis-
temidir.

Onemli:

¢ Hijyenik sebeplerden dolayi trliinu bas-
kalaryla paylasmayiniz.

® Tahris olmus ciltlerde kullanmayiniz.

e Epilatori kirpiklerinizde kullanmayiniz.
Epilator bashigini kaslarinizin arasindaki
ve Usttindeki tuyleri almak igin kullana-
bilirsiniz ama kaslarinizi sekillendirmek
icin kullanmayiniz.

e Zarar gormus bir epilator bashigini
kesinlikle kullanmayiniz.

® Fiziksel yaralanma ve zararlari 6nlemek
icin cihaz agik konumdayken cihazi
kumas, kurdele ya da uzun saca kesin-
likle degdirmeyiniz.

e Bu aygit, 8 yas ve lzeri cocuklar tara-
findan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisith veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim
altinda ya da cihazin guvenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi kulla-
nabilirler. Cocuklar cihazla oynamama-
lidir. Temizleme ve bakim islemleri,
gbzetim altinda ve 8 yasindan biiylk
olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiima-
malidir.

. =¥ Bucihaz, aksesuar firgasi ile
[«il birlikte kullanildiginda, banyo

kivetinde veya dusta kullanim
icin uygundur.

Tanimlamalar

1 Pilyuvasi

2 Ag¢ma / kapama digmesi

3 Epilasyon bashgi

4 Epilasyon baslhgi icin koruyucu kapak
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Piller

Pilleri gereken sekilde degistirin. Verilen
fircayi kullanarak kapagi ol isaretine dogru
cevirip pil yuvasini (1) acin. Kutuplarin
dogru olmasina dikkat ederek pili degistirin
(tip AA alkalin, 1,5 V). Kapaktaki noktay: mf®
isareti ile ayni hizaya getirin (bakiniz sekil c)
ve @ isaretinin Uizerine cevirerek kapagi
kapatin. Pilleri degistirirken ellerinizin ve
cihazinizin kuru oldugundan emin olun.

Ayna: ilk kez kullanmadan énce elegi
cikarin. Pilleri degistirmek icin bir torna-
vida ile pil yuvasini (7b) gosterildigi gibi
acin. 3 tane (LR 1130 tip) pili + kutuplar
Ustliste gelecek sekilde yerlestirin.

Pil kapagini takin.

Uzun sure kullanilmayan veya bos piller
akabilir. Sizi ve cihazinizi korumak igin
akmus pilleri gikarin ve cilt ile temasindan
sakinin.

Sarj edilebilir olmayan bataryalar sarj
edilmemelidir. Besleme terminalleri kisa
devre yapilmamalidir. Yeni piller ile
kullaniimis pilleri veya farkl tipteki pilleri
karigtirmayin.

Yiiz epilasyonu

e Uriinii kullanmadan énce yiiziiniiziin
ve epilator bashiginin temiz oldugundan
emin olun.

Uriinii, agma/kapama diigmesini (2)
saga ya da sola kaydirarak aciniz. Cim-
bizin tiyleri alma yonu, Griind agarken
dugmeyi kaydirdiginiz yone gore degi-
sir. En iyi sonuclar icin, cimbizi tiylerin
cilkma yonunun tersine gore ayarlayin.
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e Uriine aligmak igin éncelikle genenizde
ya da agiz gevrenizin dis koselerinde
denemenizi dneririz.

e Uriini, diger elinizle cildinizi gerebile-
ceginiz bir sekilde tutun. Uriind,
thylerin cikma yoninun tersine dogru
hafifce bastirarak dikkatli bir sekilde
gezdirin. Cok fazla bastirmayin.
Cildinize zarar verebilir. Dudaginizin
st bolgesini germek icin iceriden
diliniz yardimiyla sigirin.

e Uriini kullandiktan sonra agma/kapama
digmesini «o» (= kapall) konumuna
getirin.

¢ Epilator basligini temizleme fircasiyla
dikkatli bir sekilde temizleyin. Urtiniin
temizligini fircay: alkole (%70) batirarak
yapiniz. Uriinii tekrar birlestirmeden
ve koruyucu kabini kapatmadan énce
tamamen kuru oldugundan emin olunuz.

e Epilasyondan sonra cildinizi rahatlatmak
icin nemlendirici krem kullanmanizi
oneririz.

e EQer ilk kez epilasyon yapiyorsaniz, gece
boyunca cildinizdeki olasi kizarikliklar
kaybolacagindan, epilasyonu gece yap-
maniz tavsiye edilir.

Epilasyon hakkinda genel bilgiler
Tlylerin kokten alindigi epilasyon
yontemleri cildin ve tiyidn durumuna
bagli olarak iritasyona sebep olabilir
(6rn. Kasinti, rahatsizlik, kizariklik vs.).
Bu normal bir reaksiyondur ve hemen
gecmesi gerekir; ama eger tuylerinizi bir-
kac seferdir ilk defa kdkten aliyorsaniz ya
da hassas bir cilde sahipseniz bu durum
daha uzun surebilir. E§er 36 saat sonra,
cilt hala normal degilse, doktora basvu-
runuz. Genellikle, cilt reaksiyonlari ve aci
hissi Urtind kullanmaya devam ettikce
cok ciddi miktarda azalacaktir. Bazi
durumlarda, cildin altina ntfuz eden
bakteriler, ciltte enfeksiyon yaratabilir
(6rn. Cihaz cildin tizerinde gezdirirken).
Bu riski minimuma indirmek icin epilasyon
bashgini ve cildinizi her kullanimdan énce
iyice temizleyiniz. Eger Grind kullanmakla
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ilgili herhangi bir stipheniz varsa, dokto-
runuza bagvurunuz. Uriin agagidaki durum-
larda ancak bir doktorun tavsiyesiyle
kullanilabilir: egzema, yaralar, follikUlitis
(kil koK iltihabr) gibi iltihapli cilt reaksi-
yonlart (iltihaph sac kokleri) ve benlerin
cevresindeki varisli damarlar; seker
hastaligi, hamilelik, Raynaud hastalgi,
Koebner fenomeni, hemofili ve immun
yetmezligi gibi cildin bagisikhgini azaltan
durumlar. Hormon ilaclari almaya
baslarsaniz ya da hormon ilaclarinizi
degistirirseniz (dogum kontrol hapi gibi),
tlylerinizin uzamasi hormon seviyenize
bagli olarak degisecektir. Bu, hormonal
durumlarin degisikliginden kaynaklanir.
Uriinle baglantili degildir.

Yiiz temizleme

Epilasyon basligini gekin ve temizleme

fircasi (5a) ya da canlandirici ped (5b) ile

birlikte verilen firca/ped adaptoriine (6)

baglayin.

Kullanmadan 6nce cildinizi nemlendirin.

e Temizleme fircasi veya canlandirici
pedi, su, sabun, temizleyici, temizleme
sitl, jel ya da peeling trunleriile bir-
likte gunlik temizlik rutininizin bir par-
casl olarak kullanin.

e Canlandirici ped ayrica cildinizin goru-
nimund iyilestirmek icin yogun masaj
saglar.

Fircayi/pedi hassas bir baski ve dairesel
hareketlerle hareket ettirin. G6z cevresi
ve sac cizgisinden uzak tutun.

Kullanim sonrasinda fircayi / pedi (5a/5b)
ilik su ile durulayin. Fircayi/pedi, bashk
ctkarma diigmesine (6a) basarak cikara-
bilirsiniz. Temizlemeden sonra tiim par-
calari tekrar birlestirmeden 6nce kuru-
maya birakin.

En iyi sonuglar icin, fircayi/pedi (5a/b)
her 3 ayda bir degistirin.
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Uriinii Atma Tam yetkili servis istasyonu bilgileri,
Bu drdn bir pil ve/veya geri Bakanlik tarafindan olusturulan Servis
donustirilebilir elektrikli atik Bilgi Sisteminde yer almaktadir.

icerir. Cevresel koruma igin evsel gy

atiklarla birlikte atmayin ancak geri

dontsum icin bolgenizdeki toplama

noktalarina gétardn.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan
degistirilebilir.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omra 5 yildir.
AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:

Braun GmbH

Sulzbacher StraBe 40

65824 Schwalbach/Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari
Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey,
Barbaros Mahallesi Begonya Sokak
No:3 34746 Atasehir, istanbul tarafindan
ithal edilmistir. P&G Tiketici

iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasgiimasi
durumunda tiketici, 6502 sayil
Tiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a) Sozlesmeden donme, b) Satig
bedelinden indirim isteme, ¢) Ucretsiz
onariimasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz
bir misli ile degistiriimesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Tuketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini Tuketici Mahkemelerine ve
Tlketici Hakem Heyetlerine yapabilir.
Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek
parca malzemelerinin temin edilecegi
yerlere iligkin gtincel bilgiye, internet
sitemizden veya Tuketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulagabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr

56

21202529_Face 810_851V.indd 56 25.08.25 13:08



Romani (RO/MD)

Inainte de utilizarea aparatului, cititi cu

atentie si in intregime instructiunile de Descriere
utilizare si pastrati-le pentru consultare 1 Compartiment pentru baterii
ulterioara. 2 Comutator de pornire/oprire

3 Capde epilare
Braun «FaceSpa» este un sistem de 4 Capac de protectie pentru capul de
ingrijire a fetei care combina epilarea epilare
precisé si curatarea. 5a Perie de curatare

5b Perna de revitalizare*
6 Adaptor perie/perna cu buton de eli-

Important berare (6a)
* Din motive de igiend, nu folositi acest 7 Oglinda*
aparatin comun cu alte persoane Nu * nu este disponibil pentru toate modelele

utilizati aparatul pe pielea iritata.

¢ Nu utilizati capul de epilare pe gene.
Puteti utiliza capul de epilare pentru a Bateriile
indeparta firele de par dintre spran-

cene sau de deasupra acestora, dar Tnlocuiti bateriile in functie de necesitate
nu si pentru a modela forma sprance- Deschideti compartimentul pentru
nelor. baterii (1) prin rotirea capacului catre ol
* Nu va epilati niciodata cu un cap de folosind peria furnizata. Inlocuiti bateria
epilare deteriorat. (alcalina de tip AA, 1,5 V) respectand
e La pornirea aparatului, acesta nu tre- polaritatea corecta. Repozitionati capa-
buie s4 ia niciodatd contact cu obiecte €Ul prin alinierea punctului cu o' (vezi
de imbracaminte, panglici, cordoane fig. c) si rotirea acestuia pe & pentru

sau pdr lung, pentru a preveni orice nchiderea capacului. Atunci cand nlo-
risc de vitdmare a persoanelor saude  Cuili bateria, asigurati-va cé nu lucrati

deteriorare a bunurilor. cu mainile ude sau umede.

* Acest aparat poate fi utilizat de catre Oglinda: indepértati folia inainte de prima
copii cu varsta de cel putin 8 ani si de utilizare. Pentru inlocuirea bateriilor, des-
cdtre persoane cu capacitati fizice, chideti compartimentul pentru baterii
senzoriale sau mentale reduse sau (7b) cu o surubelnita. Introduceti 3 bate-
care nu dispun de experienta si cunos-  rii miniaturale (tipul LR1130) cu bornele +
tintele necesare, cu conditia ca astfel n partea superioara. Montati la loc capa-

de utilizatori s& beneficieze de suprave-  cul compartimentului pentru baterii.
ghere sau instruire in privinta utilizarii
aparatului In siguranta si sa inteleaga
pericolele implicate. Copiii nu trebuie
|asati sa se joace cu aparatul. Nu este
permisa curatarea si intretinerea apa-
ratului de catre copii, cu exceptia
cazurilor in care acestia au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati. Este interzisa reincarcarea bateriilor

. \‘l Acest aparat este adecvat pentru nereincdrcabile. Este interzisa scurtcir-
| utilizare in cadd sau sub dus atunci  cuitarea bornelor de alimentare. Nu folo-

cand este utilizat cu accesoriul siti simultan baterii noi si baterii utilizate,

cu perie. si nici tipuri diferite de baterii.

Bateriile pot prezenta scurgeri daca nu
sunt utilizate o perioada de timp indelun-
gata. Pentru a va proteja si a proteja si
aparatul, scoateti bateriile din timp si
evitati contactul cu pielea atunci cand
scoateti bateriile care prezinta scurgeri.
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Epilarea faciala

* Tnainte de utilizare, asigurati-va ca
pielea fetei dumneavoastra si capul de
epilare au fost temeinic curatate.
Porniti aparatul prin glisarea comuta-
torului de pornire/oprire (2) catre
stdnga sau catre dreapta. Sensul de
rotatie al pensetelor depinde de sensul
n care ati deplasat comutatorul la
pornirea aparatului. Pentru cele mai
bune rezultate, asigurati-va ca pense-
tele se rotesc in sens opus sensului

de crestere a parului.

e Pentru a va familiariza cu aparatul, va

recomandam sa il folositi mai intai pe

barbie sau n apropierea colturilor
exterioare ale gurii.

Tineti aparatul cu pensetele in contact

cu o portiune a pielii pe care o mentineti

ntinsa cu mana dumneavoastra libera.

Dirijati-I, folosind o apasare usoara, in

sens opus sensului de crestere a paru-

lui. Nu apasati prea tare, in caz contrar
pot aparea leziuni pe pielea fetei. Pentru
antinde zona buzei superioare, folo-
siti-va limba pentru a impinge de jos.

e Dupa utilizare, glisati comutatorul de
pornire/oprire in pozitia «o0» (= oprire).

e Curatati temeinic capul de epilare utili-
zand peria de curatare furnizata. Daca
doriti, puteti Tnmuia peria in alcool eti-
lic (70%). Asigurati-va ca s-a uscat
complet inainte de a-I monta la loc, iar
dupa montare acoperiti-l cu capacul
de protectie.

e Pentru relaxarea pielii, va recomandam
ca dupa epilare sa aplicati o crema
emolientd.

* Atunci cand va epilati pentru prima
datd, se recomanda sa va epilati seara,
pentru ca peste noapte sa dispara
orice posibila urma de nrosire a pielii.

Informatii generale referitoare la
epilare

Toate metodele de indepadrtare a parului
de la radacina pot produce iritatii
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(de exemplu méncarime, disconfort si
Tnrogirea pielii), in functie de starea pielii
si a parului. Iritatia reprezinta o reactie
normala si ar trebui sa dispara rapid, dar
poate fi mai intensa atunci cand indepar-
tati parul de la radacina prima oara si,
ulterior, inca de cateva ori sau atunci
cand aveti pielea sensibila. Daca pielea
continua sa fie iritatd si dupa 36 de ore,
va recomandam sa va consultati medicul.
n general, reactiile la nivelul pielii si
senzatia de durere tind sa se diminueze
considerabil dupa utilizarea repetata a
aparatului. In unele cazuri se poate
produce inflamarea pielii atunci cand
bacteriile patrund in piele (de exemplu
atunci cand glisati aparatul peste piele).
Curatarea temeinica a capului de epilare
si a pielii fetei dumneavoastra hainte de
fiecare utilizare va minimiza riscul produ-
cerii de infectii.

Daca aveti orice fel de dubii legate de
utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. In cazurile urmatoare, acest
aparat trebuie utilizat numai dupa con-
sultarea prealabila a unui medic:
eczeme, rani, reactii ale pielii inflamate
cum ar fi foliculita (folicule de par puru-
lente) si vene varicoase in jurul alunitelor,
imunitate redusa a pielii, de exemplu
diabet zaharat, perioada de sarcing,
boala Raynaud, fenomenul Koebner,
hemofilie sau imunodeficienta.

Atunci cand incepeti sa luati hormoni sau
n cazul in care schimbati tipul medicatiei
hormonale pe care o luati (de exemplu
pilule contraceptive), cresterea parului
dumneavoastra poate fi influentata de
modificarea nivelului hormonal. Acest
fenomen este cauzat de starea sistemului
hormonal si nu de aparat.

Curatare facial

Scoateti capul epilatorului si atasati la
adaptorul perie/perna (6) din pachet o
perie de curatare (5a) sau o perna de
revitalizare (5b).
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Umeziti-va pielea Thainte de utilizare.

¢ Includeti utilizarea periei de curatare
sau a pernei de revitalizare Tn rutina zil-
nica de curatare a pielii cu apa, sapun,
demachiant, lapte de curatare, gel sau
produse pentru gomaj.

e Perna de revitalizare ofera in plus un
masaj intens pentru imbunéatatirea
aspectului pielii dumneavoastra.

Treceti peria/perna aplicand presiune
usoara si miscari circulare. Evitati zona
ochilor si a liniei parului.

Dupa utilizare, clatiti peria/perna (5a/5b)
cu apa calda.

Puteti detasa peria/perna apésand pe
butonul de eliberare (6a). Dupa curatare,
l&sati toate componentele sa se usuce
completinainte de a le reatasa.

Pentru rezultate optime, inlocuiti peria/
perna (5a/b) o data la 3 luni.

Notificare privind mediul
inconjurator

Acest produs contine baterii si/sau
deseuri electrice reciclabile. Pentru

a proteja mediul inconjurator, nu
aruncati produsul in cosul cu resturi
menajere, ci colectati-1 separat si
duceti-l, in scopul reciclarii, la centrele
de colectare a deseurilor electrice exis-
tente In tara dumneavoastra.

Pot fi efectuate modificari fara o notificare
prealabila.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice n functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este
de 61 dB(A).
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EAANvViKa

Mptv XpNOLLOTIOOETE TN CUOKEUN,
TIapakaAoUuE S10BA0TE TTPOTEKTIKA OAEC
TIG 08NYieg xpriong Kat pUAGETE TIC VIO
MEAAOVTIKY) Ava@Oopd.

To Braun «FaceSpa» gival éva cbommpua
@POVTIBOC TIPOCMTIOL TIOU OLVBVACEL TN
AETITOUEPN ATOTPIXWON UE TOV KaBapl-

ouo.

INHAVTIKO

e [1a AOYOULG LYIEWVNG, UNV poLlPAleaTe
QUTN TN CUOKELT e AAAa ATopa. Mnv
XPNOIOTIOLEITE TN CUOKEUT| O€ EPEDI-
opévo 6€pua.

® Mnv XpNOILOTIOLEITE TNV KEPAAT aTIO-
Tpixwong Mavw oTig BAe@apideg. Mmo-
PE(TE VO TNV XPNOIUOTIOINCETE YA VA
APAIPETETE PEUOVOUEVEC TPIXEC AVA-
uHeoa 1 mave amo Ta epudla, aAAd oxt
Y10 VO TOUG BMOOETE OXMaL.

e Mnv KAVETE TIOTE ATOTPIXWON OTAV N
KEMOAN OTIOTPIXWONG £XEL UTIOOTEL
.

e ‘Otav n CLOKeULN gival EVEPYOTIOINPEVT,
Bev MPETIEL TIOTE va EPXETAL OE ETIAPN
UE pouxa, KOPBEAEG 1] HOAKPLA HAAALG
YO TNV ATIOQULYT) TPAUVUOTIONOU 1)
{nNUIAC 0N OLOKELT).

e AUTN) N CUOKELN UTIOPE( VO XPNOILOTIOL-
nBei and nadid nAwiag 8 eTav kat Avw
KAl and ATOUA UE HEIWUEVES (PUOIKEG,
alodNMPLEG 1) TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG
1 HE EAAEIPN EUTELPIAG KAL YVOOEWV,
e TNV poindBeon 6TL emtnpolvTaL T
TOUG éxouv 800¢el 08nYieC OXETIKA PE
TNV 00 OAN XPT)0N TNG CUOKEULNG Kal
KATavoOoUV TOUG TIOavoug KivBvoug.
Ta nadia 6ev npénet va naiCouv pe m
ovokeu]. O kabBaploudS KAt n oLV -
pnon dev MPEMEL va TIPAYATOTOL00-
vtal amno nabld EKTOC KAl av eival TTave
amod 8 eTQV Kal emtnpoLvTal.

* = AuTnouokeun gival KATAA-
m’ | ANAN yla xprion o1 unaviEpa 1

0TO VTOUG OTAV XPNoloTolETalL
Ue 1o eEGpTUa BoVPTOOG.
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Nepiypagn

1 Onkn unarapiag

2 Awakoémmg Aettoupyiag on/off

3 KepaAn anotpixwong

4 T1pOOTOTEUTIKO KAAUUUO KEPOANG
amoTPiX®woNng

5a Bouptoa kabaplopod

5b Enibepa avalwoyoévnong*

6 Tpooapuoyéacg BovpTtoac/emOEua-
TOG ME MANKTPO anacgpaAlong (6a)

7 KaBpépmg*

* Aev BlatiOeTal oe OAQ TOl LOVTEAQ

Mnatapieg

AVTIKOTAOTNOTE TIG UTATOPieg 6Tav
xpetaletal. AvoiEte ) Onkn Twv pnata-
ploV (1) MEPIOTPEPOVTAG TO KATIAKL TIPOG
o’ XPNOOTIOIOVTAC TN BOVPTOA. AVTIKO-
TAOTAOTE TNV punatapia (tToou AA aA-
KOAIKT, 1.5 V) pe T 0ot TOAKOTNTA.
EmavatonoBemoaoTe To Kamdakl euBuypap-
piCovrac v teAeia pe o (Beite €Ik, C)
Kall TIEPIOTPEPTE TO | Y1 VOl KAEIOEL TO
kamndkl. BeBawbOeite 611 T xEPLa 0aG KAl
N OLOKeLN gival oTeYVA OTAV AVTIKOOL-
OTATE TNV PIaTapia.

KaBpépmg: ApaipEaTe TO OAOUUIVO-
XOPTO TPV TNV TIP®OTN XP1on. MNa va avti-
KATOOTNOETE TIG UTIOTAPIES, AVOIETE TN
Onkn unataplev (7b) pe éva katoaBiot.
Eiodyete 3 pnatapieg tomov LR1130 e
TOV TIOAO «+» TIPOG Ta MAVW. Emavatormo-
OeTOTE TO KATAKL TNG ONKNG UTIATAPLAV.

O1 ynatapieg umopei va mapouctaocouvv
Blappon edv eivat ddeleg 1y Bev xpnotuo-
TIOIOUVTAL YIA HEYAAO XPOVIKO BlAaTNaL.
[a mv npootacia ™ 8ikn 0ag Kal NG
OUOKEUNG, TIAPAKAAOVUUE APAIPEDTE TIC
uraTapieg eykaipwg Kal anopUyete TNV
ETIAPT) LE TO BEPUQA EVM XEIPICEDTE UMa-
Tapieg ov €xouv uTIOoTE Slapporn).

Mn enavapopTIlOuEVEG uTtatapieg dev
npénel va enavagpopTifovral. Ot akpodé-
KTEG TNG TPOPodoaiag ev mpémnel va
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BpaxukukAcvovtal. Mnv TortoBeteite
VEEG KAl XPNOIUOTIOMUEVEG UTIATAPIECS,
oUTE BlapopPETIKA (BN unataplov padi.

ATIOTPIXKWON TIPOCOTIOV

e [pwv m xprion, BeBaiwdeite 6TI TO
6€pUa 0ag KAl N KEPOAAT ATIOTPIXWONG
eivat arndéAvTa Kabapd.

e EvepyoTIO0TE TN OUOKEUT) OUPOVTAG
Tov 81aKkoOTITN AgtToupyiag (2) mpog Ta
aplotepd 1) mpog Ta SeELd.

H katedBuvon ePIoTPOPNC TV TOL-
unidwv eEapTtdTal anod my katedBuvon
TIOU HETAKLIVEITE TOV Blako™™ OTAV
EVEPYOTIOIEITE TN GLOKELT. A KOAD-
Tepa anoteAéopata, BeBaindeite 6Tl
oL TOTIBEC TIEPIOTPEPOVTAL AVTIOETA
anod ™ PopPA AVATITUENG TWV TPIXMV.

e [a va eEokelwOEITE PE TN OLOKELT,
ouvioTouue va v SokialeTe mMPp®TA
AV OTO TINYOULVL 1] KOVTA OTIG EWTE-
PIKEG YWVIEG TOU OTOUOTOG.

e KpaTrOTE TN OUOKEUT] UE TIG TOIUTIOEG
LE Oopd avTiBe™N TIPOG TNV TIEPLOXT
Tou 8€puaTog TO oToio Ba KPATATE
TEVIWUEVO E TO EAEVOEPO XEPL 0OG.
KaBodnynote mpooeKTIKA T OLUOKEUT)
e Popd avtiBeTn MPog ) popd avd-
TTUENG TV TPIXWV, OOKOVTAG Jia EAA-
@pLa rtieon. Mnv TuéCete uEPPOAIKA,
KAB®G KATL TETOLO UTTOPEL va TPOUUATI-
o€l 1o 6¢ppa. MNa va TEVIOOETE TV
TePLoxr) MAvw amnod 1o Avw XeiAog, xpn-
OlJOTIONOTE TN YAQOCOQ 0ag Yia Val Tié-
OETE QUTNAV TNV TIEPLOXT) ATIO KATW.

e Metd ™ Xprion, oUPETE TOV SLOKOTITN
Aertoupyiag on/off om 6€on «o»

(= anevepyotoinon).

e Kabapioe MPOCEKTIKA TNV KEPAAN
ATOTPIXWONG XPNOLUOTIOOVTAG TO
BoupTodkt KaBaPIOKOUL TIOU 0OG TIAPE-
xetal. Mnopeite va BouTrEete 10 Boup-
TOAKL KABAPIoPoL HECa O OVOTIVEL A
(70%). BeBawwbeite 6TL N KEPAAN gival
EVTEAMG OTEYV TIPLV TNV ETIAVATOTIO-
OeTNOETE OTN CUOKELTN KAl KAEIOTE TV
L€ TO TIPOOTATEUTIKO KAAUUUAL.
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e [1a va katamnpalveTe T0 EPUa Ouvi-
OTOUE VO AMAGOETE IO EVUBATIKNA
KPEUA LETA TNV ATOTPIXWOM.

e ‘Otav KAVETE ATIOTPIXWON YO TIPOTN
@OpPd, CLVIOTOUE VA TNV TIPAYUOTO-
noleite 10 Bpadu, £T0L OOTE TIOAVEG
KOKKIVIAEG TOU B€PATOC VO UTIOPOVV
va eEapavioTolv Katd 1 S1apKeLa TG
VvOXTOG.

Fevikég MANPOPOPIEG OXETIKA IE TNV
anoTpixwon

‘OAeg oL uEBOBOL apaipean TRV TPXOV
amé m piCa unopei va dnuiovpyroouvv
epeBIoNO (T.X. payolpa, evoxAnon Kat
KOKKIVIAEG OTO 8€pua) avaAoya Pe TV
KOTAOTOON TOU SEPUATOC KL TWV TPIXDV.
AuTO gival Hia pUOIOAOYIKN avTiBpaaon Kat
Oa mipémel va eEapavioTel ypryopa, aAAd
UTopei va eival evtovoTtepn 6Tav KAVETE
PICIKN aTIOTPIXWO TIG TIPWTEG POPEC N
edv €xete evaiodn eubepuiba. Eav
MeTA amod 36 opeg To 6€pa eEakoAouOel
va givat epeBIoPEVo, OLVIOTOUE VA ETTL-
KOWVWVAOETE |IE TOV YI0TPO 0aG. Mevikd

oL avtidpdaoelg Mg embepuibag kain
aioBnon névou Teivouv va petovovtal
ONMUOVTIKA JE TNV ETIAVOAQUBAVOUEVN
XPNOMN. Z€ OPIOPEVEG TIEPITTTMOOELG UTTOPET
va SnuioupynOei pAeyuovr 6tav 8ielobu-
oouv Bakmpibla ato §€pua (T.X. KaTd
TNV 0Ail0Bn0oMN TG CUOKELNG TIAV OTO
6¢pua). O oxoAaoTikdG KABAPIOUOG TNG
KEPOAANG amMOTPiXwWOoNG Kat Tou §EPUaATog
oag mptv ano KABe xprion 6a pel®aoeL TOV
kivéuvo poAuvvong. Edv éxete appiBoAieg
OXETIKA JIE TN XPT)0N TNG CUOKEUNG, TIOPA-
KAAOUE OLUBOVAEVTEITE TOV YIOTPO OAG.
2TIC aKOAOUBOEC TIEPIMTMOELG, N GUOKELN
Oa TpéTEL va XPNOIUoTIoETaL HOVO HETA
arnd ouvewwonan He To YIoTPO 00G:
€kCepa, MANYEG, 6EPUATIKEG (PAEYUOVEG
OMwe BuAakiTida (MuOdeIg OVAAKES TV
TPIXWV) KOl KIPOOoi, YOP® amd KPEATOEAIEG,
MEIWPEVN avooia Tou EPUATOG, TI.X. OOK-
Xapadng diapnmg, katd m didpkela TG
gykupoouvng, véoog Raynaud, gpawvo-
uevo koebner, alpo@iAia i avoooAoYIKA
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avendpkela. Otav apyxioete va naipvete
OPMOVEG 1] €AV AAAGEETE TNV POPUOKEL-
TIKT] QYWYT) OPHOVQV (TL.X. XATIL AVTIOOA-
AnYNg), N avamTuén TRV TPIXOV OAG UTO-
peiva emnpeaotei eEattiag g aAAayng
oto emninedo oppovav oag. AuTtd Poka-
Agital anod mv LETABOAN TNG OPUOVIKNG
KATAOTAONG AAAG OXL aTd TNV GUOKEULT.

Ka®apiopog mpoommou

ApalpéOTe TNV KEPAAT AMOTPIX®WONG TNG
OUOKEUNG KAl TOTIOOETOTE TOV TIPOCAP-
JHoyéa Bolptoag/emOéuaTog (6) nadi ue
v BolpToa kabapiopou (5a) 1 ue 1o
eniBepa avalwoyovnong (5b).

BpéEte 10 6EpUa oag TPy TN xPnon.

e Xpnowomnoleiote T BovpTtoa kabapl-
opo0 1 1o eniBepa avalmwoydvnong we
UEPOC TNG KABNUEPIVIC OOC TIEPITIONN-
ongG Pe vepod, 0atouvl, YOAGKTWUO
KaBaplopou, TCeA Kal TIPOIOVTA ATIOAE-
TmongG.

e To eniBepa avalwoyovnang mapeExeL
ETUMAEOV KOl EVTOVO HOOAC Yia va BeA-
TIOOEL TNV EUPAVION TNG eTUBEPUIBAG.

KaBodnynote T BolpToa/To eniBeua ye
QATIAAT] THEEDT KOl KUKAIKEG KIVI|OELG. ATTO-
@UYETE TN TIEPLOXT) TWV LATIOV KOL TN
YPOUUA TOV HOAALQV.

Metd ) xprion, EemAlvete ) Bovptoa /
10 emiBepa (5a/5b) pe xAlapo vepod.
Mnopeite va apalpéoete ) BoupToa/TO
EMOEUQ MATOVTAC TO KOUUTI ATIACPAAL-
ong (6a). Metd tov kKaBaplouod, agprote
Va OTEYVOOOUV EVTEAWG OAQ T EEQPTT-
HLATA TPV ETIAVACUVOPUOAOYNOETE TN
OuOKeN).

['a KAAUTEPQ ATIOTEAEOUOTA, AVTIKOTO-
omaorte m Bovptoa/To enibepa (5a/b)
KGBe 3 prvec.
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Inueinon yia TV MPocTacic ToU
nepiBaiiovrog

To nPoidV TIEPIEXEL UTIATAPIEG

Ka/7 AQVOKUKAQOIUA NAEKTPIKA
anoépfAnta. MNa my npootaacia Tou
TEPIBAAAOVTOG PNV TO ATIOPPITTTETE
Hadi ue TA OIKIOKA OTIOPPIMMOTA, AAAG
TAPAd®OTE TA YIa AVOKUKA®WON OTa
onueia CUAAOYNG NAEKTPIKAOV ATIOBANTWV
TIOU TIOPEXOVTAL OTN XOPA 00G.

)24

Yriéketral oe aAAayn Xwpig ipoeidomnoinon.
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Burnrapcku

Mpenv pa nanonseate ypeaa, Mons, 3 Enunupawa rnaesa
npoyeTeTe MHCTPYKUMKTE 32 yroTpeba 4 3awmTHa Kanayka 3a enuaumpaLiata
BHMMATENHO 1 N3N0, U M1 3anas3eTe 3a rnasa
GbaeLuy cnpasku. 5a MouncTeaLla HYeTka
Braun «FaceSpa» e cucTema 3a rpmka 5b Pesutanuaupalia nogioxka*
3a INLETO, KOAITO ChbyeTasa NpeLmn3Ha 6 ApanTtep 3a 4eTka/noanoxka c OyToH
enunaums n NoYncTBaHe. 3a ocBobOXaaBaHe (6a)
7 Ornepano*
BaxHo * He NpY BCUYKM MOAENM
e OT XUrMeHHU CboOPaXeHNs He croae-

NAnTE TO3Un ypen c gpyrun nmua.

* He n3nonagaiite ypeaa Bbpxy pas- Batepun
OpasHeHa Koxa.

e He v3nonaeainTte enunnpawiaTa rnaesa
BbPXY Murnn. MoxeTe ga nsnonssare
enunvpallaTa rnasa 3a npemMaxsaHe
Ha OTAEeJIHM KOCMU MexXay Unn Han,
BEXANTE, HO HE N 332 0POPMSIHE Ha
BeXguTte.

e Hukora He n3nonseamnTe ypen c
noBpeneHa enuvpalla rnaea.

e KoraTto ypenbT e BKJIOYEH, HUKOra He
TDQGBa Aa B13a B KOHTAKT C OPEXMU,
naHaesnkm nnn abvjira Koca, 3a ga ce

CwmeHsiiTe 6aTepumnte, KOrato e Heob6xo-
ammo. OTBOpeTe oTaeneHneTo 3a barte-
punTe (1) 1 3aBbpTETE KbM M, KATO
n3non3eare npefocTaBeHaTa YeTka.
CmeHeTe 6atepuaTa (ankanHa tmn AA,
1,5 V) kaTto cneguTte 3a npaBuaHarta
nonsipHocT. lNocTaBeTe OTHOBO Kanaka
KaTo noApaBHUTE ToukaTa C ' (BUX dur.
C) 1 3aBLPTUTE KbM B, 32 Aja 3aTBOPUTE
kanaka. YBepeTe ce, 4ye pbLeTe BU U
YPELbT Ca CyXu, KOrato CMeHsiTe b6ate-

puara.
n3berHe BCAKaKkbB PUCK OT HapaHs-
BaHe WUan nospeaa. Ornepgano: OTcTpaHeTe NpeanasHoTo

¢ Toau ypen moxe fa ce U3nonsea ot donuo npeam nbpeaTa ynotpeba. 3a

[eua Ha Bb3pacT 8 1 noseve roavHu 1 cMsiHa Ha 6baTepunTe, OTBOpeTe oTaese-
OT XOpa € orpaHunyeHn Gpusnyecku, HWeTo 3a 6batepuuTe (76) C NomoLLTa Ha
CETMBHU NN YMCTBEHN oTtBepTKa. MNocTaBeTe 3 nyiocku 6atepun
BB3MOXHOCTU v 6€3 onuT 1 No3Ha- (Tvin LR1130) ¢ nonoxuTtenHus + nontoc
HMSA, aKo ca noA, HabnaeHe unm ca Harope. [NocTaBeTe 06paTHO kanaka Ha

MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO 6e3onacHaTa 6aTepV|V|Te_
ynotpeba Ha ypena n pasbupar Bb3-
MOXHWTE puckose. Jeuata He TpsibBa bBaTtepuute morat fa npotekar, ako ca

JavrpasT ¢ ypega. MNoyvcTteaHe n N3TOLLLEHW NN He Ce N3NoN3BaT AbAro

noaapbxka He TpsiOBa Aa ce NpaBaT Bpeme. 3a aa npegnasute cebe cu n

OT [ieua, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT ypena, mosnis, n3sagerte Garepuure

Hapg, 8 roouHu 1 noa, HabnaeHue. CBOEBPEMEHHO 1 N36SirBarite KOHTAKT C
. \-I Tosu ypes e noaxoasuy 3a ynotpeba Koxara npu paboTa ¢ Teyawm 6atepun.

lﬁl BbB BaHa WM NMoA AyLua, Korato ce

Batepuunt HOKpaTHa ynorT)| H
non3Ba C NpucTaBkaTa — YeTka. atepuunTe 3a eAHOKPaTHa yroTpeta He

TpsbBa aa ce npesapexaar. TepMuHa-
NTe 3a 3axpaHBaHe He Tpsibea aa ce

Onucahue CbefuHsBaT Ha KbCO. He cmecBarite
1 OrtneneHue 3a 6atepusta HOBW 1 N3MON3BaHN 6aTepun, KakTo u
2 ByTOH 3a BKJIlOYBAHE/N3KIIIOYBaHE 6aTepun OT pasnnyeH Bua,.
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EnunupaHe Ha nuueTto

e [penw ynotpeba ce yBepeTe, ye
BalLaTa koxa v enunnpallaTa rnasea ca
nobpe noYyncTeHu.

e BknoyeTe ypeaa, kaTo Nab3HETE
OyTOHa 3a BKJIlOYBaHe,/n3kJouBaHe (2)
HaNsIBO MK HagscHo. MNocokarta Ha Bbp-
TEHe Ha NMHCEeTUTE 3aBMCK OT MNOCO-
Kara, B KOITO NpemMecTearte OyToHa npu
BKJIlOYBaHe. 3a Hali-n06pu pesyntati
ce yBepeTe, Ye MMHCETUTE Ce BbPTAT
CpelLLy nocokaTa Ha pacTex Ha KoCcbMa.

e 3a ja ce 3ano3HaeTe C ypeaa, Hue npe-
nopbyBamMe NbpPBO Ja ro npobeare no
OpagnykaTa nnm B 61M30CT A0 BbHLU-
HWTE BIIN Ha ycTaTa.

e [IpbXTe ypena ¢ NMHCETUTE KbM y4ac-
TbK OT KOXaTa, KOSiTO IbPXMTE onbHaTa
CbC cBOOOAHATA CU pbka. BHuMaTenHo
ro ABUXETE C NEeK HATUCK CPELLYy NOCco-
KaTa Ha pacTex Ha kocbMa. He HaTuc-
KanTe NpekaneHo CUTHO, TbIA KaTo ToBa
MOXe Ja [OBefe [0 HapaHsBaHe Ha
koxara. 3a na onbHeTe obnacTra Ha
ropHara yCcTHa, HaTUCHETE C e3uKka Cu
OTBBbTPE.

e Cnep ynoTtpeba nnb3HeTe OyToHa 3a
BKJIIOYBAHE/U3KITIOYBAHE [10 MONOXEHVE
«O» (= U3KJ.).

e BHuMaTenHo noyncTeTe enunnpaiiaTa
rnaea c NOMOLLTA Ha NpefocTaBeHarTa
yeTka 3a noyncreaHe. Moxe aa noto-
nuTe YyeTkaTa B eTaHon (70%). YeepeTte
Ce, Ye e HambJIHO cyxa, Npeau aa s npu-
Kpenute 0bpaTHO 1 Aa g 3aTBOPUTE C
npeanasHara kanadka.

e 3a fa ce OTMyCHe koxXaTta, Npenopby-
BaMe BU @ HaHacaTe XxuapaTumpaty,
KpeMm crep enunaums.

e KoraTo ce envnupare 3a Mbpeu MbT,
NPEeNOPBLYNTENHO € Aa IO HanpaBuTe
BeYep, Taka Ye EBEHTYasIHOTO 3a4epBsi-
BaHe [a N34e3He Npes HoLUTA.

OO6wa nHpopmauua 3a enunauymsaTa
Bcunukn meToam 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOCMM OT KOpPeHa MoraT Ja AoBefat o
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Bb3naneHune (Hanp. cbpbex, anckomobopT
1 3a4epBsIBaHE Ha KOXaTa) B 3aBUCUMOCT
OT CbCTOSIHMETO Ha Koxara 1 kocbMa. Tosa
€ HopMaJsiHa peakuus 1 6u cneasano
6bp30 Aa n3yesHe, Ho Moxe aa 6bae
No-CUJTHA NPY MbPBUTE HAKOJIKO envnaumm
WNIN @Ko MMaTe YyBCTBUTENHA KOXa. AKO
cnep, 36 yaca Koxara Bu BCe OLLE € pas-
[pas3HeHa, NpernopbYyBame B1 Aa Ce CBbP-
XeTe ¢ Bawms nekap. Kato usno KoxHute
peakuum 1 ycellaHeTo 3a 6onka Hamans-
BaT 3HAYUTENHO C MHOrO KpaTHaTa yno-
Tpeba. B Hakom cnydan Moxe Aa Bb3HUKHE
Bb3MNasjeHne Ha Koxara npu NPOHNKBaHe
Ha HakTepun Npe3 Hesl (HanpUMep nNpu
nib3raHeTo Ha ypeaa no koxarta). Ctapa-
TENHO NOoYMCTBaHE Ha enuavpallara rnasa
1 KOXaTa npeam Bcska ynotpeoba Lie
Hamanu pucka ot uHdekums.

AKO MMaTe HIKakBM CbMHEHUS 32 U3MON3-
BAHETO Ha ypeaa, MoJisi, KOHCyNnTupaiiTe
ce C Bawung nekap. B cnegHute cnyyaun
TO3U ypepn, TpsibBa fAa ce n3nonsea camo
cnep npeaBapuTenHa KOHCyNnTaums ¢
nekap: eK3eMu, paHu, peakumm Ha Bb3na-
JIeHa Koxa, KaTo pONNKYINT (FTHONHN
bONVKYNM Ha KOCMUTE) U PasLLIMPEHN
BEHW OKOJI0 OEHKM, HaMaNieH UMYHUTET Ha
Koxara, Hanpumep 3axapeH anabeT, no
BpeMe Ha BpeMeHHOCT, 6onecT Ha PeitHo,
deHomeH Ha KboBHep, xeModunns nnm
MMYHHa HEJOCTaTbYHOCT.

KoraTo 3anoyHeTe aa npriemare XOpMOHHM
W ako NPOMEHUTE BMAA HA XOPMOHan-
HOTO NleYeHre (Hanp. NPOTUBO3a4aTbYyHN
TabneTkn), pacTexsbT HA KOCMUTE MOXE
na 6bae NoBvsiH OT NPOMsiHaTa B HUBOTO
Ha xopMOoHUTE. TOBa Ce AbJIXM Ha MPO-
MsiHa Ha XOPMOHAJIHOTO CbCTOSIHUE Ha
opraHuM3ma, a He oT ypepaa.

MouncTBaHe Ha nuueTo

M3pbpnanTe rnasarta Ha enuiaTopa n
nocTaBeTe afantepa 3a YyeTkarta/noa-
noxkarta (6), npeaocTaBeH KbM
noymcrealla yetka (5a) nnu pesurtanu-
3upala nognoxka (56).
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I'Ipe,u.m ynoTtpeba oBnaxHeTe KoxaTa cu.
* l3nonseanTte rno4yncTBaLlaTa 4YeTka
nnn pesnTann3vpallaTta nogsioxka
KaTO 4aCT OT eXXeAHEBHOTO CU
noyYncTBaHe c BoAa, carnyH, npenapar
3a NOYNCTBAHE, TOANETHO MJISIKO, ren
NN NANNHE NPOAYKTU.

e PeBuTanuavpalwiaTta noanoxka Aonbi-
HUTENHO ocurypsisa MHTEH3MBEH
Macax, 3a Aa ce nogobpu BLHLUIHUS
BUA HA KOXaTa.

[BuxeTe yeTkaTa,/noasioxkaTa ¢ ek
HaTUCK N KpbrooOPa3HU ABUXKEHUS.
M36sireaiiTe 3oHaTa OKOJI0 O4MTE U
Kocara.

Cnep ynotpeba nannakHete yetkata/
nognoxkara (5a/56) ¢ Tonna Boaa.
MoxeTe fa npemaxHeTe yeTkata/noj-
JIOXKaTa KaTo HaTucHeTe ByToHa 3a
ocBoboxaaBaHe (6a). Cnep noyncTeaHe
OCTaBeTe BCMYKM HaCTV A N3CbXHAT
HambJIHO, Npean Aa rv nocTaBuTe.

3a Han-[obpu pedynTtat CMeHsiiTe
yeTkaTa/noasioxkara (5a/6) Ha Bceku
3 meceua.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
C uen onassaHe Ha OKONHaTa
cpepna, KoraTo NpuKIItoYn ynoTpe-
6aTa Ha NnpoaykTa, 0TNaabKbT,
KOWTO ce 06pasyBa, ce U3XBbps
pasfgenHo, B cneuuanHo oTpeaeHnTe

3a ToBa KOHTeNHepu, COOPHM NYyHKTOBE

AN CEPBU3HUS LEHTBLP Ha Braun.

e 3abpaHsiBa ce U3XBbPISHETO MYy B
KOHTENHepw 3a CMeceHn 6uTosn
0TNaabLM, 3aLL0TO MOXE A Cbabpxa
TEXKM MeTanu, TPyOHO pasrpagvmm
OrHEeYNnoOpHW MaTepuanu n op. BeLle-
CTBa, KOUTO Ca ONacHW 1 C TparHn
nocneacTBUs 3a okKosHaTa cpeaa.

e [loTbpceTe nHpopMaLmsa 3a Bb3-
MOXHa NoBTOpHAa yrnoTpebda nnun apyr
Hay1H 32 ONON30TBOPSABAHE HA U3NSA-
3/10TO OT ynoTpeba eneKkTpruiecko n
€NeKTPOHHO 0bopyABaHe.

06ekT Ha NpoMsiHa 6e3 npean3BecTre
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Pycckuin

PykoBOACTBO MO 3KcnyaTauum

Mepen ncnonb3oBaHmem npudopa
BHMMATE/IbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO MO
aKCnlyaTaumm 1 coxpaHuTe eé.

Braun «FaceSpa» — cuctema yxoga 3a
KOXeW nmua, coyeTarowas B cebe anu-
JIALUMIO N OYULLIEHME.

BaxHo

e ¢BnseTcsa NPeaMeToM JIMYHOM MMIrMeHbI.
He npenHa3HayveH Ansi COBMECTHOMO
MCMNosb30BaHUs. He NpuMeHsaTb Ha
pa3apaxeHHOM KoXe.

° dnunuvpytoLas rosioBka He npegHa-
3HavyeHa 4ns yaaneHust PeCHULL.
AnunupyioLas ronoska He NnpeaHa-
3HayveHa ans 6puTbs OPOBEN U MOXET
ObITb MCMOb30BaHa TONbKO A8 yaa-
JIEHUS OTAENbHbIX BOTIOCKOB MEXAY
6poBAMM 1 HaQ HAMK. He rncnosb-
3ynTe NOBPEXOEHHYIO SMUINPYIOLLIYIO
Hacapaky.

e Bo n3bexaHne NoBpexaeHuii n Bpega
3[10POBbIO HE A0MNYyCKaTbh KOHTaKTa
BKJIIOYEHHOT 0 Npubopa C TKaHAMU U
OJIMHHBIMW BONIOCaMK.

e [leTsiM B BO3pacTe OT 8 neT 1 cTapLue,
JINLAM C OrpaHNyYeHHbIMU Pur3nye-
CKMMW Y YMCTBEHHBIMW BO3MOXHO-
CTSIMU, @ TaKXe HE MMEIoLMM JocTa-
TOYHOIrO OMbITa UM 3HAHWUA
paspellaeTcs Nob30BaTbCA AAHHbLIM
nprubopOM TONbKO NoA, HabnaeHneM,
WM MOCNE NONly4eHUs Pa3bCHEHNI O
TexHuke 6e30nacHOCTM NP UCMOJb-
30BaHUK annapara, Npyv ToM NoOHUMa-
HWU, 4TO OHU OCO3HAIOT COOTBETCTBY-
lowme puckn. He no3eonsainTe oetsam
nrpatb ¢ Nnpubopom. Ynuctka n obeny-
XnBaHue npnbopa He AOMKHbI MPOn3-
BOOUTLCS IMLLAMU, HE AOCTUTLLMMMN
18-neTHero Bo3pacTta.

V] JaHHbI npnbop NoaxoauT ons
m NMPUMEHEHNS B BAHHOW NN
OyLIEBO B Cily4ae UCnosb30-
BaHWNS HACAOKM-LLLETOYKM.
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OnucaHue n KOMMJIEKTHOCTb

1 OtneneHue onsi 9N1EMEHTOB NUTAHUS

2 Bkn./BbIK.

3  SOnunupyolas rososka

4 3alMTHbINA KONNAavyoK Ha SNUAKPYIO-
LLYO FOJIOBKY

5a Ounwaowas WweToyka

5b ToHu3upyowas Hacaaka™

6 ApanTep ons WETOYKM/HAcaOKu C
KHOMKoW durkcaTopa (6a)

7 3epkanbue*

B komnnekT BxoauT 6atapeika Tunopas-
mepa AA, 1.5B, 1 wT.*

* He Co BCeEMW MOogensamMm

OneMeHTbl NUTaHnus

3amMeHuTe anemMeHTbl MUTaHus Npu
HeobxoanumocTn. OTKpONiTe OTCeK ane-
MeHTOB nNuTaHus (1). [ns aToro nosep-
HWUTE KPbILLKY B HanpasieHnu 3Haqka s
C NOMOLLbIO NPUAAraeMom LLETOYKN.
3ameHunTe anemeHTbl nuTaHus (Tun AA,
wienoyHble, 1,5 B), cobniopas nonsp-
HOCTb. YCTaHOBUTE KPbILKY. [Ans aTOro
COBMECTUTE TOYKY Ha KPbILLIKE CO 3HAY-
koM ml’ (CM. pyC. C) 1 MOBEPHNTE ee B
HanpaBneHuM 3Ha4ka @ A9 3aKkpLITHA.
Bo BpeMs 3amMeHbl 3/1eMEHTOB NUTaHKS
PYKU 1 NPUBOP AOIKHBI ObITb CYXMMU.

3epkano: Yoanute ¢ponbry nepes, nep-
BbIM MCMONb30BaHNEM. [1N1s 3aMeHbI
3/1IEMEHTOB NMUTAHUS OTKPONTE OTCEK
3NEMEHTOB NUTaHUS (7b) C NOMOLLbIO
OTBEPTKU. YCTAHOBUTE TPU akKyMynsi-
Topa TabnetoyHoro Tuna (LR1130)
NOJIOXUTESIbHBIM MOJIIOCOM BBEPX.
3aKponTe KpbILLKY.

B pesynbrarte AnMTENbHOr0 HENCMOSb-
30BaHUS UK PaA3PALKN aKKyMYATOPbI
MOryT faTb Teyb. B uensx 6e3onacHoctu
1 3aWwmThl 060PYA0BaHNS CBOEBPE-
MEHHO NPON3BOANTE 3aMEHY akKyMySisi-
TOpPOB 1 n3beranTe KOHTaKTa NPOTEKLLNX
3/1EMEHTOB MUTAHNS C KOXEWN.
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3anpeLaeTcs 3apsxatb 31EeMEHTbI
NUTaHWs, KOTOPbIE HE NPeAHAa3HAYeHbl
AN 3Toro. 3anpeLaeTcs 3akopaymBaTb
KOHTaKTbl MInTaHua. He cmewmBarite
HOBbIE U YXe UCMoJSIb30BaHHbIe 6aTa-
peWkun, a Takke 6aTapenkn pasHbiX TUMOB.

AnNunauma Koxm nuua

e He ponyckaetcs NpOBOAUTL aNus-
LLMIO HEOUULLIEHHOM KOXM Nnua, a
TakXe UCMOoNb30BaTh 3arpPA3HEHHYIO
3NUIVPYIOLLYIO FOJIOBKY.

e BiounTe npubop, NepeMecTmB pyyKy
nepeknaoyartens (2) BNeBo nan Bnpaso.
HanpasneHve BpalleHnsi FON0BKM
NUHLLETA 3aBUCUT OT TOr0, B KaKyio
CTOPOHY NepeMeLLeHa pyyka nepe-
KnoyaTens. Ans [OCTUXEHNS Hanyy-
Lero pesynbrara npv npoBeaeHnn
npoueaypbl rosoBka NMHLEeTa A0mKHa
BpaLLaTbCsl NPOTMB POCTa BOJIOC.

e 119 o3HaKoMJieHUs1 ¢ paboTon
YCTPOICTBA PEKOMEHAYETCS NPOM3BE-
CTV NPoBHOE NCMOob30BaHME Ha NoJ-
60opoake Unu B yroskax ryo.

e [logHecuTe yCTPOICTBO K 1Ly, CBO-
60HOW PyKOVi crnerka HaTsHyB yya-
CTOK KOXM, KOTOPbIV Bbl COBMpaeTech
obpabaTbiBaTh. AKKypaTHO NpoBeauTe
rO/I0BKOM NMUHLLETA MO KOXE C NErknum
HaXaTMeM B HanpaBieHUN NPOTUB
pocTa Bonoc. Bo nsbexanve TpasMmu-
pOBaHWsA KOXN cneanyeT nsderatb
CJINLLKOM CWUJIbHOIO HaaB/IMBAHUS.
Lnsa snunaumm ysactka KOXu Haf,
BepxHel ryboli HagaBuTe Ha Hero
S13bIKOM C BHYTPEHHE CTOPOHbI.

e [locne ncnosb3oBaHWs NepeBeamTe
nepeksoyaTesb B MONOXEHNE «0»

(= BbIKJ1.).

e AKKYpPaTHO OYUCTUTE SNUINPYIOLLYIO
roN0BKY MNPV NOMOLLM LLETOYKN, BXO-
asuien B komnnekT. [Mpu xenaHmn
MOXHO CMOYUTb LLLETOYKY STUOBbIM
cnmpToM (70%). Heob6xoaMmo nosHo-
CTblO BbICYLLWTb 3MUNPYIOLLYIO
roOfI0BKY Nepep, ycTaHOBKOW €€ Ha
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MeCTO 1 3aKpbITEM 3aLLMTHOIO KO-
nayvka.

e [1na AOCTUXEeHUs paccnabnsioLuiero
addekTa pekoMeHayeTcs nocne npo-
BeaeHua npoueanypbl HAHOCUTL Ha
KOXY YBNaXHSIOLLWIA KPEM.

e [1py NeEPBOM MCMOJSIb30BaAHNM PEKO-
MeHOyeTCcd Npon3BOAUNTb SNUIALMIO
B BeuepHee Bpemsi, C TeM, YTOObI BO3-
MOXHOE MOKPacHEeHME KOXW crnano
B T€4eHne Ho4Yn.

O6was nipopmauus o npouenype
anunauumn

Bce npouenypbl yoaneHns BOJIOCKOB C
KOpPHEM MOryT Bbl3BaTb pa3apaxeHne
(3yA, AMckomMdOopT 1 NOKpacHeHne
KOXM) B 3aBUCUMOCTU OT COCTOSIHUS
Koxu. Mopo6HblE peakumn ABNSIOTCS
€CTECTBEHHbIMU 1 NMPOXOAAT B TEYEHME
KOpOTKOro BpemeHu. BmecTte ¢ Tem npu
nepBbIX MCMOJIb30BaHUAX YCTPONCTBA
adpPeKT pasgpaxeHms MoXeT NPosiB-
NATbCS B TeYeHne 6onee NpoaoIKIUTE Nb-
HOr0 CPOKa y Ntofewn C 4HyBCTBUTENIbHOWN
Koxewn. B cnyyae, ecnn npusHakm pas-
[PaxXeHNst KOXM He MCHe3aloT Nno npoLue-
cTBUM 36 Yacos, pekoMeHayeTcs obpa-
TUTbCA K Bpady. Kak npasuno, npu
NPOAOMKUTENIbBHOM NCMOb30BAHNN
KOXHble peakuun 1 6oeBble OLLYLLEHUS
3HAYUTENBHO CHUXAIOTCS. B HEKOTOPbIX
cnyyasix B peadynbraTe nonagaHus 6ak-
TEpPWiA B KOXY (MPY COMPUKOCHOBEHUN
NMUHLETOB C KOXEWN) MOXET BOSHUKHYTb
BOCMaNUTENbHbIA npouecc. Bo nsbexa-
HWe nonagaHns NHGEKLUN TIATENbHO
OoYMLLANTE KOXY LA N SNUANPYIOLLYIO
rONOBKY Nepes, KaxabiM NCrnosb30Ba-
HMEM YCTPOMCTBA.

B cnyvyae BO3HMKHOBEHUSA COMHEHWUIA NO
NoBOAY MCMOJSIb30BaHWS YCTPONCTBA
obpartuTecs k Bpady. [pu Hanu4um cne-
aytoLLmx 3a6oneBaHnin NCMNosib30BaHMe
YyCTpOMCTBa BO3MOXHO TOJIbKO NOCne
KOHCYJIbTaLM1 C BPA4YOM: 9K3eMa, PaHKu,
pasapaxeHns KoXu, Takne kak ponnim-
KYNUT (FTHOMHOE BOCMasieHne BOsoCcs-
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HOro MeLloYKa), BApMKO3 BOKPYr POAMU-
HOK, M10Xas 3aXMBASEMOCTb HAPYLLEHNI
KOXHOrO NOKpoBa, Hanp. caxapHblii Ama-
6eT, 6epeMeHHOCTb, 60ne3Hb PeiHo,
deHomeH KebHepa, remodpunusi, Mmy-
HooedUUNT.

M3MeHeHne ropMOHasnibHOro YPOBHS
BCNEeACTBME Havana npuéma uam CMeHbI
ropMoHaJsibHbIX MPenaparTos (Hanp.
KOHTPALLENTMBOB) MOXET MNOBAUATH HA
XxapakTep pocTa BOJI0C. TN N3MEHEHUs
NPOVCX0AAT Noj, BO3AENCTBMEM FrOPMO-
HanbHOro doHa 1 He CBA3aHbI C UCMOJb-
30BaHMEM YCTPOMCTBA.

OyumLieHne nuua

CHMMUTE rOSI0BKY 3nNuasiTopa 1 npucoe-
OVHUTE ajanTtep Ans WETOYKM/Hacaakm
(6), nocTaBnsiemMblii ¢ oumLLatoLLLei
LLETOYKOM (5a) nnm TOHN3NPYIOLLEN
Hacagkon (5b).

YBRnaxHuTe KOXy nepes ncnonb30oBa-
HUEM.

® /Icnonb3ynTe O4MLLAIOLLYIO LLETOYKY
VN TOHU3MPYIOLLYIO Hacaaky ans
yXx04a 3a KOXeN nnua Kaxabli eHb
B COYETaHUM C BOLOW, MbIJIOM, Cpef-
CTBOM [J151 yMbIBAHUS, OYULLAIOLLINM
MOJIOYKOM, FrefiemM v cpeacTeamm
ONS NunvHra.

e TOHU3MPYIOLLYIO HacaaKa Takxke
MOXET NCMONb30BaTbCH AJ151 UHTEH-
CUBHOIO Maccaxa, yny4LiaroLLero
BHELUHWNI BN, KOXW.

MepneHHo BoanTe LWETOUKOM/HAaCaaAKon
KPYroBbIMU ABUXEHUSMU, Crierka
HaJaBnMBas Ha HEE.

M3beranTe obnacTtv BOKPYr rnas u
JIVHUK BONOC.

[Mocne ncnonb3oBaHUSA NPOMONTE
LWETOYKY/Hacaaky (5a/5b) Ténnon
Bogon. OTcoeanHuTe e€, Haxas Ha
KHOMKy pukcaTopa (6a). Nocne MbiTbs
NOAOXANTE, NOKA BCE KOMMOHEHTbI NOJI-
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HOCTbIO BBICOXHYT, Mepes TeM Kak coe-
OVHUTb UX.

[na AOCTUXKEHNS NyHLINX pesynbTaToB
3aMeHsanTe WEToYKY/Hacaaky (5a/b)
Kaxaple 3 mecsaua.

UHdopmaums o 3awmuTte oKpyxaio-
wen cpeabl

CopepXuT akkyMynaTopbl U/mnn
noanexatume nepepaborke
9IEKTPOHHbIE OTX0Abl. B uensx
OXpaHbl OKpyXatoLLen cpenpl He
BblOpacbIBaTb B KOHTEMHEpP AN1s
ObITOBbIX 0TX0A0B. COoaTh Ha nepepa-
BOTKY B MYHKTbI MPUEMA 3NEKTPOHHbIX
OTXOLO0B B CTpaHe Ballero npoxmeaHus.

B03MOXHO 3MeHeHMe JaHHOro pasaena
6e3 npenBapuUTENbHOrO YyBEAOMIIEHNS

EAL

OnekTpuyeckuni anunaTtop Tmn 5365 ¢
nuTaHvem ot 6atapeek (1 WT., TMINOpas-
mep AA, 1,5B)

MpownsseneHo B Kutae ans Braun GmbH,
Sulzbacher Strasse 40, 65824
Schwalbach am Taunus, Germany/
BpayH 'm6X, 3ynbubaxep yn. 40, 65824
LLIsanb-6ax-am-TayHyc, FepmMaHus.

RU: mnopTep/Cnyx6a notpebuteneii:
000 «MpokTep aHg Mamobn
LucTpunbbioTopckas KomnaHus», Poccus,
125171, Mockea, JleHMHrpaackoe Lwocce,
16A, cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNocTaBLuymku B Pecnybnuky Benapychb:
000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapyce,
220125, r. MuHck, npocn. Hezasnucumo-
ctn, 0.179, nom.17-1. CepBUCHbIN LIEHTP:
000 «Pecypc MNnioc», benapyck, 220037,
r. MuHck, yn. Jonro6poackas, a.11.
VMcnonb3oBaHHble 6aTaperk 1 yCTpon-
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CTBO He [0JIXHbl BbiOpacklBaTbCs C
0BLLMMN OTXOLAMU UIIN MYCOPOM.
MoxanyncTa, yTunnsnpymnTe nx 4epes
LLeHTp o6cnyxunBaHusa Braun nnm yepes
COOTBETCTBYIOLUMI CNEeLNan3npoBaH-
HbIV NYHKT cBopa (Mpy HanM4YMn B BaLLeEM
pervoHe).

Mo Bonpocam BbINOSIHEHNS FapaHTUii-
HOrO MM NOCNErapaHTUIAHOrO 0BGCYXK-
BaHWs, a TaKXe B C/ly4ae BO3HUKHOBEHMS
npo6siemM Npu NCNonbL30BaHUM NPOAYK-
umn, npocbba ceAsbiBaTbCcsA ¢ HDOpMa-
umoHHom Cnyx6oi Cepsrca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.

[na onpenenexHns roga U3roToBneHUs
CM. Tpex3HayHbI KO, Ha Koprnyce n3ae-
NG NOA, ANUAVPYIOLLEN rOJIOBKOW: Nep-
Bas umdpa = nocnenHasa undpa roga,
nocneaywowme 2 undpbl = NOPSAKOBbLIN
HOMEP Heaenv roga Npon3BoaCTBa.
Hanpumep, kop «345» o3HayaeT, 4To
npoayKT Npou3BeneH B 45-10 Hepeno
2013 ropa.

[apaHTUnHbIA cpok/CpoK CRyXObl
2ropa.
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YKpaiHCbKa

Mepen BMKOPUCTaAHHAM Npunagy yBaxHo
npoYnTanTe IHCTPYKLIO 3 ekcnyaTaLii
Ta 3bepiraniTe ii.

Braun «FaceSpa» — ue cucrema
nornany 3a o6nmy4uam, sika NoeaHye

B c0bi TOYHY eninsauito i OYNLLIEHHS.

Baxnuso

* € npegMeToM 0cobuCTOI ririeHn. He
NPU3Ha4YeHN Ans CniNbHOro BUKOPU-
CTaHHs. He 3acTocoByBaTtu Ha LUKIpi
3 NOAPa3HEHHSAMM.

e EninguiiHa ronieka He npu3HayeHa ons
BUAaNeHHs Bi. EningauinHa roniska He
npu3HayeHa s roniHHs 6pis i Moxe
YT BUKOpUCTaHa Tiflbkn ons Buaa-
JIEHHS1 OKPEeMMX BOJIOCKIB Mix 6GpoBamu
i HaA, HUMK. He BUKOPUCTOBYINTE
MOLLKOAKEHY eninsauiiHy Hacaaky.

e 1106 YHUKHYTW NOLUKOOXKEHb i LLKOAM
300pOB’I0, HE AOMNYCKATWN KOHTAKTY
YBIMKHEHOrO npunagy 3 TKaHMHaMW i
LOBIIM BOJIOCCSIM.

e [liTam y BiLj Bif, 8 pokiB i cTapLumm,
ocobam 3 06mMexeHMY di3nYHUMYN Ta
PO3YMOBUMM MOXJIMBOCTSIMU, @ TAKOX
TVM, XTO HE Ma€ AOCTaTHbOrO AOCBIAY
a60 3HaHb, [O3BONISIETLCA KOPUCTYBA-
TUCS OaHVUM NPUAASOM NNLLIE Mif Har-
nap0Mm, abo nicns oTpuMaHHs poa’sic-
HeHb NPOo TexHiKy 6e3neku nig, vac
BUKOPUWCTaHHS anapary, 3a yMOBH, L0
BOHW YCBIAOMJIIOIOTb BifNOBIAHI
pu3nkn. He no3sonanTe Aitam rpatmucs
3 NpunagoMm. YuieHHs Ta 06¢cnyroy-
BaHHS Npunagy He NOBUHHI NpoBOAN-
TCs ocobamu, aki He gocarnuv 18-piy-
HOrO BiKY.

° \‘I Llelt npmcTpin nigxoanTe Ans
&I BMKOPUCTaHHS y BaHHi abo B

OyLUi 32 yMOBUW 3aCTOCYBaHHS
Hacagkm-LiTO4KN.

Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

1 BigaineHHsa ons eNeMeHTiB XXUBEHHS
2 lepemukay BMUKAHHS./BUMUKAHHS.
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3 EninauinHa ronieka

4 3axyCHUIA KOBMAYOK Ha eninsuiiHy
roniBky

5a LLiToyka ong ounLLEeHHs

5b ToHigytoua Hacagka*™

6 Apantep AN WiTOYKM/NOAYLLIEYKM 3
KHOMKoto dikcaTopa (6a)

7 [O3epkanbue*

Jlo komnnekTy BXoauTb 6aTapeika Tuno-
po3mipy AA, 1,5B, 1 wr.

* He 3 ycima MoaenamMm

EnemMeHTUn XXuBneHHs

3amiHaiiTe 6aTaperiki 3a notTpebu. Bia-
KpuiiTe Biacik 3 6atapeikamu (1),
NOBEPHYBLLM KPULLEYKY B HANPSIMKY i
3a JONOMOrOH0 LWiTOYKM, L0 BXOOUTb Y
KOMMNEeKT. 3aMiHiTb 6aTaperiky (Ny>xHa,
T1n AA, 1,5 B), OTpUMYIOYNCH NPaBUsb-
HOro pOo3TallyBaHHS MOJIOCIB. YCTAHOBITh
KpUMLUEYKY Ha MiCLLe, BUPIBHABLUM Kpanky 3
o' (AvB. Man. ¢) i noBepHyBLM iy
HanpsiMky @, o6 3aKkpuTy KpuLLeyky. Mia,
4ac 3aMiHN eNIeMEHTIB XUBNEHHS PYKN i
npwnag, noBrHHI 6yTn CyXnmu.

J3epkano: 3HiMiTb ponbry nepes nep-
LM BUKOpUCTaHHAM. LLLo6 3amMiHnTK
Gartapeiku, BiokpuiiTe BiAcCik 3 6aTtapeii-
Kamu (7b) 3a 4OMOMOroK BUKPYTKN.
BcTaHOBITL TPW akymMynsiTopm TabneTko-
Boro tuny (LR1130) no3auntueHmumM nonio-
COM [0ropu. 3aKpuinTe KPULLIKY.

Y pesynbTaTi TpMBanoro HEBUKOPU-
CTaHHs a0 PO3PSALKN ENIEMEHTU XUB-
JIEHHS MOXYTb NOTEKTU. B wjinsx 6e3nekn
Ta 3axMcTy 06n1afHaHHS CBOEYACHO Npo-
BOAbTE 3aMiHY E/IEMEHTIB XUBJIEHHS |
YHUKANTE KOHTaKTY MOLUKOKEHNX ene-
MEHTIB XWUBJIEHHS 3i LLKIPOIO.
3abopoHeHo nepesapsgxaty 6ata-
perikun. [)Xepesno XUBJIEHHs He Mae Byt
KOPOTKO3aMKHEHMM. He BUKOpUCTO-
BYWTE pa3oM HOBi baTapeliki Ta 6aTa-
periku, sKi BXe BUKOPUCTOBYBaINCS, a
TakoX PisHi TMnn 6aTapeinok.
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Eninguia wkipu o6nnyus

e He nonyckaeTbCs NpOBOAUTU €nins-
LLit0O HEOUULLIEHOI LLIKipW 06nYYs, a
TakOX BMKOPUCTOBYBATU 3a0pyaHEHY
eninaujiiHy ronisky.

® YBiIMKHITb Npunag, nepemicTeLIn
pyyKy nepemukaya (2) Bniso abo
BNpaBo. HanpsiMok o6epTaHHs
rofliBKM NiHUETa 3a1eXuTb Big, TOro, B
akui 6ik nepemilleHa pyyka nepemu-
Kaya. [Ans [oCArHeHHs HakpaL,oro
pesynbTaTy Npy NPOBELEHHI NpoLe-
nypu ronieka niHUeTa noBuHHA 0bep-
TaTnCs NPOTU POCTY BOJIOCCS.

e /1151 03HANOMIIEHHS 3 pO6OTOIO NpuU-
napy pekomMeHayeTbCs 3pobuTn
npo6bHe BUKOPUCTaHHS Ha nigbopiaai
ab0 B KyTOYKax ryo.

e [ligHeciTb NpUCTPI 80 06M4Ys,
BiSIbHOIO PYKOIO 3n1erka HaTsarHyBLUIn
DiNsHKY LWKipW, SiKy BU 301paeTecs
06pobnaTn. AkypaTHO NPOBeLITh
rofiBKOIO NiHLLETa NOo LWKIPi 3 Nerkum
HaTUCKaHHSM Y HanpsiMKy NpoTun
pocTy Bosioccsl. LLLo6 He TpaBMyBaTh
LUKipY, CAig, yHUKaTVN AyXe CUIbHOro
HaTUCcKaHHSA. [nsa eningauii ginaHkn
LUKIpY Haf, BEPXHbOIO ryB0oI0 HATUCHITb
Ha Hel A31KOM i3 BHYTPILLHBOr0 60Ky.

e [licna BUKOPUCTaHHSA NEPEBELITb
nepemMmKay y nosaoXeHHs «0»

( = BUMK.).

® AKYpPaTHO OYUCTITb eNiNALINHY rofliBKY
3a JONOMOrOI0 LLiTOYKM, L0 BXOOUTb
KOMMJekT. 3a 6axaHHSAM MOXHa
3MOYUTU LLTOYKY ETUNOBMM CNINPTOM
(70 %). HeobxigHO NOBHICTIO BUCY-
LUNTY eninauinHy ronisky nepepn ycra-
HOBJ/IEHHAM ii Ha MicLLe | 3aKpUTTSIM
3axMCHOro KoBna4ka.

e L1106 3acnokoiTu LKipy pekoMeHay-
€TbCS NICNA NPOBEAEHHS npoueaypun
HaHECTW Ha LUKipY 3BOJIOXYOHNA
KpeM.

e [1py NepLIoMy BUKOPUCTaHHI peko-
MEHAYETLCSA NPOBOAUTN EMINALLIO Y

70
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BeYipHili yac, Wwob MoXIMBe No4YepBo-
HIHHS LUKipW cnano npoTsaromM Houi.

3aranbHa iHpopmaLuis npo npoue-
AypY eninauir

Bci npouenypv BMaaneHHs BONOCKIB

3 KOPEHEM MOXYTb BUKJIMKATN NOAPA3-
HeHHs (cBepbix, aAnckomdopT i noyep-
BOHIHHS LLKIPW) 3a1€XHO Bif, CTaHy
wkipw. MoaibHi peakuii € npupogHUMM

i 3HMKAIOTb MPOTArOM KOPOTKOrO Yacy.
Pa3om 3 TM npu nepLIomMy BUKOPUC-
TaHHi edeKT NoapasHEHHS MOXe Tpuma-
TUCS MPOTSAroMm BinbLL TPMBANOro Yacy

y noAen 3 YyTAnBOIO LWKIPOotO. Y pasi,
AKLLO O3HAKW MOAPA3HEHHS LUKIPU HE
3HUKaKOTb Micna 36 roamH, pekoMmeHay-
E€TbCS 3BEPHYTUCSH 40 Nikapsa. Fk npa-
BUNO, NPV TPMBAIOMY BUKOPUCTaHHI
LUKipHi peakuii Ta 601b0Bi Big4yTTA
3HAYHO 3HUXYIOTLCA. Y AeaKMX BUnagKax
BHaCnigoK nonagaHHs 6akTepii nig,
LUKipY (MpwW 3iTKHEHHI NiHLETIB 3i LWKIPOoIO)
MOX€e BUHWKHYTUW 3ananbHui NpoLec.
LLLo6 yHUKHYTK NOTPanisHHS iHpekLii,
peTesibHO oYMLLYITE LWKipY 06anY4s Ta
eningauiHy ronieky nepen KoXXHMM BUKO-
PUCTaHHAM NPUCTPOIO.

Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB 3 NPUBOAY
BUKOPWUCTaHHS Npunaay 3BepHiTbCS A0
nikaps. MNpn HagBHOCTI TakMX 3aXBOPIO-
BaHb, fK: eK3eMa, paHKn, NOAPA3HEHHS
LUKipW, Taki aK: GonikyniT (rHinHe 3ana-
JIEHHSI BOJIOCSIHOIO Millieyka ), Bapu-
KO3HE PO3LUMPEHHS BEH HABKOJIO POAU-
MOK, MOraHe 3aroeHHs NopyLUEHb LUKIp-
HOro NOKPUBY, HaNpP., LyKPOoBWUiA aiabeT,
BariTHiCTb, xBopoba PeiiHo, peHomeH
KebHepa, remodinis, imyHoaediunT -
BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO MOXIIVBE
nnLe nicns KOHcynbTauii 3 nikapem.
3MiHa ropmMoHasibHOro PiBHS BHACNIAOK
noyaTtky NPUNOMy 41 3MiHM FOPMOHasb-
HUX NpenaparTiB (Hanp., KOHTpPaLenTmBiB)
MOXe BMJIMHYTU HA XapakTep pocTy
BoJsioccs. Lli amiHu BiobyBatloTbes nig,
BMJIMBOM FOPMOHaIbHOIro GOHy i He
NoB’A3aHi 3 BUKOPUCTaHHAM npunagy.
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OuunLLEeHHA 06nnYYa

3HiMIiTb roniBky eninsTopa i npuegHanTe
ajanTep Ans WiTouku/noaylieyku (6) 3
NPUKPINAEHUMU LLLITOYKOIO 419 OYULLLEHHS
(5a) abo ToHiI3yOHO Hacaakot (56).
Mepen BUKOPUCTaHHAM 3BOJIOXTE LUKIPY.

® BrKOPUCTOBYMTE LLTOYKY OJ19 O4n-
LLLeHHs1 ab0 TOHI3ylo4y Hacaaky Mnif, Hac
LOAEHHOrO O4ULLIEHHSA BOOIO,
MWJIOM, OYMLLYBaSIbHUM 3aCO60M,
OUULLLYBASILHUM MOJIOYKOM, refniem abo
3acobamu Anis niniHry.

e ToHi3yloua Hacaaka fOAaTKOBO 3ab6e3-
neyye iHTEHCUBHUI Macax, LLo6
MOKPALLNTM BUMISIA BaLOi WKipU

3AiNCHIONTE LLiITOYKOK/NOAYLLIEYKO
KPYroBi pyxu, narigHo HaTucKal4ym Ha
NPUCTPIN. YHUKaNTE AINSHKN 04en Ta
ninii BONOCCH.

licns BUKOPUCTaHHS MPOMUIATE LLLiITOYKY
/ noaylueyky (5a/56) Tennoo Boaoio.

Bu moxeTe Big’eaHaTy MOAynb LWiTOYKK/
noayLeykn, HaTUCHYBLLW KHOMKY ¢ikca-
Topa (6a). Micna ounLLeHHs 3anuLTe BCi
YaCTMHW MOBHICTIO BUCOXHYTU Nepef,
TUM, SIK NPUESHYBATHN iX 3HOBY.

[ns Hankpaworo peaynbTaTty 3amiHanTe
LiTouky/noayLueyky (5a/6) KoxHi
3 micsuj.

IHdopmaLig Npo 3axncT HaBKOULL-
HbOI0 cepenoBuLLa

MicTutb akymynatopu Ta/abo
€NeKTPOHHI Bigxoaun, sKi nigns-

raloTb nepepoobui. 3 MeToio f—
OXOPOHW HaBKOJNLLHBOIO cepeno-
BULLLA HE BUKMAATN B KOHTENHEP

nns nobyToBMX Biaxonis. 34aTn Ha
nepepobky B MyHKTU NPUAOMY EEKTPO-
HHUX BiAX0AiB y KpaiHi Bawworo npoxm-
BaHHS.

MoxnunBa 3miHa gaHoro posgainy 6e3
nonepeaHboro NOBIAOMIIEHHS
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EnekTpuynuin eninatop Braun Tuny 5365 i3
enemMeHTaMn XUBMEHHS (1LWT. TUNOpPOo3Mip
AA, 1,5B).

Bupo6Huk: BpayH MvbX,

3ynbubdaxep CTp. 40, 65824 LLIsanbbax
am TayHyc, HimeuyumHa. KpaiHa Bupo6-
HuuTBa: Knutai.

TepMiH NpUAATHOCTI Npunaay — 2 poku.
[apaHTiiHWI TEPMIH: 2 POKU.

IMmnopTtep/Appeca ans 3BepHeHb B
YkpaiHi: TOB «[MpokTep eHp,

Fembn YkpaiHa», YkpaiHa, 08304,
Kniscbka 061., M. Bopucninb, By”n.
3aBok3anbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com

[N BU3HAYEHHS 0aTV BUrOTOBJIEHHS
OVB. TPU3HAYHWNI KO, Ha KOpMyci BUpOoOy
nig, eninooyoto roiBkoto: nepLua umdpa
= OCTaHHSA umdpa poky, HaCTYMNHi 2
uMdpU = NOPALKOBUA HOMEP TUXHS
poky BMpOoGHULTBA. Hanpuknag, koa,
«345» 03Hayae Lo NPOAYKT BUPOOIEHNI
B 45 i TmxxaeHb 2013 poky.

JopaTtkoBy iHdOpMaL,ito NPO CEPBICHI
LeHTpn Braun B YkpaiHi MOXHa oTpu-
Martu 3a TenedoHOM rapsyoi

NiHii, a TaKoX Ha cepBiCHOMY nopTani
BUPOOHMKA B IHTEPHETI —
www.service.braun.com

O6nanHaHHS BignNoBigae BUMoram
TexHiYHOro pernameHTy 0OMexXeHHs
BMKOPUCTaHHSA OeAKNUX HEGe3neyHmx
PEYOBUH B €NIEKTPUYHOMY Ta €/TIeKTPOH-
HOMY 06naHaHHi.
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BRAUN

DE Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produktinformationen finden Sie auf
service.braun.com.

UK For guarantee, service, replacement parts and further product information, please refer to service.braun.com.

FR Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations sur les produits, veuillez consulter
le site service.braun.com.

ES Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia, servicio técnico, recambios y mas
informacion sobre el producto.

Para obter informages sobre a garantia, manutencao, pecas de substituicao e outras informagdes sobre o
produto, consulte service.braun.com.

Per la garanzia, I’assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul prodotto, consultare il sito
service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en meer informatie over je product.
Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og yderligere produktinformation.
For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.braun.com.

Informacje na temat gwarancii, serwisu, czg$ci zapasowych oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna
znalez¢ na stronie service.braun.com.

Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dali informace o vyrobku najdete na adrese service.braun.com.
Zaruéné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informacie o vyrobku najdete na stranke service.braun.com.

A garanciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciokkal kapcsolatban a
service.braun.com webhelyen tajékozédhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o proizvodu potraZite na
service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku glejte service.braun.com.

Garanti, servis, yedek pargalar ve daha fazla triin bilgisi i¢in Iitfen service.braun.comadresine bakin.

Pentru garantie, mentenantd, piese de schimb si mai multe informatii despre produs, consultati service.braun.com.
Ma eyyunan, o€pPIG, QVTAAAOKTIKE KOt TIEPAITEPW TIANPOPOPIES YIa TO TIPOTOV, avaTtpEETe ot SielBuvan
service.braun.com.

3a rapaHuus, Cepsu3, Pe3epBHU YaCT! MAOMBIHUTENHA MHGOPMALWS 32 NPOLYKTa,MOSS, BUXTE
service.braun.com.

WHdopmMauyio o rapaHTum, 06CYXMBAHUN , PACXOLHbIX HYACTSX U LOMONHUTENBHYIO MHPOPMALWIO O NPOAYKTE
MOXHO HalTW Ha caiiTe service.braun.com.

Jopnatkosy iHpopMaLito MPo NPOAYKT, rapaHTito, yMOBM 06CTYroByBaHHS Ta 3anacHi YaCTUHU MOXHA 3HAWTU Ha
caiTi service.braun.com.
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